
        
            
                
            
        

    
 Kletba rodu Cajthamlů
Jaroslav Velinský
PÁTÝ PŘÍPAD SOUKROMÉHO DETEKTIVA OTAKARA FINKA A JEHO 
ŽIŽKOVSKÉ KANCELÁŘE DISCRET
– 2 –
1
Blížil den mého svátku, který mi vždycky připomene, že léto netrvá věčně. 
Poslední desítiletí se zlomilo už dávno, století se pomalu ale jistě chýlilo ke 
konci, tisíciletí (vznešeně zvané milénium) jakbysmet, a já už taky měl všeho 
tak akorát – zkrátka jako každý rok tou dobou, kdy začnu přemýšlet o starých 
časech s jejich celozávodní dovolenou. 
Taktak jsem se zbavil obvinění z použití zbraně s trvalými následky pro 
potrefeného lotrase – nebýt kapitána Volejníka, asi by mně to byli zatraceně 
spočítali –, s ukrutnou láskou k mé zchátralé osobě se mi svěřila jistá krásná 
Orientálka, bohužel mladší asi o půl století, a všechny kšefty, které se mi 
nabízely, slibovaly spíš deset let než deset tisíc. Tomu hubeňourovi, který se 
kolem desáté dopolední ocitl v mé kanceláři v žižkovské ulici Rimského-
Korsakova, jsem proto taky rovnou řekl, že je mi líto, jelikož se právě chystám 
na čtrnáct dní do Šlamdorfu, s kterýmžto nápadem jsem si už nějaký čásek 
pohrával. 
Podíval se na mě, načež o krok odstoupil, podíval se ještě jednou a povídá, že
bych to opravdu mohl být já – teda ten soudruh Fink. Načež z něj vylezlo, že 
jsme spolu kdysi dávno dělali ve fabrice, ale já si na něj zaboha nedokázal 
vzpomenout, ani když se mi představil jako nějaký Tonda Cajthaml. 
Jak přitom smekl propocenou hučku, ukázala se hlava jako bowlingová koule 
křížem krážem počmáraná hodně vypsaným fixem. Pod nosem mu povadle 
visel vypelichaný granátnický knír a jeho modravé zarudlé oči bledě 
pomrkávaly po stranách nosu, jen tak zhruba uhňácaného. Vytahaný a 
pomačkaný hnědý konfekční ohoz vypadal, že si jeho majitel už nejmíň měsíc 
před spaním na podlaze kotelny nanejvýš povolil tu věc, co měl místo kravaty 
– pokud vůbec povolit šla. Zkrátka týpek, jakému v podchodu metra dáte 
dvacku, ačkoli byste udělali líp, kdybyste ji prochlastali sami. A přesto jeho 
první slova zněla: Měl bych pro firmu Discret fušku za deset papírů. 
Neměl jsem tušení, že tohle setkání se mi vbrzku stane noční můrou. Neměl 
jsem mu otvírat, měl jsem vylézt záchodovým okýnkem, prchnout zadem přes 
dvorky a odfárat do Šlamdorfu na dobu neurčitou. Nejezdí tam ani vlak, ani 
autobus, stojí tam jen pár lufťáckých chalup, zpustlá fara, zchátralý kostel s 
ještě zchátralejším hřbitovem, široko daleko žádná hospoda, a sníh tam padá 
od září do května. Odkud znám tuhle utěšenou vísku a který kamarád si tam 
koupil bývalou vesnickou školu, si nechte vyprávět někdy jindy. Bohužel jsem 
momentálně nebyl ve Šlamdorfu, ale tváří v tvář záhadnému houmlesákovi ve 
své suterénní kanceláři, ze které vedou dva schůdky a ještě jeden menší k 
proskleným dveřím přímo na ulici. Býval tu mandl s leskem, z kterého bohužel 
ani trochu toho lesku nezbylo. 
„No jo,“ povídám, „Pragokov. To byly časy.“
„Byly,“ na to Cajthaml. „Ale kvůli nim jsem za tebou nepřišel.“
Neřekl jsem nic. Ještě pořád jsem nebyl dost zvědavý na to, kde se tu vzal. 
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„Náhodou jsem zahlíd v jedněch novinách ten inzerát,“ pokračoval. „Napadlo 
mě, že bys to Discret moh bejt ty, a o tobě se přece po fabrice vyprávěly 
legendy. Takže bys mi jako bejvalej kolega moh –“
„Za deset papírů leda poradit,“ řekl jsem, abych mu to rovnou znechutil. 
„Nejsem žádná charita, taky musím vydělávat.“
Trumfnul mě: „Myslel jsem to jako zálohu.“ A když jsem nevěřícně přejel 
pohledem po jeho omšelém odění, dodal: „Těch mejch hadrů si nevšímej – to 
je nedbalá elegance.“
Začalo mi ho být líto. Zeptal jsem se, jestli si dá kafe, nebo jestli spíš 
nezajdem na roh k Hamouzovi na pivo. Rozhlédl se pomrkávajícíma očima po 
mém neutěšeném interiéru a povídá: „No, víš – byl bych radši, kdyby nikdo 
neslyšel, co ti chci říct. Takže si holt dám to kafe – jestli tě to neobtěžuje, když se zrovna chystáš na dovolenou.“
Řekl jsem mu, že zase tolik nepospíchám a že konečně dobrá hospodyňka i 
pro pírko přes plot skočí; a co to teda bude, jestli nějaká právní záležitost, 
nebo tak něco, to by se snad dalo udělat i za míň. Zatímco jsem se takhle 
vykecával, uvařil jsem kafe do klientského hrnku a postavil mu ho k lokti na 
vyřezávaný mahagonový stoleček, jediný slušný kus nábytku v celé kanceláři, 
který mi věnovala k narozeninám výše zmíněná zamilovaná Orientálka. 
„Kdepak právní záležitost,“ povzdychl si a hodil jednu vyhublou nohu přes 
druhou, div mu špičaté koleno nepropíchlo nohavici. „Vražda.“
No tak, sakra, co byste tomu řekli? Vypadlo to z něj, jako kdyby říkal: Ale ne, 
kdepak chleba, jde o housky. 
„Co to kecáš?“ řekl jsem. „Jaká vražda?!“
„Otrava strouhaným kořenem oměje šalamounku,“ odvětil zasmušile. 
Povídám mu, že jsem o něčem takovém kdysi někde něco četl, a on na to, že 
prý taky. „Jmenuje se to Smrt ve stříbrným rámu,“ dodal, „a napsala to nějaká 
anglická bába.“
„No jo,“ řekl jsem, „Campbel ová. Vycházelo to před válkou v Ahoji. Jestli si 
myslíš, že někoho fakt otrávili zrovna tímhle, jsi fantasta.“
„Prdlajs,“ on na to. „Na to jsem nepřišel já.“
„A kdo teda?“
„Soudní patolog s toxikologem, kamaráde. Pár kousíčků toho prevítu našli v 
jablkovým křenu při pitvě. Hele… Vlastně ani nevím, odkud začít.“
„Začni sám sebou. Z fabriky si tě nepamatuju a tvý jméno mi taky nic neříká.“
Hmátl do náprsní kapsy; jak se na něm přitom zavlnilo sako, připadalo mi, že 
mě přišel navštívit ten neviditelný chlápek od Ejdží Wel se. „Tady máš 
občanku,“ řekl a podal mi starou omšelou červenou knížku. 
Sám jsem měl podobnou, a i když jsem ji jako relikt docela jiných časů 
nepovažoval za nic, co by člověka naplnilo optimismem, měl jsem ji radši než 
ty neosobní moderní kartičky. Marná sláva, stará dobrá občanka vypovídala o 
svém majiteli od á do zet včetně ušmudlaných desek a razítek 
zaměstnavatelů. Kromě našeho společného Pragokovu, n. p., jich tam Tonda 
měl pěknou řádku a byl mezi nimi i nějaký výzkumný ústav. 
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„Hele,“ povídám a píchnu prstem do razítka. „Co se tam zkoumalo?“
„Dělaly se tam komponenty pro československý družice,“ odpověděl. „Jestli 
pamatuješ Magion. Já bejval machr na všelijaký kapotáže a podobně. Měl 
jsem praxi od Zikmunda z plechárny.“
Proto jsem si ho nepamatoval; plechárna byla na druhé straně dvora a tam já 
za celá ta léta strávená v soustružně ani nepáchl. Mohl jsem ho sice znát z 
ČSM, ale pokud ano, zkrátka jsem ho zapomněl. Zavřel jsem knížečku a vrátil 
mu ji. Zastrčil ji do kapsy a řekl: „Policajti z toho udělali nešťastnou náhodu, 
protože ten pitoměj oměj rost na zahrádce kousek od toho křenu. Nějakej 
kořínek se tam moh dostat a ta chudinka samozřejmě nemohla poznat, jakej 
smrtelně jedovatěj prevít strouhá. Když to pak smíchala s jabkama a octem, 
byl z toho v tu ránu pěknej šalvostr.“
Řekl jsem: „Jaká chudinka? Kuchařka?“
„Simona,“ odpověděl. „Moje vnučka.“
„A mrtvej je kdo?“
„Její druhej dědeček.“
„Takže kolega,“ povídám vtipně. A Tonda na to smrtelně vážně: „Naštěstí 
nevlastní.“
„A proč myslíš, že to nebyla nešťastná náhoda? To chceš říct, že to ta holčina 
udělala schválně?“
„Nic takovýho říct nechci. Ještě dneska je z toho celá špatná. Áda Horník – 
teda ten nevlastní děda – byl jedinej člověk, na kterýho v tý jejich zatracený 
famíli dala, když jsem tam zrovínka nebyl já. Kromě něj jí nerozuměl nikdo 
včetně vlastní mámy. Byl jsem rád, že tam holka má aspoň někoho, i když to 
byl lempl.“ Podrbal se za uchem a zakroutil přitom hlavou jako moucha, když 
si předním párem nožiček utírá zátylek; taky si přitom taktak nepřetrhne krk. 
„Já teda nemůžu říct,“ pokračoval, „že by mi byl jó sympatickej. Spíš jsem 
obdivoval ten jeho poslední zoufalej způsob, jak se stát milionářem. Já bych si
radši hodil mašli, než dělat bábě plyšáka.“
„Hele, Tondo,“ povídám, „snad abys mi o tý famíli něco řek. Milionáři mě 
vždycky zajímali.“
„Já myslel, že už to chvíli dělám,“ zabručel a z další kapsy vytasil kožený futrál na doutníky. „Nebude ti vadit ten smrad?“
„Jen si dej,“ řekl jsem. „Jako soukromej detektiv už jsem musel čuchat 
ledacos.“ Sáhl jsem do šuplete, vytáhl pikslu s tabákem a papírky a dal se do 
balení cigarety. 
Pečlivě si zapálil sirkou, kterou nakonec sfoukl a hodil na podlahu. „Tak hele,“ 
začal. „Do tý rodiny jsem se dostal jen díky svýmu náramně šikovnýmu 
synáčkovi. Za těch starejch časů sice bejval samej průser, ale z každýho se 
šikovně vymotal. Byl vyučenej pingl a možná díky tomu měl všelijaký 
známosti. Někdo ho dekoval, nevím proč, a taky jsem to radši vědět nechtěl. 
Já s těma bafuňářema v kokosech neměl nic společnýho, i když jsem makal 
na státem přísně sledovanejch zakázkách. Když se to tady otočilo, kdekdo 
vlastenčil, ale kluk hned zvětřil, co a jak, a spíš koukal, aby viděl… Kdepak 
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bysme si něco takovýho mohli představit tenkrát ve fabrice. Máma mu umřela 
v devětaosmdesátým, já šel do důchodu brzy nato. No – kluk prej, že se o mě 
postará. Dal jsem mu kupónovou knížku, jak byla ta privatizace… Co já vím, 
co s tím dělal; nakoupil nějaký akcie, nebo co… Vyznal se náramně. Párkrát ty
prachy otočil, někdy to možná ani nebylo zrovna košer – až jsem ho kvůli 
tomu nakonec nějak přestal mít rád. Nebo on mě – kvůli mýmu věčnýmu 
mentorování. Já nevím. Zkrátka to mezi náma vychladlo. Koupil si kvartýr za 
takový prachy, jaký jsem v životě neviděl, a ty asi taky ne. To už byl nějakej 
čas ženatej s jednou kadeřnicí, nějakou Kamilou, za svobodna Marušákovou; 
jako kdyby věděl dopředu, že přijde ten listopadovej převrat a starýmu 
Marušákovi vrátěj v restituci asi čtyři nebo pět činžáků a ještě takovou menší 
fabriku na akumulátory a zámeček někde v Kotěhůlkách… Všecko to 
samozřejmě prodali, Marušák se dal do kšeftování a ostatní prachy dali 
dohromady a chytře investovali; pak Marušák umřel a Kamile připadnul podíl 
na dědictví. Bylo to taky pěknejch pár miliónů; takže teď maj s Mírou čtyři 
hotely, jeden v Jeseníkách, dva menší v Jizerskejch a jeden ve Špindlu. 
Postavili si barák a snacha má ještě k tomu kosmetickej salón Kamila na 
Starým Městě.“
„Ještě pořád se o tebe staraj?“ zeptal jsem se. 
„Nestarali by se, kdybych se občas nepřipomněl. Nemůžou přece starýho tátu 
vyhodit na mráz, co? Radost ze mě teda nemaj, to si piš. Vždycky se vynořím, 
když mě nejmíň čekaj. ‚Náhodou jsem tady měl nějakej melouch,‘ povídám. 
‚To by ode mě bylo sprostý, abych se u vás, děti moje, nezastavil. Tak mě tu 
máte.‘ A tak dále.“ Zamračeně zadýmal z doutníku. „Kromě Simonky mě tam 
miluje málokdo, a jestli je někomu aspoň jedno, že jim straším v baráku, je to 
Blanka. Nejspíš proto, že si hraje na bohémku.“
„Udělám si pár poznámek, jestli ti to nevadí,“ řekl jsem, jelikož o nějaké Blance zatím nebyla řeč. „Začínám v tom mít guláš.“
„Klidně si jich udělej, kolik potřebuješ.“
Vytáhl jsem ze šuplete blok a propisku. „Dobrá,“ povídám. „Tak nejdřív jméno 
tvýho syna.“
„Mirek. Teda – Miroslav. O jeho starý už jsem mluvil. To je ta Kamila, co má 
kadeřnickej salón.“
„Co nějakej věk, maj?“
„Mírovi táhne na osmatřicátej. Kamile bude dvaačtyřicet, ale nevypadá.“
„A tý tvý vnučce?“
„Simonce bylo sedmnáct.“
„To si teda mladej pospíšil,“ řekl jsem. „Nebyl v tý době zrovna na vojně?“
„Kdepak. Má modrou.“
„Co mu je?“ zeptal jsem se. Jakožto bývalý pěšák chovám mírné opovržení ke
všem švindlířům, kteří považují modrou knížku za bůhvíjaké hrdinství. 
Vychoval mě tak můj táta blahé paměti; říkal, že vojna udělá z člověka chlapa, 
marná sláva, i kdyby se tam měl naučit jenom to, jak přežít navzdory nutnému 
výcviku a zbytečné buzeraci. 
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„Vím já, co mu je?“ řekl Cajthaml. „Simonka je dcera Kamily z prvního 
manželství. Její táta byl nějakej lempl, útek za hranice, když byl holce sotva 
rok. Vůbec si na něj nepamatuje a Míra si ji osvojil, když si Kamilu vzal.“
„Jiný děti nemaj?“
„Ne. Možná by bylo lepšÍ, kdyby měli. Simonka by nebyla tak sama.“
„Nemá kamarádky?“
„Vlastně nevím. Tam, co bydlej, asi ne.“
„A ve škole?“
„Kdepak. Ona vypadá, jako kdyby byla po Mírovi. Velká, silná… a přitom dost 
přecitlivělá. Ve škole se sešla parta násilnickejch grázlů, nějak se na ni 
upíchli… Trápili ji tam, šikanovali – jak holt ty vztahy mezi mladejma dneska 
vypadaj. Simonka nakonec nějaký holce jednu vrazila, ta z toho měla otřes 
mozku, a blbí kantoři na základě falešnejch svědectví těch ostatních 
parchantů chtěli Simonku vyloučit. Než se to vyřešilo, dostala se do příšerný 
deprese a psycholog doporučil, aby jeden ročník vynechala, případně aby pak
dodělala gymnázium někde na soukromý škole.“
„Takže teď nedělá nic a je doma u rodičů?“
„Jo. Nemůžu říct, jak dalece jí to prospívá. Tak často u nich zase nebejvám.“
„Žije jenom s rodičema?“
„Tak docela ne. Postavili si v Okřehku takovou rezidenci… Je to něco jako 
dvojdům. V jedny půlce bydlí Míra s Kamilou a Simonou, ve druhý mladší 
sestra mý snachy Blanka, příjmením Široká. Bydlí tam s manželem, nějakej 
Bolek Široký –“
„Snad ne ten poslanec?“
„Jo, ten. Ale už doposlancoval.“
Politiku jsem toho času už delší dobu nesledoval. Připadalo mi, že každý 
politik si jen buduje vlastní korejtko. Poslanec Široký byl plejboj a ústřední 
postava nějakého skandálu, kvůli kterému složil mandát. Bulvární tisk to 
nějaký čas s gustem rozmazával. O co šlo, jsem si nepamatoval, stalo se to 
nejmíň před čtyřmi roky, jestli ne dřív. 
„A čím se živí teď?“ zeptal jsem se. 
„Je společník Mírovy firmy. Jako provozní těch hotelů je prej docela dobrej.“
„A co že to měl za aféru? Tenkrát toho byly plný noviny.“
„Něco s nějakou ženskou… Co já vím. Její táta snad byl velký politický zvíře. 
Povídalo se o tom ledacos, bulvár to samozřejmě ještě přifouk – ale bylo to 
dřív, než si vzal Blanku. Od tý doby seká dobrotu.“
„Co dělá ona?“
„Hňácá panáky a maluje. Tomu já nehovím, ale paďouři to kupujou jak diví. 
Něco z toho dělá doma, ale na ty větší blbosti má ateliér na Malý Straně… 
Vlastně je to půdní vestavba a Blanka tam napůl bydlí.“
„Děti nemaj?“
„Zatím ne. A kdopak ví, jestli je mít budou.“
„Nemůžou, nebo nechtěj?“
„Nevím. Blanka mi někdy připadá jako lesba, která si toho fouňu vzala jenom 
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jako maskota.“
„To je tvůj dojem, nebo –“
„Jo, to je jenom můj dojem. S nikým z rodiny jsem o tom nemluvil a taky jsem 
neslyšel, že by to tam někdy někoho napadlo. Zrovna tak se mi zdá, že je 
alkoholička. Jenomže u těch módních umělců člověk nikdy neví; často si na to
všecko jenom hrajou.“
„Tak jo. Už se v tom skoro vyznám. A teď k tý otravě omějem šalamounkem. 
Jak to teda bylo s tím nevlastním dědečkem, momentálně mrtvolou?“
„Ty to ženeš svinským krokem… Ještě jsem ti neřek o královně matce.“
Vydloubl jsem vajgla z višňovky a hodil po Tondovi soustředěný pohled 
pozorně naslouchajícího detektiva. PROBLÉMY? ZBAVÍ VÁS JICH 
DETEKTIVNÍ AGENTURA DISCRET. Začal jsem se dusit čoudem z jeho 
doutníku a šel jsem pootevřít dveře na ulici. Ani mu to nepřišlo a pokračoval: 
„Královna matka je máma mý snachy a babička Simonky. Teda Mírová tchýně, 
chápeš?“
„Stará Marušáková,“ já na to a přičinil jsem do bloku další můří nohu. „To je 
jasný.“
„Jsem rád, že si rozumíme. Bába si svůj podíl na dědictví po Marušákovi ulila 
a část z toho uložila do všelijakejch šmuků… Žádný troškaření. Platina, 
brilianty. U nich se takovejm věcem rozumělo – starej Marušák byl původně 
zlatník a po listopadu dovozce orientálního zboží. Měl svý kontakty v Indi , 
Indonésii, Thajsku, na Cejlonu… Někdy tam dokonce sám jezdil. Zboží, co 
odtamtud dovážel, se dobře prodávalo, protože bylo pro naše lidi cenově 
dostupný. Znáš to.“
„Orientální zboží?“ řekl jsem a šel vyhodit na ulici cikáně, které při nějaké 
rvačce před dveřmi spadlo do kanceláře. Zavřel jsem za ním. 
„Majolikový čajový nádobí, rejžovej porculán, sloni, falešný stříbro, kočičí 
zlato, tepaná kůže,“ vypočítával Tonda Cajthaml. „Bižu, malovaný rohožky na 
zeď, nějaký ty čínský chlasty s hadama ve flašce, čaje… a tak. Ceny tak do 
stovek, řek bys nic moc – ale miliónky se přitom jen točily.“
„Ta platina s briliantama se taky dá dovážet?“
„Ale ne… To bylo tuzemský. Jediná opravdu cenná věc, kterou Marušák přivez
z Východu a neprodal, byla cejlonská jehlice z tmavýho zlata s opálem.“
„Jehlice do čeho?“ zeptal jsem se. „Do kravaty?“
„Nemám šajna do čeho. Do kravaty těžko, leda že by to byla kravata pro 
slona. Jehlice je dlouhá dobrejch patnáct čísel. Nahoře má čtyři indický kobry, 
a ty hlavičky držej ten opál. Řek bych, že ji nějakej maharádža s velkou hlavou
nosil v turbanu.“
„O tom teda dost pochybuju,“ řekl jsem. „Opály přinášej neštěstí, jestli o tom 
nevíš. Jsou to lidský oči proměněný fakírskejma kouzlama na šutr.“
„Hovadiny.“
„Samozřejmě. Čet jsem to v nějaký hrůzostrašný povídce, teď nevím jestli od 
Weinfurtra, Gustava Meyrinka nebo dokonce od de la Cámary.“
„Že Marušák umřel,“ na to Tonda Cajthaml, „to určitě nebylo tou jehlicí, i když 
– 8 –
se to stalo brzy nato, co ji přivez. Dostal v těch tropech malári . Prej se to 
nějak zkomplikovalo se zápalem plic… Ležel na Bulovce a tam taky umřel s 
takovou makovou diagnózou. Bába se pak nějakej čas taky léčila, dalo jí to 
pecku, to víš. A když se z toho jakžtakž vylízala, začala se handrkovat s 
rodinou – komu a za kolik ten zavedenej kšeft prodat, a jak ty prachy potom 
rozdělit a tak všelijak – už z toho byla zralá na klášter, jestli ne rovnou na 
krematorium, když se najednou objevil ten Áda Horník. Poznali se na nějaký 
paďourský párty, on tam pingloval. No co ti mám povídat – z její strany to byla 
v tu ránu láska jako trám a pro něj zase náramná příležitost, jak se dostat k 
penězům.“
„Ji to nenapadlo?“
„Kdopak ví. Vzala si ho a udělala z něj dědice těch ulitejch miliónků a hromady
šmuků, který by ji porazily, kdyby si je na sebe navěsila všecky naráz. Je 
jasný, že to byl parchant a vychcánek, i když ji obskakoval jako věrnej sluha, 
Aničko sem, Aničko tam… Dělal to jedině kvůli těm prachům, co bysme si 
povídali. No jo; bába to možná věděla, ale bylo jí to fuk.“
„Kolik jí je?“
„Třiašedesát.“
„S těma dvěma rodinama nebydleli…?“
„Ne. Měli kvartýr – bába ho samozřejmě pořád má –v jednom hoch činžáku na
Vinohradech. Jak to vidím já, on byl zřejmě radši, když ji měl jenom pro sebe; 
za prvý proto, aby si ohlídal její penízky, a za druhý aby měl kontrolu nad 
případnejma pomluvama, který se jí mohly donýst. Já toho o něm moc nevím 
– ale dost pochybuji!, že by se při svý nátuře spokojil s huspeninou dávno po 
záruce.“
„Měl ženský?“
„Musel je mít. Bylo mu dvaapadesát a vypadal o pět let mladší. Bába na něj 
byla hrdá, tahala ho s sebou na různý rauty a podobný sračky, nechávala se s 
ním fotit do společenskejch rubrik všelijakejch plátků, chovala se mladistvě… 
Jako by jí nedocházelo, že si z ní lidi dělaj srandu.“
„Dělala si z ní srandu i rodina?“
„Rodina by si to nelajsla. Spíš se ho nenápadně snažili shodit; pořád tady byla
naděje, že se s ním rozvede a dědictví zůstane doma.“
„Děti by ze zákona dědily.“
„Ale ne všecko.“
„Říkal jsi, že to byl jedinej člověk z rodiny, na kterýho tvá vnučka dala.“
„Jo, mimo mě.“
„Proč? Letěla na ten jeho společenskej šmrnc?“
„A co by ne? Choval se k ní náramně, nikdy nezapomněl na nějakej ten 
dáreček, blbnul s ní, věčně se spolu něčemu pochechtávali – možná že se mu
i svěřovala se všelijakejma věcma, který by jinýmu neřekla.“
„Ani tobě?“
„Jak kdy. Nejsem u nich tak často.“
„Takže měl kouzlo osobnosti.“
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„Asi jako sňatkovej podvodník. Mě má vnučka taky ráda, samozřejmě; ale spíš
proto, že všecky ty paďoury imrvére nasírám.“
„To je taky kouzlo osobnosti. Říkáš, že je velká, tlustá, nehezká?“
„Já bych to teda neřek, mně se docela líbí. Měří přes stopětasedmdesát, váží 
tak nějak – no, asi osmdesát kilo, má dlouhý nohy, silný stehna, široký ramena
a malý prsa… Dalo by se říct, že má sportovní figuru – třeba jako závodní 
plavkyně.“
„Nějakou hlavu s obličejem taky má?“
„Nakrátko ostříhaná blondýnka se zelenejma očima. Počkej… Mám tady její 
fotku, co mi dala. S takovým srandovním věnováním.“ Zašmátral v další 
kapse, vytasil šrajtofli a z ní menší barevný snímek. 
„No jo, člověče,“ řekl jsem, „to je docela pěkný děvče. Na nějaký mindráky ani 
nevypadá. Jen jsi mi neřek, že šilhá.“
„Maloučko,“ ohradil se. „Dokonce bych řek, že je to roztomilý. Nešilhá zase tak
moc, abys nepoznal, jestli mluví s tebou, nebo s někým jiným.“
Obrátil jsem snímek a přečetl si:
Až ti bude trudno v tom života shonu, rozpomeň se, dědo, na vnučku Simonu. 
„Taky má básnický střevo,“ řekl jsem. 
„Jó, je to chytrá holka,“ na to Tonda Cajthaml. „Ale abych se konečně dobabral
k tý vraždě.“
2
Stalo se to při narozeninách Adolfa Horníka, druhého manžela Anny 
Horníkové, dříve Marušákové, jak jsem si poznamenal. Bylo to v květnu, v 
těch skoro už letních vedrech, a celá rodina se sešla v letním sídle královny 
matky v městečku Jesenici na Rakovnicku. 
„Žádná chata, aby sis nemyslel,“ vykládal Cajthaml. „Velká vila na dost 
rozsáhlý parcele za kovaným plotem. Přes zimu se jí o to stará nějakej 
Berka… On tam nebydlí, ale denně tam dochází. V zimě kontroluje topení, v 
létě stříhá trávník, jeho stará to tam oprašuje… a tak. Zařízený je to náramně, 
nic moderního, všecko echt starožitný. Taky velká knihovna, ale encyklopedií 
a sebranejch spisů je tam jedinej regál – většinou po starým Marušákovi. 
Bába nečte vůbec, ale protože Ada byl velkej čtenář, koupila mu, na co si 
vzpomněl. Detektivky, kovbojky… Všichni ho měli za magora, protože čtou 
leda sem tam nějakej strakatej týdeník nebo jídelní lístky. Simonka ne; ta si od
něj půjčovala detektivky a pak o nich spolu vedli sáhodlouhý diskuse.“
„Zajímavý,“ řekl jsem. „Taková sedmnáctka by měla číst červenou knihovnu.“
Tonda Cajthaml pokývl hlavou. „Bejvalo by to bylo lepší,“ řekl. „Jenomže ona 
holt není na nějaký lóvestory. Četla detektivky a jako na potvoru zrovna o 
týhletý klábosili při obědě. Blanka, to je ta vejtvarnice, se k tomu nevyjádřila, tý
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to snad bylo jedno. A Bolek, teda její manžel, se tvářil, jako když je nad věcí. 
Snacha – jako Kamila, její máma – rovnou řekla, že se u oběda nehodí 
přetřásat nějaký otravy bůhvíčím a královna matka se nad tím taky kapánek 
pohoršovala – teda ne zas tak moc, protože by bejvala musela vynadat 
především milovanýmu Adolfkovi. Zato Míra Simonu zprdnul a tchýni řek, že 
se nemůže divit, o čem se kecá u oběda, když zásobuje manžela zrovna 
takovouhle literaturou. Fakt je, že můj synáček o jakýkoli literatuře neví ani ň…
Já k tomu neměl žádnou připomínku, jenom jsem na Simonku sem tam 
mrknul, aby si v tom nepřipadala sama – a chudák Áda seděl, ani nedutal. Pak
se to nějak zamluvilo… Večer bylo sezení na terase u zahradního krbu a Míra 
griloval stejky, jak tomu opejkání flákot vznešeně říkaj. Jako příloha se k tomu 
podávaly houstičky, který speciálně napekla Berková – teda manželka správce
baráku. No – a Áda Horník si vymyslel, že by si k tomu dal jablkovej křen.“
„Prodává se hotovej,“ řekl jsem. „To ho tam neměli ve špajzu, když ho měl 
Horník rád a slavily se jeho narozeniny?“
„Berka ho měl na zahradě.“
„Oměj taky?“
„Ten tam zůstal po bejvalým majiteli. Berka se v kytkách nevyzná. Bába na 
něm chtěla, aby se staral o zeleninu. Je tam taky skleník, vzadu za domem. 
Ona si na čerstvou zeleninu náramně potrpí, je zblázněná do vitamínů a 
kdejaký ho prevítu, po kterým se zhubne –ne že by jí to šlo. Ale to víš; pořídila si elegána, tak se musela starat. Pro třiašedesátiletou bábu to není sranda, to 
musíš uznat.“
Uznal jsem to a Tonda pokračoval: „Kvůli tomu taky Berku, teda toho 
domovníka, donutila, aby se stal zahradníkem, ačkoli je bejvalej nástrojař a 
předtím nejspíš v životě o zeleninu ani nezavadil, leda snad sem tam v 
polívce.“
„Proč nezůstal u řemesla?“
„Ptáš se blbě, kamaráde.“
„Aha. Zavřeli mu fabriku.“
„Něco takovýho. Dostal padáka a už si neškrt… Byl starej, kamaráde. Když 
bába sháněla někoho, kdo by se staral o barák, dali jí na něj tip na obecním 
úřadě. Poctívej, pořádnej… a tak dále. Bába mu za všecko nabídla měsíčně 
dohromady dvanáct táců, moc to není – a chudák Berka, aby nepřišel o 
takovou šanci, kejvnul, že se v zahradě vyzná. Pak si sehnal nějaký 
příručky… Všecko pro něj bylo lepší, než bejt na podpoře. Berková dělala v 
podniku služeb, než ho zrušili, pak byla taky bez místa – a z peněz, co přines 
domů mladej, by bejvali nepřežili. Je nezaměstnanej.“
„Jakej mladej?“
„Syn. Nějakej Dána, něco přes dvacet. Vyučil se zedničinu a chvíli to dokonce 
zkoušel v Německu – ale brzo se vrátil. Řek bych, že je trošku lempl.“
„Dána – to jako Daniel?“
„Snad. Jinak než Dána se mu neříká.“
„Odkud víš, že Berka nehoví zahradnictví?“
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„Občas jsem s ním hodil řeč. Byl ke mně venkoncem upřímnej, když mu došlo, 
že jsem stejnej švorcák jako on, i když jsem fotr mladýho pána.“
„Přiznal se ti, že se vyzná jenom v zelenině, a to ještě spíš teoreticky?“
„Jo,“ na to Tonda. „Neměl šajna, že ten prevít hned vedle křenu je jedovatěj. 
Dokonce ani nevěděl, jak se to jmenuje.“
„Kdo to věděl?“
„Tam? Nikdo. Když se o tom u oběda mluvilo, nikoho ani nenapadlo, že to 
roste o pár metrů dál. Já to taky nevěděl, a určitě to nevěděl nikdo další široko daleko. Vypadá to jako normální zahradní kytka… A kdyby to bejvalo nerostlo 
až vzadu u plotu vedle toho křenu, asi by to tam už dávno nebylo. Kus parcely
se zplanýroval na tenis a zbytek jsou jen samý anglický trávníky a sem tam 
nějakej ten jalovec.“
„Ta paní hraje tenis?“
„Ale kdepak. To nechala udělat kvůli mladejm a nějakejm těm návštěvám. Taky
tam nikdo jinej nehraje, leda že by tam Berka pouštěl mladýho s jeho 
kamarádama – ale to on si nelajsne.“
„Kde maj tu zeleninu?“
„Až na konci parcely, hezky daleko od baráku… Aby to nerušilo ten parkovej 
vzhled.“
„Tak jo. Dejme tomu, že tam nikdo nevěděl, jak je ta kytka u plotu jedovatá. A 
teď jak se to stalo.“
„Už jsem povídal, že si Áda vymyslel jablkovej křen. Nikdo jinej o to nestál, ani já ne; grilovaná svíčková nic takovýho nepotřebuje, je libová… Míra věděl, že 
mám rád vysoký plátky vevnitř polosyrový, a tak mi je taky servíroval. Tu 
šťavnatou chuť by křen přerazil. Ale jinak proti němu nic nemám – třeba k 
takovýmu ovaru náramně pasuje.“
„Dokonce k černýmu jelitu,“ řekl jsem. „I když se k němu obecně přidává zelí.“
„Jo. Křen se zkrátka hodí k něčemu mastnýmu, a to svíčková není. Však jsem 
mu to taky říkal… No jo, proti gustu žádnej dišputát a Áda byl oslavenec. Křen
ve špajzu nebyl – a Simonka se nabídla, že ho dědovi připraví sama. Všichni 
se na to pobaveně tlemili, když přišla na zahradu s rejčem a dobejvala ty 
kořeny. Odpoledne se tam poflakoval Berkovic Dána, ale zrovna v tuhle chvíli 
už tam nebyl, tak to musela udělat sama. Jo, chtěl jsem jí píchnout, ale že prej
si mě musí šetřit, povídala. Tak jsem ji nechal… Áda dostal svůj jablkovej 
křen, pochvaloval si, jak to přej Simonka šikovně ochutila, sežral toho k masu 
celou misku… Nějak takhle kolem devátý povídal, že mu je po tom mase 
trochu těžko, a bába ho hnala na kutě. Tak se omluvil a šel. Nikdo ho 
nepostrádal, všichni tam vlastně přijeli jen proto, že si nechtěli rozhněvat 
bábu… Pak si šla lehnout ona, ale protože měli oddělený ložnice, za Ádou už 
prej nešla. Usnula, jak padla. No… a ráno byl milej Áda Horník tuhej.“
„A dál –?“
„Napřed doktor, pak místní poldové. Doktor hádal na mrtvici, ale to víš – 
dneska rozřežou každýho. Tak se na to přišlo. Potom nás všecky volali jako 
svědky… No jo. Otrava omějovým jedem. Pražský policajti lezli po zahradě, 
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vyptávali se na kdeco… Tak se nakonec přišlo na to, že Berka kytkám vůbec 
nerozumí, že tam ten prevít rost odjakživa, a že holt chudinka Simonka 
bezděky otrávila nevlastního dědečka. Prej blbá náhoda. S tím to uzavřeli.“
„A ty myslíš, že to nebyla náhoda?“
„Já myslím, že někdo, kdo poslouchal tu debatu u oběda, musel vědět, že ten 
prevít roste na zahradě. Je to dost daleko vzadu za domem, vidět tam odnikud
není. Dojít tam a vyrejpnout kus kořene, to nebyl žádnej problém. Simonka 
tam dokonce nechala povalovat rejč Pak už stačilo počkat, až bude chvíli 
kuchyň prázdná, a přidat rozstrouhanej oměj do přikrytý misky s tím 
nastrouhaným křenem. Nikdo si toho nemusel všimnout, do kuchyně coural 
kdekdo – pro pivo do ledničky, pro nějakej keks, obloženej chlebíček nebo kus
bábovky.“
„Říkal jsi, že se všichni bavili, když šla vyrejvat ten křen. A teď říkáš, že tam odnikud není vidět.“
„Když ten křen rejpala, posedávali jsme ještě všichni kolem tenisovýho kurtu. 
Širokejch a Míra s Kamilou hráli čtyřhru, bába s Ádou očumovali a já 
pokuřoval… K tomu křenu je odtamtaď nějakejch čtyřicet padesát metrů. Ale 
chvíli nato jsme všichni vypadli do baráku na sváču.“
„Kdo ji připravil?“
„Byla tam Berková. Potom odešla domů. Hele – ať už to udělal, kdo chtěl, na 
vyrejpnutí kousku omějovýho kořene měl času dost. Stačilo, aby si na oko 
odskočil.“
„Všimnul sis někoho?“
„Každýho. Moh to bejt ledaskdo.“
„Proč by to ten dotyčnej dělal?“
„Protože kdyby bejval Áda bábu přežil, dědil by po ní víc než slušnej balík. 
Takhle se o ty prachy šábnou Kamila s Blankou – a manžílkové, to se ví. Mně 
je to ukradený, kamaráde; stejně z toho neuvidím ani šoufek. Jde mi akorát o 
to, aby se na Simonku nekoukalo jako na ňákou Lukrécii Bordžijovou.“
Řekl jsem: „Ne.“
Zeptal se, na kolik by to přišlo, abych se o ten případ aspoň začal zajímat, 
kdyby těch deset tisíc nebylo dost. Řekl jsem mu, že by to přišlo na sto 
padesát za hodinu plus výdaje. Není to strop – spíš něco dost hluboko pod 
podlahou; mohl jsem mu říct rovnou tři stovky, ale při jeho nedbalé eleganci 
jsem ho na víc než na těch sto padesát neocenil. „Jenže,“ dodal jsem, „s 
prachama to nemá co dělat, Tondo.“
„A s čím teda?“
„Uvědomuješ si, že už je to tři měsíce? Musel bych s nima se všema mluvit. 
Jenže za nima nemůžu jen tak jít a vyptávat se. Nejsem polda, jenom 
soukromej čmuchal. Měli by plný právo se mnou vyrazit dveře, pustit na mě 
psa nebo zavolat policajty.“
Zamával zbytkem doutníku. „Já mám takovej plán,“ prohlásil. „Ta famílie slaví 
každý narozeniny okázale, musej se slízt, sfoukávat svíčky na dortu a zpívat 
přitom to novomódní hepy bírdej tújú, předat si dary, nadlábnout se, připít si 
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šampáněm s jahodama, to všecko s náramnou eleganci – aspoň jak si 
eleganci představuje malej českej zbohatlík. Za tejden bude slavit narozeniny 
snacha – teda Kamila – a pořádaj to v jednom z těch svejch hotelů. Pro tuhle 
příležitost tam nemaj žádný hosty kromě svejch vlastních, a těch tam moc 
nebude. Personál, ten tě nemusí zajímat. Doufám, že tam bude i královna 
matka, i když v poslední době nějak klempíruje se srdcem – měla ho chabrus 
už po tom, co umřel Marušák, a smrt milovanýho Adolfka jí dodala. Mě 
nepozvali, vím to od Simony, občas mi zavolá – a nepočítaj s tím, že se tam 
ukážu. A já bych je rád příjemně překvapil i tím starým kamarádem, kterej mě 
tam doprovodí.“
Já na to, že to nepadá v úvahu. On že mi dá dvě stě na hodinu. Já zase, že se
přivede na mizinu – až to z něj najednou vypadlo: „Kamaráde, abys teda věděl
všecko – mám rakovinu a nemám šajna, jak dlouho tady budu pobíhat. Třeba 
to nebude ani tak dlouho, abych viděl nějaký výsledky. Našetříno mám dost, a 
ze zákona by to všecko zdědili ti paďouři. To to radši vrazím do tvýho pátrání.“
Nemůžu říct, že by mě nevyděsil; s podobnými případy už jsem se setkal, a 
vždycky to na mě zapůsobilo stejně. Nevěděl jsem, co těm lidem říct, jak je 
utěšit – a hlavně: nemohl jsem pro ně vůbec nic udělat. Na takový Damoklův 
meč byla firma Discret krátká. 
„Já vím, co si teď myslíš,“ zašklebil se na mě jako smrtka, se kterou si tykal. 
„Je ti trapný, že mi v tom nemůžeš pomoct. Jenže ty můžeš, kamaráde, a 
ještě ti to vynese slušnej honorář.“
„Tondo,“ řekl jsem, „to není férový. Co když ti jenom potvrdím, že žádnej 
důkaz pro nevinu tvý vnučky neexistuje? Ze svý praxe ti můžu říct jediný: jestli
po takový době mám najít pádnej důkaz, že to ta holka neudělala, musím najít
někoho, kdo to udělal. A jestli ho najdu, může to pro tebe bejt ještě horší.“
„Na tom mi nesejde, když Simonku zbavíš toho zatracenýho podezření.“
„Ani kdyby to byl tvůj syn?!“
Trochu ho to zarazilo, ale netrvalo to ani tři vteřiny. „Míra to neudělal,“ 
prohlásil. „Ale i kdyby udělal, radši to chci vědět, než se s tím slzavým oudolím loučit s nejistotou. Na nějaký nebe, kde se všecko dovím, nevěřím od tý doby, 
co jsem na vojně vystoupil z církve. Tak co – bereš to?“
Odmítněte, když vás člověk se smrtí na jazyku žádá, abyste mu ulehčili na 
tom kousku klopotný cesty, kterej mu zbejvá. „Tak dobrá, Tondo,“ řekl jsem. 
„Uvidíme, co se s tím dá dělat.“
3
Když odešel, chvíli jsem si žmoulal dolní pysk a pak jsem vytočil číslo kapitána
Volejníka. Byly časy, kdy mě neměl rád, ale od jisté doby mě přinejmenším 
snášel – a mě to těšilo, protože to byl venkoncem sympaťák. Ne jako 
chorobný fanatik major Ditrich, který na mě čas od času pouštěl hrůzu a 
zřejmě nehodlal vzít na vědomí, že bývalý kriminalista sloužící za někdejšího 
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režimu mohl být taky člověk, kterým koneckonců zůstal. 
„To jsou k nám hosti,“ řekl Volejník, když jsem se mu slušně představil. „Máte 
štěstí, že jsem doma. V poslední době moc často nebejvám.“
„Třeba vás ani nezdržím,“ já na to, „protože o tý věci možná nic nevíte. 
Bohužel tam u vás neznám nikoho jinýho kromě vás a Ditricha.“
„Můžu vědět všecko a nic vám neříct. O co jde?“
„O jednu kuriózni otravu někde na Rakovnicku. Lítá v tom nějaká jedovatá 
kytka a jedno podezřelý děvče.“
„Aha, to bude ta Jesenice. Tak to zrovna dělal Ditrich, pane Fink.“
„To mám radost.“
„Co potřebujete vědět? Něco bych vám o tom snad moh zjistit, jestli to 
nepodléhá utajení. Počítám, že ne, ale ručit za to samozřejmě nemůžu. 
Spěchá to?“
„Stačí zejtra.“
„Pozejtří, možná až v pátek.“
„Co se dá dělat.“
„Hm,“ na to Volejník. „Můžu se zeptat, co vás na tý věci zajímá? Pokud si na 
to vzpomínám, šlo o nešťastnou náhodu. Nenašel se žádnej důkaz, že by to ta
holka udělala úmyslně.“
„Taky se ale nenašel žádnej důkaz, že to udělala neúmyslně,“ řekl jsem. „Před
zákonem je sice nevinná, ale jistý podezření tu pořád je. Jejím příbuznejm to 
není zrovna po chuti, bojej se, aby do toho nezačal strkat nos bulvární tisk. 
Toho děvčete táta podniká v turistickým ruchu a moh by bejt škodnej.“
„A vy máte takovej důkaz najít?“
„Tak nějak.“
Volejník se zasmál. „Pánbu vás potěš. Myslíte, že ho teď najdete, když ho 
hned po činu nenašel Ditrich?“
„Zkusit to můžu, ne?“
„Neodvážil bych se vám bránit. Hm… Tak mi zkuste zavolat zejtra večer kolem
osmý, snad už budu doma.“
Nechtělo se mi sedět na tvrdé židli v kanceláři. Šel jsem se projít do Riegráku 
a poseděl tam na lavičce s nějakým dědkem, který na všecko nadával. 
Odpoledne jsem obešel pár prodejen orientálního zboží a podíval se po 
současných cenách. Taky jsem se tu i onde poptal ve výstavních síních po 
dílech Blanky Široké a byl jsem ujištěn, že se prodávají v cenách luxusních 
automobilů. Protože mě rozbolely nohy a dostal jsem žízeň, zašel ]sem na 
pivo k Růžovému sadu a potkal se tam s jistým spisovatelem, který píše 
americké detektivky pod pseudonymem Edgar F. McGregor. Povečeřeli jsme 
spolu, vypili dvě piva a vedli řeči o zločinech v Santa Monice, Las Palmas, 
Beverly Hil s a okolí, zatímco v Praze 4 vybrali zakuklenci poštu a odpráskli 
poštmistra, v Chotkových sadech někdo znásilnil a pobodal důchodkyni a u 
jezera v Hostivaři našel muž se psem ohořelou mrtvolu. 
Nakonec mi nezbylo než jít domů, ploužit se tam od okna k oknu a ode zdi ke 
zdi, brát do ruky knížky a kazety a zase je odkládat, otevírat ledničku a zase ji 
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zavírat, tupě zírat na obrazovku televizoru a nevědět na co, vyčistit si zuby, 
vysprchovat se a zapadnout do postele. Jako obvykle se mi zdály pitomosti a 
někdy kolem třetí ráno jsem se zbytečně probudil. 
Nad střechou obchodní školy stál měsíc jako prase. Někomu připadá jako 
němý průvodce bezesnou nocí. 
Mně šel na nervy. 
Tonda se ozval dva dny nato; to už jsem věděl od kapitána Volejníka, že to 
Ditrich zřejmě zkonil, protože řádně nezajistili stopy u záhonu s křenem. 
Kdyby tam byl totiž někdo vyrýval speciálně kořen oměje, muselo by to být 
znát, a jestli to znát bylo, nebo ne, to už dnes nezjistí nikdo. „Oficiální verze tvrdí,“ dodal Volejník, „že kořeny oměje zřejmě prorostly až mezi ten křen; ale 
nezdá se, že by se o tom býval Ditrich opravdu přesvědčil.“ Víceméně mě to 
potěšilo; ač nejsem pomstychtivý, napadlo mě, že bych mu to konečně mohl 
dát sežrat. Poznáte-li majora Ditricha, zásadně přehodnotíte svůj pohled na 
život; velice rychle se totiž naučíte vážit si každé vteřiny, kterou nemusíte 
strávit v jeho společnosti. 
Leč vraťme se k mému klientovi. „Ten mejdan,“ ševelil mi do ucha, „se koná ve
Špindlu. Měli by se tam sejít všichni včetně báby. Je sice jako obvykle 
nachcípaná, ale narozeniny vlastní dcery si ujít nenechá.“
„Kdo ji tam poveze?“ zeptal jsem se. 
„Ještě donedávna šoférovala sama vznešenej mercedes. Ale nejspíš ji tam 
hodí Míra. Má forda landrovera, do něj by se mu vedle manželky a dcery 
takovejch bab vešlo naležato deset včetně bagáže. Bolek má bavoráka… 
Teda manžel Blanky, co je mý snachy ségra.“
„Už si to pamatuju. A my?“
„Co – my?“
„Mám jenom starýho žigulíka.“
„Co má bejt? Já si taky neberu frak. Kdybych se tam objevil oháknutej, a ještě 
v nějaký limuzíně… Kamaráde, to by bylo podezřelý.“
„A oni si fraky berou?“
„No – skoro jo.“
„Aha. Už jsi tam někdy byl?“
„Ještě když jsem si myslel, že jsem zdravej. Tenkrát jsem tam dojel 
autobusem, ale teď už bych si to asi nelajsnul. Takže bysme vyjeli v pátek 
kolem čtvrtý, jo? Do šesti tam jsme a večeře se podává v sedm.“
„Přijdeš v pátek sem, nebo tě mám vyzvednout u tebe doma?“
„Radši přijedu k tobě do kanclu. Bydlím až v Modřanech, a tam je to tak 
zamotaný, že bys to možná ani nenašel.“
„Takže v pátek ve čtyři?“
„Jasně. Zapakuj si pyžamo a kartáček na zuby. Frak nech doma.“
„Ještě něco,“ řekl jsem. „Za co tam budu? Přece ne za soukromý ho 
detektiva?!“
„Hele… Nejlepší bude, když budeš můj starej kámoš z fabriky. Potkali jsme se 
náhodou po pár letech a já tě pozval hlavně proto, že máš auťák. Takovou 
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vyčůranost pochopěj nejlíp.“
„Jenže by je taky mohlo napadnout, že mi jako šoférovi hoděj večeři do 
čeledníku.“
„Neměj péči. Navenek jsou děsně zdvořilí. Jako mýho kamaráda tě strpěj i u 
stolu. Můžeš se tam se mnou mezi nima poflakovat až do neděle. To by snad 
mohlo stačit, abys je prokouk.“
„Kamaráde,“ řekl jsem, „prokouknout někoho tak, aby bylo možný ho obvinit z 
vraždy, na to by kolikrát nestačil celej život. Víš, kolik takovejch případů se 
nikdy nevysvětlilo?“
„Hm,“ Tonda na to. „Byly to tvoje případy?!“
Musel jsem uznat, že nebyly. 
4
„Nazdar, synku,“ zahlaholil Tonda Cajthaml. „To je pan Fink. Nechtěl 
obtěžovat, jenže holt má auto a dost času, tak jsem ho ukecal. Kterýmu 
důchodci se poštěstí udělat si vejlet do Špindlu? Autobus by mě tu vyklopil 
leda jako mrtvolu, a z tý byste toho moc neměli.“
Vzhledem k relativně nedávnému úmrtí v rodině to od něj bylo přinejmenším 
netaktní. 
„Těší mě,“ řekl dlouhý, široký a vzhledem k nahospodařenému majetku jistě i 
bystrozraký pan Cajthaml mladší. 
Ruku neměl ani vlhkou, ani suchou, ani teplou, ani studenou a stisk měl 
natolik neutrální, že si z té ruky člověk neodnesl absolutně žádný dojem. Byla 
to ruka, která nehodlala nic prozradit předem. Snad byla stejně lhostejná s 
tenisovou raketou, klíčem od sejfu, kreditní kartou, případně s nějakým tím 
rýčem. 
Stáli jsme poblíž pultu recepce, na jehož opačné straně se tvářila přičinlivě 
madam s rezavým přelivem. 
Otipl jsem ji na čtyřicet; nejspíš to byla síla zdatná, ovládající počítač a několik světových jazyků, což bylo v Cajthamlově hotelu Roald jistě žádoucí. Možná 
že se domluvila i norsky. 
„Vždycky jsem si říkal, že by neškodilo poznat někoho, kdo se vlastním 
přičiněním zmoh na něco, jako je tenhle hotel,“ řekl jsem. 
On na to ještě jednou, že ho to těší. Načež se zeptal, v jakém oboru pracuju 
já. To se dalo čekat a taky jsme si to cestou s Tondou upřesnili. „Já vlastně 
nepracuju,“ řekl jsem. „Restituce, znáte to… Nějakej statek na Šumavě. 
Prodal jsem ho a peníze uložil na slušnéj úrok. Takže se teď jenom tak 
povaluju – jako rentiér.“
„A co že jste si nepořídil lepší vůz?“ na to hoteliér Cajthaml. „Dneska ho máte 
za pakatel i na leasing.“
„Tolik těch peněz zase nebylo a já toho taky tolik nenajezdím. Dokud ta 
kraksna slouží…“
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„Co jste dělal dřív, než jste se stal tím – jak říkáte –rentiérem?“
„Hlavně v kovoprůmyslu,“ řekl jsem. „Odtamtud se taky znám s vaším 
tatínkem.“
„A tak…“
Vypadal, že by se nejradši rovnou rozloučil, ale obchodnická zdvořilost mu 
nedala. „Tak abysme snad realizovali vaše ubytování,“ řekl. „Vašim 
představám samozřejmě vyjdeme vstříc – teda jestli to bude jenom trochu 
možný.“ Obrátil se k madam za pultem: „Paní Evertová – ubytujete tady 
pány…“ A znova k nám: „Večeře se podává v sedm hodin…,“ povytáhl si 
manžetu a mrkl na zlaté náramkové hodinky, „teda za tři čtvrtě hodiny. Bude 
nám potěšením, pane Fink.“
„Ty filuto,“ řekl mu jeho zchátralý otec, „žádný potěšení to pro tebe nebude, 
ale můžu ti slíbit i tady za kamaráda, že nebudem krkat nahlas.“
Hoteliér se k němu naklonil a zasyčel: „Mám tu pár potenciálních obchodních 
partnerů. Takže tě důtklivě žádám, abys nedělal potíže.“
„No, no,“ řekl Tonda, „snad bys stařičkýho tátu nevychovával. Jen klid, nejsme 
neandrtálci.“
Nato už jeho syn neodpověděl. Kývl hlavou, udělal čelem vzad a odkráčel ke 
schodišti, které zatáčelo někam za roh. Visela tam cedule s několikajazyčnou 
informací, že se tamtudy jde do prvního poschodí, což by mohlo nenapadnout 
jen absolutního idiota. 
„Co mu říkáš?“ zeptal se mě Tonda. 
„Mluví srandovně,“ řekl jsem. „Chvílema jako reklamní prospekt a chvílema 
jako my. Takovej obyčejnej ulomenej dámský kramflek, jak říká Jiří Suchý. 
Jinak je to typickej českej little big selfmademan.“
„Tak jak se pořád máte, pane Cajthaml?“ řekla paní Evertová oděná do 
slušivého sáčka se zlatým nápisem ROALD na kapsičce, když jsme se opřeli 
o pult. „Už jsem vás hezky dlouho neviděla…“
„Ale, to víte, Haničko,“ Tonda na to, „je to sem flák cesty. Však bych tu asi na 
ten bírdej nebyl, nemít náhodou tuhle kamaráda s autem. Na nějaký cestování
veřejnou dopravou už jsem starej.“
„Ale jděte, prosím vás… Vypadáte dobře.“
„Zdání klame. Tohle je nějakej pan Fink, bejvalej kolega z výzkumáku.“
„Moc mě těší,“ na to Evertová. „Snad se vám u nás bude líbit. Znáte to tady ve
Špindlu?“
Řekl jsem, že mě taky moc těší, ve Špindlu jsem v životě nebyl, a že se mi u 
nich líbí už teď. 
„Jestli máte volný dvojitý apartmá,“ řekl Tonda, „tak to je přesně to, co bysme 
si přáli. Dva starý dědkové, že jo. Chceme bejt pohromadě, ale radši bysme 
spali každej zvlášť, abysme se navzájem nebudili. Já spím jako na vodě a 
tuhle kolega je na tom stejně.“
„Jak dlouho se zdržíte, pánové?“
„Dokud je ruka páně otevřená. Pochybuju, že nás Míra nechá blokovat 
apartmá ještě v pondělí. Tak holt nám to napište do neděle dopoledne.“
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„O to mi právě šlo,“ kývla recepční. „V neděli po obědě tady pokračuje 
normální provoz a většina pokojů je rezervovaná pro zahraniční hosty. Teď 
přes víkend jsou samozřejmě k dispozici… Tedy i pro vás.“ Obrátila se k 
desce s klíči a jeden sejmula z háčku. „Třeba tuhle sedmnáctku? Hezký 
výhled na hory.“
„Nemáte něco s výhledem před hotel?“ zeptal jsem se. „Víte, paní Evertová – 
jsem Pražák, a ty kopce tady okolo mě spíš tísněj. A když není pod oknama 
aspoň nějakej pouliční ruch se zářivkama, neusnu a neusnu.“
Podívala se tázavě na Tondu Cajthamla. 
„Mně je to jedno,“ řekl. „Pan Fink je vlastně můj host – tak ať to vyhovuje 
jemu.“
„Tak šestnáctka.“ Paní Evertová vyměnila klíč. „To konečně vyhovuje i nám – 
je to apartmá s okny přímo nad hlavním vchodem, o které pochopitelně není 
takový zájem… Také není rezervované, takže kdybyste se případně zdrželi…“
„To se uvidí,“ řekl Tonda. „Tak díky, Haničko.“
5
V hotelové jídelně vyzdobené chvojím, lampióny a dalšími pitomostmi se 
kolem dlouhého stolu s rozsvícenými svíčkami sešla společnost lidí, jaké jsem
si už dávno zařadil mezi Marťany. Na jedné užší straně se usadili manželé 
Cajthamlovi, on jako šéf zvěřince a ona jako oslavenkyně. Jakožto majitelka 
kosmetického salónu dobře věděla, jak se zbavit vrásek aspoň na pár hodin, 
takže mi připomněla růžové dámské hlavy z výkladů kadeřnictví mého mládí. 
K tomu měla nepopsatelný účes kaštanovo-střevlíkovité barvy, který vrhal 
prasátka, jako by se jí na hlavě usadil roj svatojánských mušek. Později jsem 
si všiml ještě jedné zvláštnosti, kterou se lišila od těch reklamních hlav: měla 
oči skoro žlutozelené, jako mají kočky, a pohledy, kterými střílela sem a tam, 
zrcadlily její všeliká duševní pohnutí, i když o tom sama nejspíš nevěděla. 
Jeden z těch pohledů byl chladně opovržlivý a týkal se nebohého tchána. V 
duchu jsem si poznamenal, že bych měl sledovat, jestli se třeba zničehožnic 
nezačne shánět po struhadle. Její pohled zvlídněl, jen když spočinul na dceři 
Simoně; jinak byl nic neříkající a lhostejný ke všem a tázavý ke mně. 
Odpovídal jsem na něj připitomělým úsměvem zatoulaného čokla, který si 
ohromně váží toho, že mu někde místo kopance dali nažrat. 
Místo proti manželům Cajthamlovým určila etiketa (nebo kdo) Tondovi jako 
patriarchovi rodu, a k levé ruce mu posadili mě – jako jeho hosta. Původně to 
snad bylo místo královny matky, ale zřejmě jí bylo žinantní sedět vedle 
zchátralého individua ve zmačkaném kvádru, ať už to byl patriarcha nebo ne. 
Přes roh po Tondově pravici seděli manželé středního věku; jmenovali se 
Tauerovi a patřilo jim pár hotelů někde na Karlovarsku. Podle různých narážek
během večeře jsem usoudil, že mají zájem vrazit nějaké drobné do Mírová 
podniku. Protože na oslavě otravných narozenin nebožtíka Ády Horníka 
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nebyli, jako vrazi nepadali v úvahu. 
Vedle mého levého lokte se ocitl JUDr. Gustav Panýrek, poradce. Měl holou 
lebku, protáhlý šedý ciferník s jiskřivými brýlemi, pod úzkým nosem rty, jako 
když řízne nožem, a byl náramně zdvořilý. V čem a komu radil a jak se tím 
uživil, jsem se nedověděl, a jelikož ani on v květnu v Jesenici nebyl, bylo mi to jedno. 
Za ním se znuděně rozvaloval stejně totálně ostříhaný a módně neoholený 
subtilní plejboj Bolek Široký, kdysi poslanec, a vedle něj hubená a snědá 
černovlasá mužatka nevelké postavy, zato s velkýma očima i rukama; jméno 
Blanka jí padlo jak Zulukafrovi baloňák. Ti v tom mohli lítat oba. 
Naproti nim, po levici Cajthamla juniora, trůnila královna matka Anna 
Marušáková-Horníková, víceméně plnoštíhlá madam s pečlivě 
nabronzovanými šedinami. Na krku, v uších a na zápěstí měla něco natolik 
blesko-třpytného, že to musely být brilianty, a Tonda mi to na můj dotaz taky 
potvrdil. Když mě bábě představoval, vzala mě na vědomí s takovou 
blahosklonností, až jsem se málem vylekal. Neměl jsem sice žádný důvod ji 
podezírat, ale proč by se konečně nemohla pokusit zbavit se manžela, protože
ji najednou posedla nezřízená touha po změně. 
Vedle ní seděla nejzajímavější osobnost celé té sešlosti, sedmnáctiletá 
Simona. Byla ostříhaná, jako bývali kluci za mých mladých let, čímž vynikl 
pěkný tvar obličeje s poněkud větší a pevnou dolní čelistí a rty tak zvaně 
smyslnými. Její mírné šilhání bylo spíš roztomilé a vzhledem k širokým 
odhaleným ramenům bych od ní facku dostat nechtěl. Usoudil jsem, že kdyby 
se rozhodla zavraždit nevlastního dědečka, prostě by ho něčím vzala po hlavě
jako tu holku ve škole. Navíc jistě nebyla tak pitomá, aby si myslela, že na 
otravu omějem nikdo nepřijde. V té detektivce na to taky kápli. 
Suma sumárum: když jsem pominul svoje srandovní hypotézy, nezbylo mi, 
než souhlasit s majorem Ditrichem, a bylo jen na mně, jestli si tím nechám 
zkazit chuť na šunkové závitky bez šlehačkového křenu, zato s obzvlášť 
vypečenými rohlíčky, na kaviárové minichlebíčky, bujón s vajíčkem a něčím 
oranžovým, což mohl být šafrán, telecí medailonky s tříbarevnou bramborovou
kaší a kubánským salátem, tvarohový dezert, zmrzlinový pohár se šlehačkou, 
vídeňskou kávu, všelijaká ušlechtilá vína mezitím a ještě hromadu chutných 
serepetiček na švédském stole opodál napotom. 
Hlavní oslava s dortem se měla konat v sobotu; po výše popsané páteční 
večeři se tudíž královna matka rozhodla společně s Cajthamlovými a Bolkem 
Širokým hrát bridž, což je pro mě hra stejně záhadná jako recepty 
středověkých alchymistů. Kdysi jsem se naučil hru, které se někde říká bulka 
a někde zase jen žolíky s desíti kartami. Za časů trampských jsem přičichl k 
pokeru; ta hra se mi líbila, protože při ní stačí dělat patřičné ksichty. 
„Já umím leda lízanej mariáš,“ řekl mi Tonda, když jsem ho informoval o svých
mezerách ve vzdělání. „Jo – a ještě jednadvacet, eventuálně gotes. Dáme si 
panáka, co říkáš?“
„Spíš bych si dal nějakej džus,“ řekl jsem. „Já už totiž kromě piva piju alkohol, 
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jen když musím, a těch pár loků vína mi stačí na dva roky dopředu.“
„Dole v baru je kvůli nám na stráži barman. Určitě se tam nudí. Jdem, 
kamaráde. Tady chcíp pes.“
Následoval jsem ho po krátkém schodišti do suterénu. Na zdech visely 
zkřížené historické lyže, sněžnice a staré zahnědle vybledlé fotografie 
všelijakých předvěkých lyžníků. 
„Jezdil jsi na tom někdy?“ zeptal se Tonda, když jsem se zastavil u snímku 
Roalda Amundsena opírajícího se o sáhodlouhé bambusové hole na lyžích s 
vázáním, které se nejspíš vázalo, jak to zrovna vyšlo. 
„Párkrát a dost nerad,“ řekl jsem. „Tohle by měl bejt Amundsen, co podle něj 
mladej pán pojmenoval hotel. Jestlipak se ty ostatní jmenujou taky tak?“
„Kdepak. Jeden se jmenuje Robert, druhej Nansen a ten v Jeseníkách 
Ernest.“ Ukazoval přitom na jednotlivé obrázky jako pěvec kramářské písně. 
„Aha,“ já na to, „podle křestních jmen slavnejch polárníků – kromě toho 
Nansena.“
„Fridtjof by se blbě vyslovoval. Hele, ten Amundsen měl raťafák, co? Že se 
nebál, že mu tam umrzne, mě by z toho zábly i falešný zuby. Bar je támhle. Jdi
napřed, já si skočím na pány.“
Sel jsem dál; vchod do baru byl za korálkovým závěsem. Rozhrnul jsem ho a 
ocitl se v intimním osvětlení docela příjemného interiéru s boxy po stranách a 
klasickým starosvětským barpultem s vysokými sedačkami před ním. 
Připostarší prošedivělý barman v bílém saku na pozadí vyleštěného skla a 
barevných vinět potřásal šejkrem, odněkud se linula tichá muzika a na jedné 
ze stoliček seděla Blanka Široká se zapáleným cigárem. Jinak tam nebyla ani 
noha. 
6
Umělkyně zaslechla zachřestění korálů a ohlédla se přes rameno. Na její 
následné gesto se nedalo odpovědět jinak, než přiklusat a usadit se na bidýlko
vedle ní. „Rudi mně míchá jeden speciální koktejl,“ řekla. „Můžete se přidat, 
pane Fink… Nevadí vám, že kouřím, že ne.“
Já na to, že nevadí, a vytáhl jsem krabičku s velbloudem, kterou si kupuju, 
když mi hrozí setkání s paďoury. Samozřejmě jsem na sobě měl svůj poslední 
šedý oblek s bílou košilí a břidlicově nazelenalou kravatou se stříbrnými 
nitkami, což jsem si všecko zakoupil díky minulému štědrému klientovi. Tonda 
mě sice přemlouval, abych se nepřevlékal a šel k večeři ve svém starém 
důchodcovském bombru, adidaskách a džínové čepičce, ale rozmluvil jsem 
mu to; nejel jsem s ním do Špindlu okázale nasírat, ale nenápadně vyšetřovat. 
Nakonec to pochopil; sám ovšem neměl nic jiného než svoje hnědé 
pomačkané kvádro s oblýskanými lokty a vyboulenými koleny a růžovou košili 
se šlajfkou nejisté barvy, která měla uzel velikosti hrozinky a zřejmě už pár let nešla rozvázat. Jak ji sundával z krku, aniž by si přitom utrhl obě uši, pro mě 
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bylo hlubokým tajemstvím. 
„A co že to pijete?“ zeptal jsem se. 
„Dici-ici,“ na to Blanka Široká. 
Udělal jsem: EH? Barman se profesionálně usmál, a zatímco cedil do nízké 
zaoblené sklenice na tenké nožičce něco bledě nahnědlého, pravil s mírným 
pobavením: „Sherry, skotská, něco málo ananasové šťávy a pár kapek citrónu, 
pane.“
„To mi klidně namixujte. Jsem barbar a znám akorát martini, manhattan a 
gimlet.“
„Což nesvědčí o barbarském vkusu, pane,“ na to barman, „pokud se užije 
kvalitních surovin.“
„Zajisté,“ řekl jsem. „U Chandlera to jistě nešiděj.“
„U Chandlera?“ řekl zamyšleně. „Neznám.“
„Tak nevykládej, Rudi, a namíchej to,“ děla umělkyně. „Nechce se mi dlouho 
čekat a sama s tím nezačnu, když jsem tuhle pána pozvala.“
„Díky,“ řekl jsem. „Proč jste to udělala?“
„Budu z vás tahat rozumy.“
Zapálil jsem si camelku stolním zapalovačem, který stál na desce pultu, a 
mlčel jsem. 
„Helejďte, vy…,“ řekla Blanka, „kde vás ten obejda zchrastil? Nepovídejte mi, 
že s ním kamarádíte.“
„Proč myslíte, že ne?“
„Zkuste se podívat do zrcadla, až bude stát vedle vás. opadáte jako pozitiv a 
negativ – jestli chápete, jak to myslím.“
„Ne,“ řekl jsem. 
„Prosím vás… Máte docela vkusný kvádro a ta kravata taky nebyla jen za 
stovku. Všecko vám taky perfektně padne, a i když nejste nejmladší, z vašeho
sportovního ánfasu sálá energie a optimismus. Starej prďola nebude o moc 
hubenější než vy, ale visí to na něm jak na strašákoj v Kudrnojc zelí. Jestli 
něco sálá z něj, tak leda zatuchlej naftalín. Ty jeho věčný frky nesvědčej o 
žádným optimismu; je zapšklej a jenom nás tady všecky chce nasrat. Už 
chápete, jak jsem to myslela?“
„Jo,“ řekl jsem pro změnu. 
„Váš koktejl, pane,“ pravil barman Rudi. 
„Díky.“
„Koktejlem se neťuká,“ řekla Blanka. „Kdyby jo, na co bysme si připili?“
„Co já vím. Třeba na vaše umělecký úspěchy.“
„No vida. Jste informovanej.“ Rozšmidlala zbytek cigára po tlustých okrajích 
broušeného popelníku, který barman Rudi ruče vyměnil za jiný. 
„Kdepak informovanej,“ řekl jsem. „Když mě sem pozval, tu a tam se zmínil… 
Prostě dva udrbaný dědkové, paní Široká. Neznám žádný podrobnosti, jenom 
že malujete a děláte sochy.“
„To stačí. A kdo měl bejt ten druhej dědek?“
„Chcete mi lichotit?“
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„Starou belu, pane Fink. Sám víte nejlíp, že do dědka máte daleko.“ 
Zašmátrala v kabelce položené na pultu a vytáhla marlborku. „Moh byste bejt 
starýho prďoly syn. Tak si cucněte a pak mi zapalte to cigáro.“
„Prosím, paní Široká.“
„A neříkejte mi paní Široká. Je to neskutečně pitomý příjmení. No řekněte – 
jsem já snad široká? Nejsem široká ani na intimních místech. Říkejte mi 
Blanko.“
„To taky moc nesedí,“ řekl jsem. 
Zasmála se. Smích měla příjemný, ne takové to společenské afektované 
kdákání. „Umíte španělsky?“ zeptala se. 
„Na to nemusím umět španělsky. Blanka je počesku Běla… Kde vy máte co 
bílýho? Do vašich očí se člověk může nahýbat jako do hluboký studny a vlasy 
máte jak havran, i když s nima nejspíš vůbec nic neděláte – leda že si je 
občas učešete.“
Její vlasy měly tu hnědou barvu, která nevypadá jako černá snad jen proti 
slunci. Jakožto umělkyně se k nim chovala s nonšalantním nezájmem, takže 
se jí porůznu plandaly po zádech a sem tam i po obličeji. 
„Malá, snědá, tváře divé,“ řekla. „Ne, nedělám s nima nic. S tou studnou, to 
jste řek hezky. Ale jestli do ní spadnete, bude to čistě váš problém.“
„Nejedu po vdanejch, Blanko.“
„Jste ženatej?“
„Nejsem.“
„Proč?“
Kolikrát už se mě takhle paničky vyptávaly! Co jsem na to měl říct? Že jednou, 
strašně dávno, jsem se už málem oženil, a že se to děvče pro mě stalo tím, 
čemu se v kriminalistice říká pomník? Až na to, že někde byla a žila, snad 
dodneška šťastná a spokojená – zatímco já si zakázal hledat ji. To já sám z ní 
udělal pomník. 
„Nevím proč,“ řekl jsem. „Pravděpodobně proto, že jsem na to zkrátka neměl 
čas.“
„Vida, vida… A co jste dělal?“
„Ledacos.“
„Švagr povídal, že něco v kovoprůmyslu. Jste inženýr? A že prej jste získal 
nějakej menší kapitál za nějakej statek nebo co z restituce. Jste Pražák?“
„Nejen to, dokonce Žižkovák.“
„Fajn. Tak se někdy stavte u mě v aťasu. Ukážu vám, na čem dělám, jestli vás 
to zajímá.“ Hrábla do stříbrné pompadúrky, ze které předtím vytáhla cigaretu. 
„Tuhle máte vizitku, je tam i telefon. Bylo by lepší, kdybyste napřed zavolal – 
ale kdybyste šel okolo, stavte se rovnou. Bejvám tam častějc než doma.“
„Děkuju za pozvání.“
Chvíli mlčela. Loknul jsem si dici-ici, pomyslel si, že to má chuť strejně divnou jako název, a zeptal jsem se: „Vy nehrajete bridž, Blanko?“
„Prokristapána! Ještě to tak. Nemyslíte, že je to maření času? To si radši zajdu
sem… Popíjím a doufám, že přijde někdo, komu budu dávat otázky, ne který 
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mi neodpoví.“
Zasmál jsem se. Neměl jsem chuť odpovídat; potřeboval jsem se ptát. Ale 
pořád jsem se k tomu nějak nedokázal dokopat. Ono taky – ptejte se, jestli 
třeba jen tak z uměleckých pohnutek nezavraždila nevlastního taťuldu. 
„Jestlipak se tady takhle oslavujou i vaše narozeniny?“ řekl jsem. 
„Já se divím, že se vůbec nějaký oslavujou,“ odpověděla. „Minule z toho byl 
pěknej průser.“
„Prosím vás,“ já na to, „a jakej?“
„Pojďme si sednout do boxu,“ řekla. „Rudi nám tam hodí to pitivo ještě jednou. 
Nebo třeba dvakrát. Vy jste takovej chlápek, jakejm se ženský svěřujou se 
svejma bolama. Nebo ne?“
Neřekl jsem nic a šel za ní do boxu na opačné straně malého parketu. Muzika 
tiše hrála Serenádu měsíčního svitu, byl to starý dobrý Glenn Mil er a 
připomnělo mi to stejně starý a skoro stejně dobrý (aspoň pro mě) závodní 
taneční orchestr n. p. Pragokov, strašnické fabriky, kde jsme se s Tondou 
Cajthamlem před tisíci lety marně pokoušeli vybudovat lepší příští. 
Saxofony duly v akordech, jaké člověku slastně rozvibrují spodinu lebeční. 
A Tonda Cajthaml nešel a nešel. 
Když nás barman Rudi zásobil novým koktejlem, vrhla na mě Blanka svůj 
bezedný pohled, odfoukla si pramen vlasů z jednoho oka a řekla: „A koho že 
tady starej prďola podezírá z vraždy, pane Fink?“
„Co vás to napadlo…?“ já na to. „Proč myslíte, že tu někoho podezírá?!“
„Ale no tak, pane Fink,“ řekla s úsměvem, „proč bysme si tady měli hrát na 
něco, co nejsme?“
Povídám, že nerozumím, co tím myslí, a ona na to, abych si to nechal 
vysvětlit; Glenn Mil er k tomu zvesela hudl Americkou patrolu, jako by věděl, o 
čem se mluví. „Tak koukejte, pane Fink,“ řekla, „když modeluju ty svý hliněný 
panáky, třeba hlavu nějakýho slavnýho debila… Máte aspoň mlhavou 
představu, jak se taková věc dělá?“
Přiznal jsem se, že o hliněných hlavách slavných debilů nemám šajna. 
„Nedělaj se z plný hlíny,“ vysvětlovala. „Vážilo by to metrák a při schnutí by to popraskalo. Dělám je dutý a dovnitř prostě nacpu zmačkaný noviny. Někdy mi 
připadá srandovní, když třeba nějakýmu pravicovýmu senátorovi naláduju 
kokos levicovým tiskem. Klidně bych to dělala i naopak, jenže od komunistů a 
socdemáků zakázky nemám.“
„Pravicoví senátoři se nechávaj sochat?“
„Proč ne, když na to maj. Třeba si myslej, že z toho jednou bude novej 
Pantheon – jako na tom hradě někde u Turnova.“
„Odebíráte levicovej tisk?“
„Ne. Noviny mi obstarává domovník. Nečtu žádný, ale tu a tam mi padne do 
oka nějakej ten inzerát. Hlavně ty obskurní. Už vám to zapaluje?“
„Pokračujte,“ řekl jsem. 
„To byste byl ale mizernej detektiv, kdyby vám tohle nestačilo.“
„Vzdávám se. Viděla jste v těch novinách inzerát firmy Discret. Je tam moje 
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jméno a ještě k tomu žižkovská adresa kanceláře – a já se vám před chvílí 
přiznal, že jsem ze Žižkova.“
„Tak pravil Zarathustra. Už jsem se bála, že budete zapírat i nadále. To byste 
ze sebe udělal pěknýho blba, pane Fink.“
„Koukejte, Blanko – nějaký prachy sice mám, ale není jich tolik, aby mi to 
stačilo ke spokojenosti. Takže hlídám ohrady a hledám lidem ztracený čokly. 
Nemyslím, že by mi to bylo natolik ke cti, abych to vytruboval, kudy chodím. 
Nejsem tady kvůli podezřením pana Cajthamla seniora; potkali jsme se 
náhodou, trochu si pokecali o starejch časech a tohle je výsledek. Nechtěl 
jsem s ním jet, připadalo mi to nevhodný – a jak vidím, taky to nevhodný je.“
„Ale o tom průseru v Jesenici vám řek, ne?!“
„Jen tak něco“
„Jako detektiv jste k tomu musel zaujmout nějaký stanovisko. Přece mi 
nebudete tvrdit, že jste si udělal vejlet k vražedný rodince a vůbec vás to 
nezajímá?“
„Byla to nešťastná náhoda, ne?“
„Pche,“ udělala. „To jsou slabomyslný pindy toho neschopnýho fousatýho 
majora. Jestli to byla náhoda, tak naopak náramně šťastná. A jelikož na takový
šťastný náhody nevěřím stejně jako na Ježíška a Mikuláše už od svejch čtyř 
let, dala jsem si dohromady dvě a dvě, přidala k tomu tři a vyšlo mi židovský 
číslo sedm. Sedm trpaslíků, sedm kulí jako v Sarajevu, sedmero havranů, 
sedm dní v tejdnu… A ještě pár všelijakejch možnejch sedmiček. Pořád vám 
to nic neříká?“
„Myslíte sedm podezřelejch?“
„Kdybych byla na vašem místě, tak nějak by mi to nejspíš vyšlo.“
„Ještě pořád jenom poslouchám,“ řekl jsem. „Jen tak ze zdvořilosti. Jakožto 
trpěnej vetřelec –“
Udělala na mě BLABLABLA. Je mi to protivné, ale radši jsem to strpěl. 
„Koukejte,“ řekl jsem, „jestli mi pan Cajthaml senior tuhle roli přisoudil, tak mi o tom neřek.“
„Prďola není žádnej blbec,“ na to Blanka. 
„Ne, to není. Třeba mi o tom neřek schválně.“
„Jakej by to mělo smysl?“
„Abych nebyl ovlivněnej. Zkrátka mě jen tak v kostce seznámil s poměrama ve
svý rodině, ke který se ode mě nechal dovézt. Návrh mi to jako příjemnej a 
levnej vejlet někam, kde jsem nikdy nebyl – a možná předpokládal, že o 
divnou smrt pana Horníka se začnu zajímat sám. A protože přecenil mou 
detektivní intuici –“
„Chcete říct, že vás to nezajímá?!“
„Chci říct, že tady kvůli tomu nejsem.“
„Ale zajímá vás to.“
„Zajímá mě všechno, co povídáte,“ řekl jsem a nahodil zdvořilý ánfas. „Třeba 
těch vašich sedm trpaslíků. Nějak se nemůžu dopočítat.“
Nedopočítal jsem se už ani těch marlborek, které přitom stačila vykouřit. Rudi 
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nám naservíroval další koktejl a mě pomalu ale jistě začala bolet hlava. 
„Tak počítejte se mnou,“ řekla. „Míra, Kamila, Simona, starej prďola, máma, 
Bolek a já.“
„Nikdo z vás sedmi neměl důvod otrávit manžela vaší matky,“ řekl jsem. 
„Fantazírujete.“
„Tak mi aspoň nekažte zábavu. Jak to, že nikdo z nás neměl důvod…? 
Máminy miliónky by za to stály, ne? A co ty její šmuky, pane? Není to žádnej 
štras, ale pravý šutráky za dobrejch osmkrát sto tisíc. A všechno by to 
zchramst nějakej obyčejnej pingl, do kterýho se stařičká madam zabouchla.“
„Nejste přece takoví chuďasové, abyste museli kvůli pár miliónům vraždit.“
„No vida. Tak jste si přece jen nějakej úsudek udělal. Třeba vás potěší, že 
stejně přemejšlel i ten fousatej detektiv – teda že tu kromě tý 
nepravděpodobný touhy po máminejch prašulkách není důvod k vraždě. Proto
taky preferoval verzi o nešťastný náhodě – a s tím to taky uzavřeli. Nikoho už 
nezajímalo, že kořen oměje se podobá křenu asi jako cibulka tulipánu 
normální cibuli. Simona by musela bejt pidlovoká, aby si to spletla…“ Všimla si
mého nepatrného pousmání a dodala: „No jo, pidlovoká, to jsem mínila ve 
smyslu zrakový vady. Ona sice kapku šilhá, ale vidí dobře. Jenže ono v tom je 
ještě něco, co mě mate.“
Odmlčela se a chvíli koukala do blba. 
„No tak, ven s tím, Blanko,“ řekl jsem. „Když už jste to nakousla.“
„Nikdo si nevšimnul tý jehlice,“ řekla. „A víte proč? Sebrala jsem ji.“
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Řekl jsem: „Jehlice…?!“
Zeptala se, jestli se mi o ní starej prďola nezmínil. 
Já na to co zase má bejt s jakou jehlicí, že o žádný jehlici řeč nebyla. 
„To je klidně možný,“ souhlasila. „Třeba o ní neví. Náš tatínek ji přivez před 
čtyřma rokama z Cejlonu; je to asi takhle dlouhá zlatá jehlice… Nějakej 
prachovej Indoš ji moh nosit zapíchnutou v turbanu. Nahoře má čtyři kobry, a 
ty držej velkej oranžovorůžovej opál. Táta na pověiy nevěřil…“
„Proč na pověry?“
„Opály jsou zlověstný kameny.“
„A vy na to věříte?“
„Na jednu stranu ne… Jenže člověk si vždycky nechá nějaký to procento 
možnosti, že na tom něco je. Táta umřel brzy nato, co tu jehlici přivez. Přej to 
byla malárie kombinovaná se zápalem plic; bejvaly by na to měly stačit běžný 
antibiotika Jenže nestačily…“
„A vy myslíte, že je to kletba toho opálu?“
„Houby si myslím, nejsem pitomá.“
„Jenže nějaký to procento –“
„Možná jen jedno jediný. Koukejte, pane Fink – po tátově smrti ta jehlice ležela
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v bezpečnostní schránce ještě s některejma máminejma šmukama. Moje 
hysterická sestřička jí nakecala, že to bude lepší… Nakonec na jehlici všichni 
zapomněli, ale já ne. Protože mě zajímaj starožitnosti a tohle je moc krásná 
zlatnická práce… Tmavý zlato, filigrán. Ty kobry maj očička z mrňavejch 
rubínů a opál sám o sobě je obdivuhodnej kus, zvláštně vybarvenej.“
„Dobře. A dál?“
„Řek vám tchán, že jsem byla u nebožtíka hned po tom, co máma zaječela a 
zhroutila se?“
„Neřek mi nic.“
„Tak vám to říkám já. Spali ve svý dvojitý ložnici, jsou to dvě cimry s průchozí 
koupelnou. Áda si šel lehnout nějak kolem devátý, když už mu bylo dost šoufl. 
Vypadalo to, že se přecpal. Máma ho hnala do postele, ale potom s náma 
seděla na zahradě u grilu ještě dobrý dvě hodiny. Když pak přišla nahoru, 
jenom prej mrkla z koupelny; viděla, že Áda spí, tak zase zavřela a lehla si u 
sebe. Kdopak ví, jestli spal, nebo už byl v pánu. Ráno k němu šla z koupelny, 
a jak na něj sáhla, hned jí došlo, že je po něm. Byl už tuhej jak prkno, pane 
Fink. Máma zaječela jak siréna a švihla sebou… Pořádně to zadunělo. Já byla
nejblíž, protože pokoje pro hosty jsou tam ve stejným patře a na tý samý 
chodbě. Navíc už jsem byla vzhůru, zatímco ostatní vyspávali. Vrazila jsem 
tam, odvedla jsem mámu do koupelny, aby si aspoň trochu srovnala fasádu – 
a jak jsem se vracela kolem Ádový postele, zahlídla jsem něco blejskavýho na
jeho pyžamu. Byla to ta jehlice… Měl ji zastrčenou za zmuchlaným 
pyžamovým kabátkem a na první pohled nebyla vidět.“
„Co jste udělala pak?“
„Něco, co si dodneška nedokážu vysvětlit. Tu jehlici jsem sebrala a strčila do 
kapsy županu.“
„Proč jste to udělala?“
„Možná proto, že jsem v tý chvíli nevěděla, na co Ada umřel. Myslela jsem si, 
že to je přirozená smrt, i když náhlá. Třeba mozková mrtvice. Kdyby máma 
bejvala tu jehlici viděla… Zkrátka jsem nechtěla, aby si o tom myslela 
kdovíco… Když to pak začali vyšetřovat policajti, už jsem nemohla s pravdou 
ven.“
„A proč to teď říkáte zrovna mně?“
„Protože jste mě nepřesvědčil, že tu nejste kvůli tomu. Asi byste na to časem 
stejně kápnul – a takový přidání je polehčující okolnost, ne?!“
„Pro soukromýho detektiva žádnou polehčující okolnost nepotřebujete. 
Předpokládáte, že vaše máti nevěděla, že jehlice už není v tom sejfu?“
„Nemám tušení.“
„Měl do sejfu přístup ještě někdo?“
„Pochybuju.“
„V tom případě ji ze sejfu vyzvedla sama.“
„Pravděpodobně.“
„Proč asi?“
„No ne – jak to mám vědět?“
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„Nevšimla jste si tam taky nějakýho parádního balicího papíru, krabičky, zlatý 
pentličky…?“
„Ježíšku – jste jasnozřivej a já jsem kráva. Jasně, ona mu ji dala k 
narozeninám a nikomu o tom neřekli. Balicí papír jsem tam sice neviděla, ale 
na nočním stolku ležela kožená etuje vyložená bílým atlasem, řekla bych, že 
úplně nová. No jo. Je to tak.“
„Kde je ta jehlice teď?“
„Mám ji pořád u sebe.“
„Vaše máti se po ní od té doby nesháněla‘?“
Zamyslela se. „Ne,“ řekla. „To je divný, co?“
„Ano.“
Zapálila si další cigaretu, zatáhla, vyfoukla kouř ke stropu a řekla: „Byla bych 
radši, kdybych ji u sebe neměla, to si pište.“
„Máte ji s sebou?“
Přikývla. 
„Jestli vám můžu poradit – ať už tady jsem kvůli tomu nebo ne – nejlepší 
bude, když ji mamince vrátíte. Nemusíte jí o tom říkat – prostě ji dejte někam 
mezi její šperky. Třeba si toho ani nevšimne; a jestli jo, a bude se tomu divit, 
ať se diví. Kdyby o tom snad něco řekla ostatním, co si o tom pomýšlej? 
Připočítaj to na vrub sklerózy třiašedesátiletý paní, ne?“
„Asi máte pravdu.“
„Mívám ji skoro vždycky,“ řekl jsem. „Doufám, že si svý geniální odhalení mý 
totožnosti necháte pro sebe.“
„Přísahám na holej pupek,“ řekla. „Pro mě bude jistě zábavný sledovat, jak se 
činíte. Díky za radu. A buďte klidnej, neřeknu ani popel.“
„Ani manželovi?“
Rty se jí pohrdavě stáhly. „Proč bych měla něco říkat manželovi?“
„Nevím. Tak.“
„S tím si nelamte hlavu.“
„Dobrá, nebudu… A teď mě omluvte. Už chvíli postrádám svýho starýho 
kamaráda.“
Když jsem se prodíral mezi chřestícími koraly, saxofony za mnou bzučely 
Šňůru perel. Nebylo to od věci, neboť jsem najednou začal mít moře starostí. 
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Zašel jsem na WC, ale mrtvý Tonda tam neležel. 
Cestou do schodů jsem potkal manžele Tauerovy a poradce Panýrka. 
Vypadali, že jdou na drink. 
„Taky jste měl žízeň, pane Fink?“ navázala na naši kulinární konverzaci u 
večeře paní Tauerová, celkem obstojná dáma ve slušivém kostýmku. 
„To víte,“ řekl jsem. „Přece jenom člověk doma takhle opulentně nevečeří.“
,Je to na vás vidět,“ řekl obtloustlý Tauer. „Nebo snad chodíte do nějakého 
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fitcentra?“
„Denně běhám maratón s pytlem cementu na zádech,“ řekl jsem. „Vřele 
doporučuju. Pana Cajthamla seniora jste neviděli?“
„Kupodivu,“ řekla Tauerová, „neviděli.“
Uhnuli stranou a já klusal dál naplněn dici-ici a temnými předtuchami. Svého 
klienta jsem naštěstí objevil v jednom ze dvou salónků vedle jídelny; v tom 
druhém se hrál bridž. S Tondou seděla Simona a vypadala, že ji můj příchod 
přinejmenším zaujal – asi jako by ji udivilo, že nic nenesu. 
„To je dost, že jdeš,“ přivítal mě Tonda. „Už jsem si myslel, že tam piješ na 
žal.“
„Co bych se nepřiznal,“ řekl jsem. „Na mě dámská společnost nezbyla. Tak 
jsem holt vzal zavděk místníma specialitama.“
„Dici-ici?“ řekla Simona. 
„Jak jste na to přišla?“
„Jednoduše. Teta Blanka si tu nic jinýho nedává.“
„Teta Blanka…?!“ Chvíli mi trvalo, než jsem si seřídil sluch, zrak, čich, hmat a 
chuť. Když jsem se pustil do šestého smyslu, zjistil jsem, že potřebuje 
vyměnit. 
„Co lžete, že na vás nezbyla dámská společnost?“ vyrazila k útoku. „Nebo 
vám snad teta nepřipadá jako dáma?“
Buď Tonda nakoukl do baru skrz korále, uviděl mě tam s Blankou a vrátil se 
nahoru, kde to hned vyžvanil Simoně, nebo se tam podívala sama, když jako 
opuštěné štěně bloumala po hotelu, dokud se nepotkala se svým dědečkem. 
Třeba zrovna dole u těch toalet. 
„Proč by mi vaše teta neměla připadat jako dáma, slečno Cajthamlová?“ řekl 
jsem konečně. Nemohla nás tam dole pozorovat dlouho, tudíž nemohla vědět, 
jak dlouho jsem s Blankou mluvil. „Navíc,“ dodal jsem, „já s vaší tetou prohodil
sotva pár slov o počasí.“
„Myslíte, že mi na tom záleží?“
„Skoro se mi zdálo, že jo.“
„Takový věci ať se vám radši nezdaj.“
Zakroutil jsem si pravým uchem a vydal zvuk vypínače. „Už se mi nezdá 
vůbec nic,“ řekl jsem. „Podle rozkazu Vaší Výsosti.“
Nepatrně se pousmála a obratem zvážněla. „Myslela jsem si hned, že si děda 
musel vybrat za kámoše nějakýho srandistu,“ řekla. „Udělejte ještě něco, jo?“
„Možná bych měl pro potěšení Vaší Výsosti metnout nějaký ten kozelec,“ řekl 
jsem. „Bohužel už nejsem nejmladší a mohlo by to zanechat stopy na mejch 
meziobratlovejch plotýnkách.“
„Proč mi říkáte Výsosti?“
„Protože se vaší babičce říká královna matka. Takže jste vlastně něco jako 
korunní princezna.“
„V dynasti Cajthamlů,“ řekl Tonda, „máš opravdu výjimečný postavení, 
Simonko. Jednou zdědíš čtyři hotely a kosmetickéj salón, ale možná toho 
bude ještě mnohem víc, když se bude papínek činit, jako se činil doteďka.“ 
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Zakřenil se a dodal: „Teda jestli ho dřív nezavřou.“
„Kašlu na hotely,“ řekla. „Zrovna tak kašlu na kosmetický salóny.“ A když si 
všimla že jsem mrkl na její vlasy-nevlasy, dodala: „Proč myslíte, že jsem se 
takhle dala oštucovat? Aby mě přestali otravovat s těma nesmyslama. Přelivy, 
objemy… Pf.“
„Náhodou vám to sluší,“ řekl jsem. „Vypadáte jako bájná postava ze starejch 
vikinskejch ság. Nějaká taková ta valkýra, poselkyně bohů.“
„Tak to teda nejste jenom obyčejnej srandista – jestli to myslíte vážně.“
„Neblbni, Simonko,“ řekl Tonda. 
„Ty víš o starejch vikinskejch ságách prd,“ odsekla mu. „Ty bys mě moh 
srovnávat nejvejš s Annou proletářkou.“ Obrátila se ke mně: „Proč – jako 
valkýra?!“
„Kdybyste si oblíkla brnění,“ řekl jsem, „vsedla na nějakýho toho povětrnýho 
Šemíka, do jedny ruky vzala meč a do druhý štít… Nikdy jsem si valkýry 
nepředstavoval jako nějaký éterický bytosti. Byly ozbrojený a vykonávaly vůli 
nejvyššího boha Odina; takže musely bejt silný a tvrdý jako kus šutru. Už z 
toho jednoduchýho důvodu, aby celou tu plechárnu s přilbou, štítem a mečem 
unesly.“
„Tím chcete říct, že se vám líbej takový almary, jako jsem já?“
„Jaká ty seš almara, Simonko?!“ řekl Tonda. „Taková hezká holka –“
„Dědo…! Jakápak hezká holka? Každý ráno čučím v koupelně do zrcadla. S 
těma ramenama ode zdi ke zdi, poďobaným ksichtem, bradou jako kladivo a s
tím zatraceným švidravým okem vypadám jako debil.“
„Člověka nemůžete hodnotit podle toho, jak se sám vidí v zrcadle,“ řekl jsem. 
„Pojem krásy je vždycky relativní a záleží na tom, jakejma očima se na vás 
dívá ten druhej.“
„No dobře,“ kývla a vstala. „Dejme tomu, že byste se do mě zamiloval. Moh 
byste mi říct proč? Copak byste mi šeptal do ouška o mý kráse, pane Fink?“
„Simonko,“ zabrebtal její vykutálený dědeček, „nezdá se ti, že je to kapánek –“
„Dědo,“ na to Simona, „nekaž mi zábavu a jdi spát. Stejně už ti padá hlava a 
plácáš nesmysly.“
Zachytil jsem Tondův pohled. Čerti vědí, co v něm vlastně bylo. Neodpověděl 
jsem na něj ani přimhouřením oka, protože na mě Simona viděla. 
„Vlastně máš pravdu, Simonko,“ řekl, „opravdu už se cejtím nějak utahanej. 
Takový cestování…“ Zvedal se přitom z křesla s příslušným hekáním a 
praskáním kloubů. „Vykoupu se a zalehnu, zejtra je taky den. Tak si dej, 
kamaráde, pozor, aby ses mi tady do Simonky opravdu nezamiloval. Já už 
jsem do ní udělanej dávno a musel bych tě vyzvat na souboj.“
„Ty seš fakt úžasnej,“ řekla Simona. „Tady máš pusinku na čelíčko a přeju ti 
sladký sny.“
Když mu tu pusinku dávala, ani se nemusel moc shýbat. Byla snad jen o 
centimetr menší než já, a protože měla vysoké podpatky, zdála se dokonce 
větší. 
„Za chvíli jsem tam taky,“ řekl jsem. „A kdybys už spal, tak dobrou noc, Tondo.“
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Pokývl hlavou a odšoural se. 
„Chudák děda,“ řekla Simona, když se za ním zavřely dveře. „Někdy jsem na 
něj to… vyloženě sprostá – a přece je to jedinej člověk v naší rodině, kterej mi 
rozumí – a má mě rád.“
Když jsme osaměli, viditelně upadla do rozpaků, ačkoli se to stalo na její 
přání; hned se to pokusila zakrýt předstíranou drsností. „Helejďte, nechcete 
přinýst pár chlebíčků?“ zeptala se. 
„Ne, děkuju,“ řekl jsem. „Takhle jsem naprosto spokojenej. Nic mi nechybí.“
„Bojíte se, abych vám do nich něco nepřimíchala, že jo. Nebo vám děda 
neřek, že jsem travička?“
„Samozřejmě že o tom vím. Taky vím, že to byla nešťastná náhoda… Stalo se 
to proto, že jste chtěla udělat radost nevlastnímu dědečkovi. Kdyby s ním 
bejval cejtil někdo jinej – teda kdyby někdo jinej pochopil jeho nezřízenou 
touhu po jablkovým křenu jako vy – byl by teď podezřelej on, nemyslíte? Tak 
už si s tím nelamte svou hezkou hlavičku.“
„Dík, jste hodnej.“
„O to nejde,“ řekl jsem. „Hlavně říkám pravdu.“
„Takže byste mi teď moh říct, co byste mi šeptal do ouška o mý kráse, 
kdybyste se do mě opravdu zamiloval? Tady to uslyším jenom já.“
Ještě pořád stála, zatímco já seděl. Trochu mě vyvedla z míry, když se tak 
přímo zeptala. „Co bych vám šeptal, Simono?“ řekl jsem a vstal. „Ty časy, kdy 
jsem takový věci dělával, už jsou pro mě zatraceně vzdálený. Takže to, co 
vám řeknu, bude jen to, co si myslím teď – jako člověk, kterej do vás není 
zamilovanej, protože ty taky moh bejt váš dědeček jako pan Cajthaml.“
Mlčela a dívala se na mě, jak to ty sedmnáctky dovedou, aniž by se to někde 
učily. Jak jsme proti sobě stáli, jeíi oči byly v úrovni mých. „No jo,“ řekl jsem, 
„ale jak vám to říct, abyste si nemyslela, že je to jen tak?“
Nervózně se zasmála. „No – vy to řeknete, jako by to nebylo jen tak, a já vám 
to jako budu věřit.“
„Tak dobrá. Kdybych byl mladej kluk a nestyděl se, řek bych vám, že máte 
hezký nohy; kdybych byl ještě k tomu vzdělanej, přidal bych, že vaše ňadra 
jsou jako ňadra nějaký tý vysochaný Venuše, už jsem zapomněl, jak se 
jmenovala. Kdybych byl básník, přidal bych dvě sloky o rukou, z jejichž dlaní 
bych chtěl do smrti pít živou vodu. No – a sám za sebe můžu přidat refrén, že 
máte krásnou pusinku a barvu očí, a jestli vám to jedno trošinku ujíždí, je mi 
naprosto jedno. To všecko bych vám zamlada šeptal do ouška podobnýho 
perleťový lastuře. Jenže tenkrát bych vám asi z toho všeho neřek vůbec nic, 
protože tváří v tvář vaší starovikinský silný osobnosti by ze mě byl v tu ránu 
pouhej zamilovanej posera.“
Vyprskla a dala se do smíchu. 
„Jo a ještě něco,“ řekl jsem. „Máte krásný zuby a sluší vám, když se smějete. 
Valkýry se určitě taky smály, když popíjely s padlejma hrdinama ve Valhale.“
„Já se nesměju, protože většinou nemám čemu.“
„Vždycky je čemu se smát.“
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„Děkuju, pane Fink,“ řekla. „Možná že si zejtra ráno před zrcadlem budu 
připadat jako o něco menší debil než obvykle. Jste milej… A v jedny věci jste 
mě dokonce odhad tak přesně jako málokdo.“
„Ve který, to mi neřeknete?“
Udělala dva kroky a překvapila mě, když mě vzala za klopy saka a přitiskla se. 
Cítil jsem její pevná stehna na svých, ale ona si to asi vůbec neuvědomila. „Co
vám o tom můžu říct, pane Fink?“ zašeptala a já ucítil z jejích úst slabý závan 
mentolu. „A proč bych vám to vlastně měla říkat? Jenom pro to, co jste řek vy 
mně?! Třeba byste mi to nevěřil a ještě se mi vysmál.“
„Nemusíte mi říkat vůbec nic,“ já na to. 
Kdopak ví, jak by to bývalo dopadlo. Ta sotva sedmnáctiletá Simona byla 
děsně nevyrovnaná osobnost, u jaké nikdy nevíte dopředu, jestli vás políbí, 
nebo praští do nosu. Nebyl jsem si v tu chvíli jistý, jestli se nebaví mými 
rozpaky, nechtěl jsem ji urazit a honem jsem přemýšlel, jak z toho, když 
zasáhla vyšší moc. 
Ze salónku jsme neviděli, že ve druhém separé partie bridže právě skončila, a 
královna matka nás zahlédla prosklenými dveřmi. 
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Tonda Cajthaml strčil hlavu do koupelny, kde jsem si seřizoval sprchu. 
„Člověče,“ řekl, „teda jak ty to s těma ženskejma válíš… Radši jsem do toho 
baru nelez, když jsem viděl krz korále, jak si s Blankou šuškáte. Zejtra takhle 
hodíš řeč s ostatníma a všecko bude jasný jako den. No – nemám pravdu?“
„Prdlajs, Tondo,“ já na to. „Ta tvoje povedená vnučka se na mě nalepila v tý 
nejblbější chvíli. Babička šla okolo dveří a viděla nás.“
„Cože? Nalepila se na tebe? Simona?!“
„Máš ještě nějakou jinou vnučku?“
„No počkej… Chceš říct, že –“
„Ale, no jo… Ona to nejspíš nijak nemyslela. Prostě mě popadla za klopy v 
náhlým záchvatu upřímnosti. Nemačkali jsme se na sebe víc, než kdybysme 
tancovali tango. Jenomže paní Horníkova si to vysvětlila po svým. Vtrhla 
dovnitř, Simoně jednu plácla a mně řekla, abych se ráno spakoval a koukal 
vypadnout. Já ti to říkal, že to nebude k ničemu dobrý, když sem s tebou 
pojedu.“
„Cos jí na to řek?“
„Co bych jí řek? Jak si přejete, milostivá paní.“
„Jinak nic?“
„Ne. Simona utekla a já radši taky.“
„Každej jinam.“
„Jasně že každej jinam. Když jsem výpad ven ze salónku, nebylo už po 
Simoně ani čuchu.“
„Hele, to já bábě vysvětlím.“
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„Vykašli se na to. Nechci, aby ses ztrapňoval vysvětlováním něčeho, u čeho jsi
nebyl. Za kuropění pakuju – a jestli se chceš svízt se mnou, zapakuj taky.“
„Jinak mě tu necháš?“
Najednou jsem si uvědomil, že má smrt na jazyku. „Doprdelepráce,“ řekl jsem, 
„nekoukej na mě jak kokršpaněl. Ty víš dobře, že bych ti rád píchnul. Jenže 
mezi těmahle lidma žádnej vrah není, je to jen tvoje utkvělá myšlenka.“
„Vždyť jsi je viděl z rychlíku.“
„A líp už je taky těžko uvidím, když mě paní Horníkova vyrazila.“
„Krucinál… Nikdo neví, co jsi zač, měl jsi na to celý tři dni… A teď bys toho 
nechal hned dneska kvůli takový pitomosti. Co to tu holku napadlo?!“
„Takový holky něco napadne často. Jo – a jsi na omylu, že nikdo neví, co jsem
zač. Blanka to ví.“
„Tys jí to řek?!“
„Přišla na to sama. Viděla v novinách můj inzerát a dala si to dohromady. 
Vybalila to na mě tak, že jsem moh těžko tvrdit, že já nejsem já. Ale slíbila mi, že si to nechá pro sebe.“
„Hodná holka.“
„Teď už je to stejně jedno.“
„Hele, počkej s tím, jo? Ráno zajdu za bábou a nějak jí to vysvětlím.“
„Jak, člověče?“
„Třeba – no, co kdybych jí řek, že jsi ukazoval Simoně nějaký taneční kroky, 
nebo tak?“
„Jo. Nebo že jsme se vsadili, jestli ji uzdvihnu,“ řekl jsem. „Myslíš, že to hned zčerstva neroztroubila? Ještě abych se tady popral s tím tvým těžkotonážním 
synáčkem.“
„Byl u toho ještě někdo?“
„Nikoho jsem neviděl.“
„Zajdu za ní hned.“
„Přece ji nebudeš budit. Buď ji to do rána přejde, nebo jí to vysvětlí Simona. 
Nebo ji to nepřejde, vysvětlit si to nedá a já vypadnu. Snad tě někdo do Prahy 
odveze? Třeba mladej tím landroverem.“
Chvíli si žmoulal bradu. „No jo… Jak myslíš. Ale počkáš teda, jo?“
„Hele, Tondo,“ řekl jsem, „paní Horníkova mi jasně řekla, abych ráno vypad, a 
já taky vypadnu – pokud to někdo oficiálně neodvolá. Sám se s nima hádat 
nebudu, je to kapánek pod mou důstojnost a uráží mě to. Co si sakra 
milostpaní vlastně myslí? Že jsem jí chtěl znásilnit vnučku, nebo co?!“
„Tak se nerozčiluj,“ škemral. „Však ona do rána vychladne.“
„Já se nerozčiluju,“ já na to. „Jen zesiluju hlas.“
Bylo mi ho líto, což byl základní kámen celé pyramidy malérů, na vršku 
posléze ukončené tím největším. V téhle chvíli jsem o něm samozřejmě neměl
tušení, a tak jsem si řekl, že mi to patří. 
Měl jsem jet do Šlamdorfu. 
„No – já radši zalezu,“ řekl můj klient, kterého mi byl čert dlužen. „Mám toho 
dneska opravdu tak akorát. Ale ráno to rozseknu, ať už bába vychladne nebo 
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ne. Krucinál – na mě se nebude nikdo koukat jak na chudýho příbuznýho. 
Nejsem snad nejstarší z rodiny Cajthamlů?!“
„To ti snad nikdo nebere, Tondo.“
„Hele – a flákla ji moc?“ zeptal se ještě. 
„Ale ne. Jenom náznakovej výchovnej pohlavek. Takovejch by Simona snesla 
sto a ani by nemrkla.“
Když se za ním zavřely dveře, konečně jsem se vysprchoval a šel spát s 
jasným úmyslem, že ráno s veselou myslí odkvačím do Prahy, zabalím pingl, 
zavolám tomu kamarádovi, co má vesnickou školu – a pozítří ráno už se budu 
brouzdat ranní rosou okolo Šlamdorfu a koukat se po houbách. 
Probudil jsem se jen jednou, když někdo přešel po chodbě kolem dveří. 
Podíval jsem se na hodinky, byly skoro dvě. 
Otočil jsem se na druhý bok a spal jsem dál. 
Paní Anna Marušáková-Horníková do rána opravdu vychladla, ale projevilo se 
to docela jinak, než by se dalo očekávat. 
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Probudilo mě zabouchání na dveře. 
Když se probudím, trvá mi dost dlouho, než jsem schopen se usnášet. A když 
se probudím násilně, je to ještě horší včetně toho, že jediné, co si okamžitě 
uvědomím, je můj vlastní vzhled. Než se upravím do přijatelné podoby, to 
chvíli trvá. 
Podíval jsem se na hodinky a s hrůzou jsem zjistil, že je osm pryč. Takové věci
se mi nestávají, ale snad to udělal čerstvý horský vzduch. 
Bouchání se opakovalo. Silněji. Pak se k tomu přidal jakýsi hlas, který zoufale 
pokřikoval: „Pane Fink, prosím vás, vstávejte!“
Ten hlas už jsem někdy někde slyšel. 
„Moment,“ křikl jsem směr dveře. 
Načež jsem konečně dal nohy dolů z postele, zastrčil je do pantofli, hmátl 
jsem po županu – ještě že jsem si ho s sebou vzal – a šátral jsem do 
předsíňky a ke dveřím. Odemkl jsem a otevřel tak na dva prsty. 
„Co se děje?“ zeptal jsem se. 
Za dveřmi stála recepční paní Evertová. „Pane Fink, máte hned přijít dolů,“ 
řekla rozpačitě. „Nevím, o co jde, a velmi se omlouvám, že jsem vás vzbudila.“
„Mám hned přijít dolů?“ opáčil jsem. 
„Ano, prosím. Dolů do jídelny.“
„To jako – na snídani…?“
„Ta by se ovšem taky měla podávat… Ale šéfovi asi jde o něco jiného. Je tam 
s paní – a taky tam jsou manželé Širokých a slečna Simona.“
„Tauerovi a doktor Panýrek ne?“
„Ne, prosím. Ti tam nejsou.“
„A vzbudit je nemáte.“
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„Šéf mi nic takového neříkal.“
„A co pana Cajthamla seniora?“
„Ten už je taky dole.“
Bylo to jasné jako den. Tonda šel za Horníkovou, ta se ukecat nedala a ještě 
svolala rodinnou porotu, aby mě odsoudila za sexuální harašení, k němuž 
jsem chtěl zneužít její vnučku, lili nevinnou. 
„Paní Horníkova je tam taky?“ zeptal jsem se. 
„Paní Horníkova… Ne, tu jsem zatím neviděla. Ale jistě se tam dostaví taky, 
pane Fink. Vždycky snídává kolem osmé – čaj se smetanou, půl druhého 
rohlíku a med.“
„Co takhle šunku s vejci a tři a čtvrt rohlíku?“
„Kdepak, paní Horníkova jí střídmě.“
„Šunku s vajíčkama chci já,“ řekl jsem. „Ham and Eggs. A k tomu čaj beze 
všeho. Proč jste mi nezavolala telefonem?“
„Dostanete, co si objednáte… Ale pospěšte si, prosím – Šéf mi uložil, abych 
pro vás došla osobně a přivedla vás co nejrychleji.“
„No ne, budete mi dělat eskortu?“
„Když mi to šéf nařídil…“
„To si počkáte,“ řekl jsem. „Snad si nemyslí, že tam přiklušu v županu?“
„Víte, pane Fink,“ odpověděla s poněkud nuceným úsměvem, „oni taky nejsou
dostatečně oblečeni.“
Řekl jsem, ať teda počká, jestli mi nevěří, že přijdu sám. Pak jsem šel do 
koupelny, podíval se do zrcadla a došel k názoru, že takhle dolů nemůžu, i 
kdyby tam všichni byli v děravých ponožkách a pytlích od uhlí. Tudíž si paní 
Evertová počkala dobrých dvacet minut, než jsem učinil všecko, co elegantní 
a interesantní starší gentleman ráno učinit musí, aby nevypadal jak debil. Taky
jsem pochopitelně počítal s jistou morální převahou elegantního a 
interesantního staršího gentlemana nad partou rozcuchaných Cajthamlů s 
ospalky a v pyžamech. 
Když jsem si utahoval uzel kravaty, pustila se paní Evertová nanovo do 
otloukání dveří, a když jsem konečně vyšel na chodbu v oblaku nenucené 
vůně něčeho po holení, řekla skoro vyděšeně: „Pane Fink, ono se asi něco 
stalo… Šla jsem dolů vyřídit, že hned přijdete, a šéf mi připadal hodně 
rozčilený.“
Takže se nejspíš přece jenom porveme, řekl jsem si. Jak je vidět, Simonino 
přitisknutí mně zatemnilo mozek i přes můj veskrze kamenný přístup k 
mladistvým vzruchům. Ale snad to bylo tím, že mi jí bylo líto, stejně jako mi 
bylo líto jejího dědečka. Lítost byla jedním z mála citů, které mi v mé okoralé 
aortě zbývaly – a taky jsem na ni často doplatil. Jako soukromý detektiv jsem 
se jí měl zbavit zároveň s převzetím koncese. 
„Nezlobte se, paní Evertová,“ řekl jsem na schodišti, „nemoh jsem se tady 
přece producírovat neoholenej a v noční košili, kterou jsem si přivez z vojny.“
Neřekla nic a pod schodištěm mě nasměrovala k jídelně. „Já trefím,“ řekl jsem. 
Stejně šla se mnou. 
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Nakonec mi otevřela dveře a přes moje levé rameno zavolala: „Pan Fink, pane
Cajthaml. Opravdu jsem se snažila, aby přišel co nejdřív, ale do koupelny 
jsem za ním pochopitelně nemohla.“
„Dobře, paní Evertová,“ na to Cajthaml džejár. „Děkuju – a zavřete ty dveře, 
prosím.“ Načež se obrátil ke mně: „Buďte tak laskav a posaďte se… Rádi 
bychom vám něco sdělili.“
Bleskově jsem očíhl sešlost. Opravdu to nebyla žádná sláva a nejlíp z toho 
vycházela Simona v obyčejném županu a trepkách, i když seděla jako 
zborcená železobetonová harfa. Její matka ohozená v něčem prapodivném se
spoustou růžových chlupů (snad to byl župan, jakému se v červené knihovně 
říká rozkošné nedbalky) se snažila o ležérní eleganci, ale protože si 
zapomněla udělat mejkap do ztracena, vypadala jak postava z čínského 
divadla. Její manžel měl obrovský impozantní temně rudý župan se šňůrou 
okolo pasu, ale v noci si přeležel vlasy; nejspíš si je pak přejel kartáčem a 
přelakoval, ale už si nezkontroloval výsledek, takže teď měl za levým uchem 
něco jako zastrčené vraní brko. 
Bolek Široký se česat nemusel. Na sobě měl nadměrné tričko s firmou 
nějakého amerického basketbalového manšaftu, sukňovité bermudy a na 
ptačích nožičkách bílé ponožky a ještě bělejší adidasky; celou tu nádheru 
doplnil lehce přehozeným koupacím pláštěm ze zelenavého froté. Jeho 
manželka Blanka byla opravdu bohém; přišla v ocelově šedém pyžamu, 
rozcuchaná a bosá, jak vylezla z postele. 
Můj klient by ovšem v téhle soutěži modelů zcela jistě zvítězil se svou noční 
košilí, zpod které mu čouhaly dlouhé trikotové spodky. Pantofle s sebou 
zřejmě neměl, takže se naboso obul do polobotek, přes které mu přetékaly 
opuchlé kotníky. 
Posadil jsem se a čekal, co mi hodlají sdělit. 
V té chvíli už jsem čul nějaký mnohem větší malér, než bylo moje miliskování 
s korunní princeznou. 
„Pane Fink,“ řekl Cajthaml, „obracíme se na vás oficiálně jako na soukromýho 
detektiva. Zdá se, že moje tchýně v noci zemřela.“
11
Tonda na mě tklivě zíral. Přítomné dámy sborově povzdychly. Bolek Široký 
jevil se mi vyjevený. Jen hoteliér se snažil o kamennou šéfovskou tvář. 
„Co myslíte tím zdá se?“ zeptal jsem se a koukal se jakžtakž sebrat z toho 
nadělení
„To byl jenom takovej slovní obrat, pane Fink.“
„Paní Horníkova je mrtvá?“
„Ano… Snad by se to tak dalo říct.“
„Míro, to jsou akorát pitomý řeči,“ ozval se konečně Tonda Cajthaml. „Koukej, 
Oto – já se ráno probudil dost brzo… Coural jsem po chodbě a koukám, že 
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dveře u babči jsou pootevřený. Přišlo mi to divný, tak jsem nakouk dovnitř a 
neslyšel jsem, že by dejchala… Šel jsem dál a šáhnul si špičkou prstu… Byla 
studená jako led. Jenomže to možná není všecko.“
„Co ještě?“
„Řek bych, že tam někdo krad. Šuple u nočního stolku bylo povytažený, její 
kazeta na šperky ležela otevřená a prázdná na posteli a na podlaze jsem 
zahlíd něco jako prsten nebo náušnici.“
„Nedalo se rozeznat, co to je?“
„Neměl jsem brejle, tak jsem se po detailech moc nekoukal – a taky jsem hned
vypad.“
„Po tobě tam nikdo další nebyl?“
„Jenom já, když mi to táta oznámil,“ řekl hoteliér. 
„Aha. A co jste tam viděl vy?“
„Totéž. Jenomže já se spíš chtěl ujistit, jestli se pro tchyni nedá něco udělat. 
Co kdyby byla jen v bezvědomí, že…“
„Ale nebyla.“
„Ne. Musela bejt po smrti už pár hodin.“
„Jak jste to poznal?“
„Bože… Vzal jsem ji za ruku. Studená a ztuhlá. Což znamená, aspoň pokud 
vím, že zemřela před šesti hodinama.“
„To není pokaždý stejný. Hm… Máte mou upřímnou soustrast, dámy a 
pánové. A teď – proč mi to vlastně říkáte?“
„Protože jste soukromej detektiv,“ na to hoteliér. „Sice jste to zatajil, ale pokud to nemělo žádný pochybný pozadí –“
„Dyť ti to povídám, Míro,“ přerušil ho Tonda. „Vzal jsem ho s sebou, protože 
má auto. Dohodli jsme se, že o tom jeho řemesle pomlčíme, abyste si 
nemysleli, že jsem ho sem přived schválně.“
„Ale no tak, sakra,“ ozvala se najednou Blanka, „nechoďte kolem toho jak 
kolem horký kaše. Ať už sem pan Fink přijel s pozadím nebo bez pozadí, je 
tady. A my potřebujem poradit, co máme dělat. Zatím nevíme, co se mámě 
stalo, a nevyřešíme to, když budou pánové samý pakliže a anóbrž a zdá se a 
dámy budou oplakávat jednu starou paní, která to s náma se všema sice 
myslela dobře, ale klíďobrďo by nás bejvala vydědila kvůli jednomu 
zparchantělýmu džigolovi – jen proto, že se neštítil s ní spát.“
„Ze se nestydíš tahle o ní mluvit,“ řekla paní hoteliérova Cajthamlová přes 
zmuchlaný kapesníček, který si přitiskla k nosu. „A slušně oblíct by ses měla.“
„Proč bych se měla stydět za pravdu? Nestydím se za ni, stejně jako se 
nestydím za svý tělo.“
„Byla to tvoje máma stejně jako moje.“
„Prosím tě… Hlavně tvoje. Ze mě nikdy moc na větvi nebyla, měla radši 
takový barbíny, jako jsi ty. A mně to bylo ukradený.“
„Barbíny…?!“ řekla nechápavě její sestra. 
„Poslyš, Blanko,“ řekl neslaně nemastně Bolek Široký, „snad bys neměla –“
„Ty se do toho nepleť,“ odpálkovala ho. 
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Čekal jsem, kdy se přidá Simona, ale nedočkal jsem se. Pořád seděla jako 
brambor se špičkami nohou k sobě a dívala se někam do krajů, o nichž není 
zpráv. 
„Buďte už konečně zticha,“ zavelel hoteliér. „Musíme se teď domluvit s panem 
Finkem – a to co možná nejrychlejc.“
„Tak moc to zase nespěchá,“ řekl jsem. „Nemusíte policii říkat, jak dlouho vám
trvalo, než jste ji po nálezu mrtvoly zavolali.“ Najednou jsem zaslechl Simonu, 
jak zašeptala: „Mrtvoly…“
„Jistě že mrtvoly, slečno Cajthamlová,“ řekl jsem. „Vzpomínejte v dobrým na 
babičku, maminku i tchýni – a pokud se mrtvoly týče, tu přenechte doktorům, 
policajtům a pohřebnímu ústavu. To je taky jediný, co vám můžu poradit. Jinak
jsem tu stejně k ničemu jako Tauerovi nebo Panýrek.“
„Chceme vás najmout, abyste udržel policii v patřičnejch mezích,“ na to 
hoteliér. „Matka, babička, tchyně, to je samozřejmě smutný, ale tady jde i o 
pověst hotelu, firmy – a tím pádem i o dost velký peníze.“
„Takový věci se v pokročilým kapitalistickým systému řešej tak, že brnknete 
svýmu známýmu gangsterovi, kterej mrtvolu přestěhuje do jinýho hotelu, nejlíp
ke konkurenci. Jinak nevím, co by se pro vás dalo udělat. Udržet policii v 
patřičnejch mezích? Na to si zavolejte advokáta, jistě nějakýho máte.“
„Ovšem… Doktora Panýrka.“
„Aha. Máte ho po ruce. Takže se vás teď nejvejš můžu zeptat, proč se 
obracíte na privátní očko dřív než na místní špitál, nebo aspoň na svýho 
právního poradce. Už z profese je mi to podezřelý a stejně podezřelý to bude 
policajtům.“
„Probůh,“ hlesla Kamila Cajthamlová, „a proč?!“
„Prostě proto, že ve vaší rodině došlo už podruhý ve třech měsících k náhlýmu
úmrtí,“ řekl jsem. „A jestli je to ještě spojený s loupeží, můžou si myslet, že 
byla jen fingovaná. Tudíž jestli někdo z vás vytáh to šuple a odnes šperky, aby
to vypadalo jako loupež a podezření nepadlo na rodinu, udělal vám zatraceně 
medvědí službu a měl by s tím vyrukovat, než se do toho pustěj poldové. 
Potom už bude pozdě.“
Vyměnili si všelijaké pohledy. 
„Vidíte, pane Fink,“ řekl nakonec Cajthaml. „To by doktora Panýrka jistě 
nenapadlo. Ale ujišťuju vás, že nikdo z nás by –“
„Třesky plesky. To nemůžete vědět.“
„Ale jestli babička umřela na infarkt,“ ozvala se Simona, „proč by se někdo z 
nás měl snažit něco zamaskovat? Vždyť není co.“
„Jak víte, že umřela na infarkt?“
Simona se vyplašeně rozhlédla po ostatních. 
„Dá se to předpokládat,“ řekl její otec. 
„No jó, co by to taky bylo jinýho,“ připojil se k němu stařešina rodu. „Neměla 
sem vůbec jezdit. Jak dlouho už s tím srdcem klempírovala… A to neštěstí 
onehda – ty za to nemůžeš, Simonko, ale určitě se to na ní podepsalo. A jestli 
jí vlez do pokoje lupič… Umřela z toho leknutí, to se ví.“
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„S dohadama se nikam nedostaneme,“ řekl Cajthaml. „Tak, pane Fink: Tři sta 
na hodinu a cílová prémie padesát tisíc. Co říkáte.“
„Já, pane Cajthaml,“ řekl jsem, „v tom budu bruslit tak jako tak. Bude to spíš k 
horšímu, že jsem tady. Ale připusťme, že jsem sem přijel skutečně jen jako 
kamarád vašeho pana otce a že jste si mě najali až po objevení mrtvoly. 
Policajti se budou ptát proč – a vy si to budete muset zdůvodnit. Mně je 
šmafú, co jim řeknete. Prostě jsem to vzal, protože je to pro mě kšeft – a to 
velice slušnej. Je zapotřebí hodit to na papír a zaplatit zálohu, dejme tomu pět 
tisíc. Potom –“
„Blbost,“ řekl najednou Bolek Široký. „Plejtvání finančníma prostředkama. 
Každej takovejhle soukromej fízl jde akorát po prachách. Nebuď vůl, Míro.“
„Ve firmě máš dvanáct procent,“ na to hoteliér. „Tak se do toho nepleť a zavři 
zobák.“ Obrátil se ke mně: „Pojďte se mnou do kanceláře, pane Fink. 
Recepční nám to napíše a já vám rovnou vyplatím zálohu. Ale – nechcete se 
tam napřed podívat?“
„Ne. Neviděl bych tam víc než vy a taky nemám právo tam lézt. Teď byste měli
zavolat místní nemocnici, nebo co to tady máte. Úmrtí musí napřed ověřit 
nějakej doktor. On vám stejně hned řekne, abyste zavolali policii. A taky 
vzbuďte toho advokáta – Panýrka. Ostatně můžete vzbudit i Tauerovy, stejně 
by museli vstát.“
„Postarám se o to,“ řekla Blanka. 
„Díky. Tak do toho. Nejdřív toho doktora.“
12
Místní doktor, mladý vymydlený chlápek, potvrdil, že stará paní zřejmě 
skutečně zemřela na infarkt. Protože k tomu ale došlo za podezřelých 
okolností, nedovolil si povolat pohřebáky, dokud k tomu nedostane policejní 
požehnání. Sanitka, kterou přijel, čekala venku, a doktor nervózně přešlapoval
u recepce, kde mu paní Evertová, která se s ním nejspíš znala, nabídla 
instantní kafe bez kofeinu. Cajthamlovi se rozprchli do svých pokojů, aby se 
uvedli do pořádku a oblékli. 
Mně nezbylo než bloumat, tak jsem bloumal. Ač je to k nevíře, bloumání je 
přečasto hlavní náplní práce soukromého detektiva. 
Právě jsem dobloumal před hlavní vchod, když se přiřítila policejní škodovka 
ověšená blikajícími majáčky. Ještě ani pořádně nezastavila, a už z ní vyskočil 
vysoký hubený nadporučík a za ním další maník v méně důstojné uniformě ze 
strakaté celty a zřejmě i v méně důstojné hodnosti. 
„Vy jste tady zaměstnanej?“ vybafl na mě, zatímco nadporučík mě minul jako 
něco, co tam zkrátka jen tak stojí. 
„Ne,“ řekl jsem. 
„Aha. Tak pokračujte, pokračujte.“
Otočil jsem se a šel za nimi dovnitř. 
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„Řekl jsem pokračujte!“
„Já tady bydlím,“ řekl jsem. „Zavolala vás paní Široká jménem pana hoteliéra, 
ne? Je tu případ úmrtí a něco s tím není v pořádku.“
„A vy jste kdo?“
„Host. Kamarád otce pana hoteliéra.“
Zatímco se mnou vedl tuhle zbytečnou diskusi, dokráčel jeho nadřízený na půl
cesty k doktorovi, který mu hopkoval vstříc, v ruce hrnek instantního kafe bez 
kofeinu. „Dobrý den, pane doktore,“ pravil nadporučík úsečně a hodil ruku k 
čepici. „Na kafe je dost času, až si to shrneme.“
Doktor v domnění, že nadporučík mluví o jeho kafi, se honem rozběhl zpátky, 
aby se zbavil nepatřičného hrníčku. „No tak, kam zas utíkáte?“ na to 
nadporučík, který si pro změnu myslel, že doktor nese kafe jemu. 
Nakonec se nějak pochopili, a protože ten druhý polda nevěděl, co se mnou, 
měl jsem příležitost vyslechnout stručnou diagnózu. „Vypadá na to infarkt,“ 
řekl doktor. „Starší paní, třiašedesát, na potíže se srdcem si prý stěžovala už 
delší dobu, brala na to léky. Vzhledem k tomu, že snad u ní v pokoji někdo v 
noci byl, je docela možné, že infarkt zavinilo prudké pohnutí mysli. Víc 
samozřejmě řekne pitva.“
„Pohnutí mysli?!“
„Ano. Možná se něčeho polekala.“
„Tak že bysme se na to podívali.“
„No, já bych už radši jel, pane nadporučíku. Mám plno naléhavých povinností 
– a tady už nejsem vůbec nic platný. Zesnulou si zřejmě odvezete někam na 
soudní – tak bych –“
„Prosím, jeďte. Kdo mi ukáže mrtvolu?“
„Zavolám pana Cajthamla,“ řekla recepční. 
Nebylo to zapotřebí, právě přicházel s doktorem Panýrkem v závěsu. „Trvalo 
vám to dost dlouho,“ řekl nadporučíkovi s chladně trpitelskou tváří. „Vidím, že 
tady s panem Finkem jste se už seznámili –“
Nadporučík byl metodik a systematik. Podíval se na potápěčské hodinky na 
zápěstí a řekl: „Šest a čtvrt minuty od vašeho zavolání.“ Pak se podíval na mě:
„Ne,“ řekl. „Pokud je ovšem tenhle pán ten pan Fink, o kterém mluvíte.“
„Promiňte, pánové,“ na to hoteliér. „Pan Fink, pražská firma Discret. Má naše 
pověření. Nadporučík Pěknica. Náčelník zdejší policie.“
„Jenom zdejší?“ řekl jsem. 
„A co byste nechtěl?“ odsekl nadporučík. „Snad ne rovnou ef-bí-áj? Jaký že to 
máte pověření?! Jste právní zástupce?“
„To jsem, prosím, já,“ zabzučel Panýrek. 
„Vás jsem se neptal,“ na to Pěknica nerudně. 
Nezbylo mi, než sáhnout po náprsní tašce. Leč sotva jsem strčil ruku za klopu 
saka, skočil po mně ten maskovaný polda a popadl mě za loket. „Tak pomalu, 
pomalu, kamaráde,“ zavrčel. 
„No dovolte –“ řekl Cajthaml. A doktor Panýrek dodal: „Na tyhle metody pozor. 
Žádný mně známý zákon vám nedává právo –“
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„Žádnej advokát mi tady nebude předpisovat, jak povedu šetření,“ utřel ho 
Pěknica. „Goliáš, nechte pana – eh… Finka.“ A ke mně: „Tak to ukažte.“
Vytáhl jsem náprsní tašku a z ní doklady. Podal jsem mu je i s firemní 
navštívenkou. Rafán v maskáčích učinil krok dozadu a zatvářil se zklamaně. 
„Soukromej detektiv z Prahy tři,“ řekl Pěknica a obrátil se k hoteliérovi: „Říkal jste, že má vaše pověření. Pověření k čemu?“
„Tak povšechně,“ řekl doktor Panýrek. 
„Vás jsem se neptal.“
„Doktor Panýrek je můj právní zástupce a o všem je informovanej,“ řekl 
Cajthaml. „Ptejte se jeho.“
„Budu se ptát každýho a vás nevynechám, pane Cajthaml,“ na to Pěknica. „Při
vší úctě k vašemu postavení a známostem na radnici.“ Načež se obrátil ke 
mně: „Vy už jste zřejmě na místě úmrtí proved předběžný ohledání, co?“
Řekl jsem, že jsem tam vůbec nebyl. Zdálo se, že tomu moc nevěří. 
„Nepotřebuju, aby se mi tam pinožilo padesát lidí,“ huhlal, „i když máte přece 
jenom jakous takous povědomost o policejní práci.“ Obrátil se k rafanovi: 
„Goliáš, vy mi seženete všechny lidi v budově a zavřete je někam. Hlavní 
vchod zamknout. Za ty lidi mi ručíte. Kdyby někdo utíkal, víte, co máte dělat.“
„Střílejte na nohy,“ řekl jsem. 
„Krucifix –“ houkl Pěknica. 
„Pane nadporučíku,“ řekl hoteliér a lehce ho vzal za rukáv v oblasti lokte, jako 
by chlácholil septimána, rozhodnuvšího se právě k sebevraždě kvůli 
nezdařenému pokusu s vývěvou, „pomyslete na to, že jde o mou tchýni, že je 
z toho manželka zhroucená, stejně špatně na tom je dcera, která měla 
babičku velmi ráda… a tak dále.“
„Vedu to v patrnosti,“ odsekl Pěknica a vyškubl se mu. „Dovede mě tam 
tuhleten doktor – Panýrek. Jinak platí, že se všichni shromážděj. Postarejte se
o to hned, pane Cajthaml. Než se vrátím, řiďte se podle pokynů strážmistra 
Goliáše.“
„Než odejdete na místo činu,“ řekl jsem, „vraťte mi moje papíry. K ničemu vám 
nejsou a ostatně ani nemáte právo mi je zadržet.“
„Vy toho nějak moc víte.“
„O tomhle toho vím dost, pane nadporučíku.“
Podal mi moje doklady jako jakési nesvéprávné, přiblblé a ze soucitu trpěné 
bytosti a díval se přitom na Cajthamla. „Když řeknu hned, tak tím myslím 
hned, pane hoteliére.“
„Paní Evertová,“ řekl Cajthaml, „zamkněte vchod a pověste tam třeba sanitární
den. Zavolejte do pokojů, personál… a tak dále. Ať se všichni ihned 
shromáždí v jídelně.“ A k Pěknicovi: „Postavte si tam svého člověka ke dveřím, 
ale nedržte mi ty lidi pod zámkem. Nikdo vám neuteče.“
„To se dá akceptovat,“ na to nadporučík. „Slyšel jste, Goliáš? Tak… Pan 
doktor Panýrek. Jdeme.“
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Protože se prošvihlo moje incognito, musel jsem na té sešlosti v jídelně 
vyslechnout asi třináct dotazů, a to všecky najednou. Strážmistr Goliáš 
naštěstí zůstal stát venku před prosklenými dveřmi, a jelikož ohledně diskusí 
mezi svědky zřejmě nedostal od svého nadřízeného žádné pokyny, využil 
jsem toho a pokusil se aspoň narychlo v tom zmatku orientovat. 
„Dámy a pánové,“ řekl jsem, „jestli máte něco k věci, můžete mi to říct. Ale 
jenom ne všichni najednou. Takže pan hoteliér?“
„Nic. Svý už jsem vám řek. Ostatním říkám, že jste soukromej detektiv, 
kterýho jsem si právě najal, protože nejsem přesvědčen o preciznosti, 
respektive komplexnosti policejního vyšetřování. Vaše přítomnost tady je čistě 
náhodná, do Roaldu jste přijel jako kolega mýho otce.“ Obrátil se ke stolu u 
dveří. „Tím seznamuju s panem Finkem a jeho úkolem tady i personál hotelu. 
Pokud máte cokoli k věci, řekněte mu to.“
Mezi personálem to lehce zašumělo, ale nikdo se nepřihlásil. Seděla tam paní 
Evertová, jedna starší bábrle, kterou jsem otipl na uklízečku, dvacetiletá 
tmavovláska vypadala na pokojskou, kuchař byl k poznání podle čepice, pingl 
podle vesty a správce podle montérek. Pomenší hezounek by byl mohl být 
liftboj, kdyby bývali v hotelu měli nějaký lift. Barman tam nebyl, asi pracoval až večer. 
„Pokud vím,“ řekl jsem, „v hotelový recepci bejvá noční služba. Paní 
Evertová… Vy jste tady jistě v noci nebyla, nebo ano?“



„Nebyla. Bydlím jinde. V recepci byl Lukášek.“
„Kdo je Lukášek?“ zeptal jsem se. 
„To jsem prosím já,“ přihlásil se hezounek. „Lukáš Fajtl, prosím.“
„Nic neobvyklý ho jste v noci nepozoroval?“
„Ne, prosím.“
„Co tam celou noc děláte? Není to pro takovýho mladíka nuda?“
Pokrčil rameny. „Třeba si čtu,“ řekl. 
„Může spát,“ řekla paní Evertová. „Telefon ho probudí a nějaký pozdní příchozí
by zazvonil.“
Obrátil jsem se hoteliérovi. 
„Jo, může spát,“ potvrdil mi to. 
Zeptal jsem se Fajtla, jestli spal. Připustil, že chvílemi ano. Mají tam za 
recepcí takový kamrlík s gaučem. 
Kuchař byl panstvu k dispozici až do půlnoci; potom odešel domů, bydlel 
někde na druhé straně města a měl manželku a dvě děti. 
Správce nocoval v objektu, ale až v suterénu. Řekl, že je rozvedený a stálé 
bydliště má v Praze. V noci samozřejmě spal. Číšník tu nebyl vůbec, sloužil 
jeho kolega, který odešel o půlnoci s kuchařem a dnes měl až do večera 
volno. Bábrle s mladou pokojskou nevěděly vůbec nic; obě odešly domů 
kolem páté odpolední. 
„Kdyby někoho z vás ještě něco napadlo,“ řekl jsem, „můžete to říct policii.“
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Všichni horlivě přikyvovali jako šplhouni v první lavici. Obrátil jsem se ke stolu s polstrovanými židlemi, kde se rozsadilo panstvo. „Co paní Cajthamlová?“ 
zeptal jsem se. 
Řekla, že nic neví, a rozplakala se. 
„Paní Široká?“
„Někdy kolem druhý jsem slyšela, jak se někdo plíží po chodbě,“ řekla. „A 
hned jsem to zaspala.“
„Víc nic?“
„Ne.“
„Pan Široký to neslyšel?“
„Neslyšel jsem nic a nemíním se vám zpovídat. Od toho je tady policie – a my 
na ni taky na daních pěkně doplácíme.“
„Takže ohledně práce oficiálních vyšetřujících orgánů nesdílíte skepsi svýho 
švagra?“
„Každej snad má právo na svůj názor, ne?“
„Neberu vám to. Co slečna Cajthamlová?“
Simona jenom bezradně rozhodila rukama. „Víte, já mám hlubokej spánek,“ 
řekla nepřítomně. „Když si pomyslím, že chudák babička… Asi měla otevřený 
okno, že jo. Vždycky měla ráda čerstvéj vzduch.“
„Děkuju. Co pan Cajthaml senior?“
„Vím o tom starou belu,“ odpověděl Tonda. „Je mi jí líto, ale asi ti nepomůžu, 
kamaráde.“
„Bylo tam otevřený okno?“
„Vlastně nevím.“
„Pootevřený,“ řekl jeho syn. „Záclona se hejbala.“
Než jsem si promyslel, na co se jich ještě zeptat, vrátil se nadporučík Pěknica. 
„Tak,“ řekl. „Tak. Je tady nějaká kancelář nebo něco, kam bych si vás moh 
volat jednoho po druhým?“
„Salónek,“ řekl Cajthaml. „Pane Hofman –“
Pan Hofman byl číšník a přičinlivě vyskočil. 
„Jistě, pane šéf. Bude si pan nadporučík přát nějaké občerstvení? Měli 
bychom už dávno podávat snídani, takže –“
Naporučík mávl rukou. „Podávejte si, co chcete. Já už snídal. Prosím do toho 
salónku pana – eh, Finka… Personál může pokračovat v práci, ostatní se 
nebudou vzdalovat z hotelu a počkají, až si je zavolám. Jasný?!“
14
Byl jsem rád, že si můžu natáhnout nohy. 
Goliáš u dveří si zřejmě nesedal nikdy a nikam; jeho přirozená poloha byla stoj
mírně rozkročný. 
Nadporučík se v hlubokém křesle dlouho vrtěl, než našel příslušně důstojnou 
polohu. Odložil na kouřové sklo nízkého stolečku čepici a klíč s hotelovou 
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visačkou, vytasil z brašny lesklé desky s klipsem, za kterým měl zastrčené 
čisté papíry, vzal do ruky propisku a podíval se na mě zdánlivě lhostejnýma 
očima. „No tak,“ řekl, „co mi k tomu povíte, pane Fink?“
Nemohl jsem mu k tomu povědět vůbec nic. To, co bych byl povědět mohl, 
jsem si radši nechal pro sebe. 
Ostatně toho nebylo moc. „Nevím, co byste rád slyšel,“ řekl jsem. „Pokud mě 
informovali, paní Horníkova neměla srdce v pořádku; to se stává, že se 
najednou zastaví. Nemám ponětí, co byste tady moh vyšetřovat.“
„Jen když mám to ponětí já,“ na to Pěknica. 
„Vážně ho máte?!“
„Myslíte, že si dělám legraci?“
„Dobře, neděláte. Takže ty řeči, co se tady vedly, maj nějakej reálnej základ? 
Myslím to, že k paní Horníkovy se někdo vloupal?“
„Co o tom víte?“ vybafl na mě. 
„Nic,“ řekl jsem. „Proto se ptám. Vzhledem k tomu, že pan Cajthaml je můj 
klient, se snad zeptat můžu.“
Chvíli se tvářil jako krevní písař útrpného práva; pak si nejspíš uvědomil, že 
sám má praxi leda v hledání ukradených lyží, a řekl: „Koukejte, pane Fink… 
Všecko nasvědčuje tomu, že tam někdo něco hledal a nejspíš to taky našel. 
Na koberci tam leží rozšlápnutá náušnice s něčím, co by moh bejt diamant; 
asi ji ztratil, protože se orientoval jenom podle světel zvenku. Dostat se dovnitř byla hračka; okno tam bylo otevřený a vede na zadní terasu – a na tu zase 
vede přímo ze dvora venkovní schodiště.“
„Pak je docela možný,“ řekl jsem, „že se paní Horníkova probudila… Vyděsilo 
ji, že u ní v pokoji někdo je, a její nemocný srdce holt vypovědělo službu.“
„Já bych od vás rád slyšel, jestli víte, po čem ten zloděj moh jít. Na posteli tam leží taková kazeta… Že by si odnes jen jednu náušnici, to se mi nezdá.“
„Snad vám to řeknou Cajthamlovi.“
„Takže vy odmítáte –“
„Neodmítám. O tom, co měla paní Horníkova v jaký kazetě, nemám zdání. 
Vím jenom to, že včera u večeře měla na krku šutry za dobrejch tři sta tisíc, 
jestli ne rovnou za půl miliónu. Nejspíš taky ty náušnice a nějakej prsten a 
náramek. Nijak jsem se nesnažil zapamatovat si to.“
„Neříkejte, že vás to jako najatýho detektiva nezajímalo.“
„To jsem tu nebyl jako najatej detektiv.“
„Jak tomu mám rozumět?!“
„Zeptejte se pana Cajthamla.“
„Taky že se zeptám.“
„Udělejte to,“ řekl jsem. „Já vám opravdu nemám co říct. I kdyby bylo co, 
nemoh bych vám to vykládat bez souhlasu klienta.“
„A tohleto,“ řekl a hmátl do brašny, „o tom taky nic nevíte?“
Cvaklo to o hnědé sklo; taky se to na něm pěkně vyjímalo, skoro jako někde v 
muzejni vitríně. 
Byla to asi patnáct centimetrů dlouhá jehlice, tmavě nazlátlá; v horní části byla
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jakoby spletená ze čtyř hadů, jejichž zploštělé hlavy s rubínovýma očima 
držely oválný mléčný kámen. Zdálo se, že slabě světélkuje, a jeho barva se 
třpytivě měnila z oranžové v růžovou a naopak, jak Pěknica otáčel jehlicí mezi 
prsty. 
„To jste tam našel?“ zeptal jsem se. 
„Jo,“ kývl. „V nohách postele pod tou kazetou. Snad to tam tomu lupiči upadlo 
a nevšim si toho. Neměla to ta paní včera taky na sobě? Třeba ve vlasech, 
nebo tak něco?“
„Nikdy jsem to neviděl,“ řekl jsem po pravdě. „Neměl jste to vůbec brát do 
ruky. Nedovedete si představit, jak vás za to Pražáci zprdnou.“
„Blablabla,“ udělal na mě. 
Už jednou jsem se zmínil o tom, jak zrovna tohle nesnáším. „Ano, pane 
nadporučíku,“ řekl jsem. „Přesně tak. Blablabla.“
Díky tomu jsem se ho zbavil takřka naráz. 
Vyhodil mě. 
Nakoukl jsem do jídelny. U pozdní snídaně tam seděl jenom exposlanec Bolek
Široký. Krmil se nějakým lepkavým blevajzem, pravděpodobně ovesnou kaší, 
a o vázičku na stole si opíral noviny, jako by ho další úmrtí v rodině zajímalo 
mnohem míň než poslanecká interpelace ministra zbytečných záležitostí. 
Řekl jsem si, že bych si konečně mohl dát aspoň pořádné kafe, ale obával 
jsem se, aby ze mě pan někdejší poslanec nechtěl tahat rozumy, když jsme tu 
sami. Později by mi to nevadilo, ale momentálně jsem si potřeboval utřídit 
kusé informace, které se mi v hlavě povalovaly po všech koutech. Proplížil 
jsem se za jeho zády k jednomu ze dvou stolů v rohu, částečně oddělených 
od jídelny závěsem a laťkovou stěnou s nějakými kytkami, kam bylo vidět 
jenom z chodby od kuchyně. 
Chvíli jsem přerovnával pepřenku a slánku sem tam a přemýšlel o fatální 
jehlici, která hrála ponurou roli už u třetího podivného úmrtí. Tak za prvé pan 
Marušák, první manžel královny matky a otec Kamily Cajthamlové a Blanky 
Široké. Přivezl si opálovou jehlici z Cejlonu a jako přídavek tam k ní získal 
atypickou formu malárie, na kterou zemřel, když se k ní připojil zánět plic a 
antibiotika nezabrala. 
Ozvaly se kroky a za zástěnou se jako maňásek vynořil Goliáš. „Slečnu 
Cajthamlovou jste neviděl?“
„Neviděl.“
Hlava zmizela a kroky odezněly do ztracena. 
Přemýšlel jsem dál. 
Nástupce pana Marušáka u stolu i lože královny matky, pan Adolf Horník, 
údajně džigolo, celou rodinou snad s výjimkou nevlastní vnučky Simony 
upřímně nenáviděný, se nadlábl strouhaného oměje šalamounku a zemřel 
jedné jarní noci nezanechav potomků. Na jeho pyžamu našla jeho nevlastní 
dcera Blanka fatální jehlici, která měla spočívat v bankovním sejfu. 
Nespočívala a Blanka ji čajzla. Pokud mě paměť neklame, říkala, že jí šlo o to, 
aby z toho nebyla aféra, která by mohla uškodit její matce. V té chvíli 
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nevěděla, na co matčin druhý manžel zemřel; myslela, že je to mozková 
mrtvice nebo něco podobného. Jakožto umělkyni se jí jehlice líbila; vedle ceny
materiálu měla i cenu historickou, takže kdyby se šikovně prodala… Otázka 
byla, proč ji Blanka měla s sebou právě tady. 
„Co si dáte, pane… Já nevím, jak vám říkat. Máte u soukromejch detektivů 
taky nějaký šarže?“
„Nemáme. Jmenuju se Fink. Vy Hofman. Myslíte, že mi můžete udělat 
pořádný český kafe?“
„Takže turecká…“
„A ne do skla, pane Hofman.“
„Samozřejmě do šálku, pane Fink.“
V dáli za rohem se ozvalo něco jako cinkání nože o sklenici. „Nevychovanej 
poslanec,“ řekl jsem. 
Vrchní ocenil mou solidaritu pousmáním, kterým mě přijal do OSZ CHH, slovy 
Odborového svazu zaměstnanců Cajthamlových horských hotelů. „Kafíčko 
bude hned,“ řekl a odešel zlikvidovat toho cinkajícího nádivu, který si vzápětí 
nechal vyplatit drobné do posledního šoufku a opustil jídelnu. 
Mě za zástěnou si nevšiml. 
Tak. Třeba se právě tady měla sejít s nějakým vážným zájemcem. Když se ale
zničehožnic na scéně objevil soukromý detektiv sálající optimismem a energií, 
dostala vítr a rozhodla se jehlici vrátit. A protože neměla jistotu, na co všechno už detektiv přišel, přiznala se mu. Zdůraznila přitom svoje bohémské rysy, aby
bylo jasné, že jehlice se dostala do jejího majetku jakožto nezodpovědné a 
poněkud naivní intelektuálce. Ze ji čajzla mrtvole z břicha, to jen potvrzuje. 
Poradil jsem jí, aby jehlici nenápadně vrátila. 
Budu se jí muset zeptat, jak a kdy to udělala. 
Sotva jsem se stačil dobabrat k téhle geniální dedukci, nakoukla do zákoutí 
výše zmíněná. „Uf,“ řekla. „Zaplať pánbu, že jsem vás našla.“ Načež sebou 
žuchla na protější židli. 
„Doteď tady snídal váš manžel… Přišla jste taky na porci mušli s medem a 
mlíkem?“
„Cože?! To nejím stejně jako čekankový puky, sójový karbanátky a salát z 
mladejch kopřiv. Navíc nemám na snídani pomyšlení, žaludek mi vyvádí jako 
na ruským kole. Dám si panáka, snad se to spraví.“
„Bude vám ještě hůř.“
„Hůř už mi bejt nemůže.“ Hodila na stůl krabičku marlborek light, sedla si proti 
mně, a jak z krabičky dolovala cigaretu, prsty se jí třásly. „Našlo se to tam, 
nebo to ten chmaták taky sbalil?“ zeptala se pošeptmu. 
„To jako co?“
„Jako byste nevěděl.“
„Aha. Vrátila jste ji tam.“
„Samozřejmě. Byla to nejlepší rada, jakou jsem za posledních třicet let slyšela. 
Byla jsem cvok, když jsem si ji nechala. Houby! Byla jsem cvok, už když jsem 
ji sebrala nebožtíkovi… Nejspíš na ní opravdu lpí nějaký šílený indický kouzlo, 
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který vás nutí po ní hrábnout a přivlastnit si ji – a ona vás při nejbližší vhodný příležitosti oddělá.“
„Přežila jste to.“
„Třeba jsem se jí zbavila těsně před smrtí,“ řekla a nervózně se zasmála. 
„Kdybych si ji byla bejvala nechala, byla bych teď objektem vyšetřování toho 
místního šerifa místo ubohé matičky.“
„Hlavně před ním o tom nemluvte takhle,“ já na to. „Je to cynický a on nebude 
mít moc vytříbenej cit na jemný nuance duševních pohnutí senzitivní 
umělkyně. První, co ho napadne, bude, že jste svou matku nenáviděla.“
„To je konečně pravda… Jenže to neznamená, že jsem ji zabila. Pokud vím, 
nezabil ji nikdo. Prostě ji to kleplo, což se ostatně dalo čekat.“
Neřekl jsem nic. 
„Takže – ta jehlice –“
„Našla se u paní Horníkovy v posteli.“
Pořádně to s ní zamávalo. „Co to povídáte? Našla se – mámě v posteli? 
Prokristapána! Stejně jako Ádovi! Měla ji taky –“
„Ležela někde v nohách pod otevřenou prázdnou kazetou. Nadporučík myslí, 
že tam někdo krad potmě a nezpozoroval, že mu upadla. Neodporuje to 
situaci ani možnostem; že upadne právě tam, je tak jedna k osmi.“
„Proč zrovna jedna k osmi?“
„Protože plocha postele zaujímá zhruba –“
„Jasně, už chápu.“
Přiklusal vrchní Hofman s mým kafem. 
„Milostpaní si dá –“
„Pane Hofman,“ na to Blanka, „zapalte mi to cigáro a hoďte mi sem velkou 
vodku.“
„Právej frťánek v pravou chvíli,“ řekl Hofman a škrtl zapalovačem. 
„Šupitopresto, madam. Pán si vodečku nedá?“
„Nedá.“ A když odklusal, zeptal jsem se: „Jak jste tam vrátila tu jehlici, 
Blanko?“
„Jednoduše. Když jste se vykecával s mou milou neteřinkou a starým prďolou, 
máma ještě seděla u karet. Vyklusla jsem nahoru, vlezla k ní do pokoje, z 
jejího nočního stolku vyndala kazetu na šperky a jehlici tam šoupla pod 
hromádku perel, který máma sice nikdy nenosila, ale věčně je tahala s sebou.“
„Proč je nenosila?“
„Neměla k nim doplňky. Náušnice, náramek… a tak. Víte, ona měla docela 
vkus, i když ve výběru toho nešťastnýho džigola se to zrovna moc neprojevilo. 
Táta byl opravdu někdo – zatímco Áda byl pro naši rodinu jenom náplava.“
„Od koho měla ty perly?“
„Koupila si je sama… Až po tom, co táta umřel. Říkala jim mořský slzy; snad 
pro ni měly rituální význam. Něco jako najatá plačka, která brečí za vás.“
V téhle rodině bylo neuvěřitelné množství pošuků a zřejmě to měli v genech. 
Svádělo mě to zeptat se, jestli byl pradědeček taky magor, ale jelikož Hofman 
přinesl tácek s vodkou a sodou, měl jsem čas to uvážit a nechat si to pro 
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sebe. 
„Dobrá,“ řekl jsem, když odešel. „Takže, jak to vypadá, je docela možný, že si 
ten zloděj prostě všecko najednou vysypal do tašky, jehlice přitom nevypadla, 
protože se třeba zapíchla do vyložení vevnitř kazety –a jak kazetu odhodil na 
postel, jehlice se uvolnila a zůstala pod kazetou. Já samozřejmě nevím, jestli 
kazetu odhodil, nebyl jsem tam – ale vypadá to tak.“
„Já bych to brala, kdybych tenkrát, když se to stalo Ádovi, tu zatracenou jehlici nenašla na stejným místě.“ Zadusila napůl vykouřenou cigaretu v popelníku a 
vytáhla další. Sáhl jsem do kapsy pro zapalovač. „Nebylo to na stejným 
místě,“ řekl jsem a škrtl. „Postel je poměrně rozsáhlá plocha a skýtá plno 
navzájem si nepodobnejch míst – kór když v ní někdo leží. A pro nehlučný 
odložení kazety se přímo nabízí.“
Vypustila nosem mrak dýmu, sáhla po skleničce a zvrhla ji do sebe. „Pane 
Hofman,“ zaječela, až jsem se málem pobryndal kafem. „Repete!“
Vrchní se vzápětí vynořil s dalším frťanem. 
„Upřímnou soustrast, madam,“ řekl. 
„Díky, pane Hofman,“ odpověděla. „S další soustrastí se dostavte za deset 
minut.“
„Jen do toho,“ řekl jsem. „Třeba se vám podaří utopit v alkoholu žal, kterej tak 
drsně maskujete Policie to pochopí, byla to přece vaše máma. Jestli vám 
můžu dát ještě jednu radu, o tý jehlici mlčte, mlčte a ještě jednou mlčte.“
Řekl jsem to právě včas. Za závěsem se vynořila Simona a řekla: „Teto, máš 
jít k tomu policajtovi.“
„Ty už jsi u něj byla?“ zeptala se Blanka. 
„Zrovna jdu od něj,“ řekla Simona. 
„Na co se tě ptal?“
„Na co by se tak asi ptal? Jestli jsem v noci něco neslyšela, jestli jsem věděla, že babička má něco se srdcem, ukazoval mi tu jehlici po dědovi a ptal se, jestli
jsem ji někdy viděla… a tak. Nevěděla jsem, že ji babička vyzvedla z banky. Ty
jo?“
„Ne.“
„Že prej ji tam ten zloděj nejspíš ztratil. Řekla jsem mu, že jsi v noci něco 
slyšela, tak by si to rád poslech od tebe.“
Nato Blanka vstala, popadla skleničku, obrátila ji do sebe, divoce zatáhla z 
cigarety, podívala se na Simonu a řekla: „To jsi teda nemusela, děťátko.“
Zaznělo to trochu nepatřičně, protože Simona byla o hlavu větší a o dobrých 
čtvrt metráku těžší. „Já tím nic nemyslela, teto,“ řekla. „Vždyť to přece slyšeli všichni, když jsi tady panu Finkovi –“
Ale to už říkala jenom tak do prostoru, protože po Blance tu zůstal jen kroužící
oblak cigaretového dýmu. 
„Nesednete si ke mně na chvilku?“ zeptal jsem se. „Je mi líto toho, co se stalo, 
a vůbec –“
Složila se na židli, až nohy zaskřípěly. „Helejďte, pane Fink,“ řekla, „komu by 
to nebylo líto? Jenomže to babičku nevzkřísí. Máte nějakou představu, jak se 
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to mohlo stát?“ Zdálo se mi, že jí to neposlušné oko ujíždí o něco víc než 
včera, když s jakousi hořkou ironií dodala: „Nemáte, že ne? A jak byste moh 
nějakou mít? Nevíte o nic víc než my – i když máte bejt detektiv.“
Měla na sobě obyčejné šedé šaty s úzkým bílým límečkem a nebyla nalíčená. 
Teď v denním světle jsem na jejím čele zahlédl pár sice nevelkých, ale přece 
jen znatelných jizviček po akné. 
„Jakoupak představu,“ řekl jsem. „Nebyl jsem tam a nic jsem neviděl. Podle 
nadporučíka se tam přej někdo vloupal oknem z terasy, ukrad šperky a zase 
tím oknem odešel. Jestli vaše babička umřela předtím, nebo v důsledku toho, 
se nedá dokázat.“
„Kdyby umřela předtím,“ řekla a zatínala pěsti, že si musela vrážet nehty do 
bříšek palců, „tak by to vypadalo jako z rozčilení… Kvůli tomu, že jsem s váma
–“
„Co jste se mnou, Simono?“
„Nutila jsem vás, abyste mi říkal nesmysly… Mačkala jsem se na vás jako 
nějaká… Babičku to muselo strašně rozčílit.“
„To, co jsem vám říkal, nebyly žádný nesmysly. Nemačkala jste se na mě jako 
nějaká. Jen jste mě držela za klopy. A vaši babičku to naštvalo jen v docela 
normálních mezích. Zkrátka vám jednu střihla a mně řekla, abych se klidil. 
Rozčilená se mi nezdála. Naštvaná jo – ale nejspíš by ji to bylo do rána 
přešlo.“
„Přešlo ji to navždycky.“
„Nesmíte se v tom takhle vrtat.“
„To bych tady nesměla bejt. Mezi nima… Vždyť jste to slyšel, ne? Nemaj mě 
rádi.“
„A co rodiče, Simono?“
Neřekla nic, jen mávla rukou. 
„Taky vás nemaj rádi?“
„Ale jo, snad. Teta vlastně taky. No nic… Už vás nebudu otravovat. Myslíte, že
sem přijde nějakej chytřejší policajt, než je ten místní vejtaha?“
„Proč? Toužíte po tom?“
„Nevím. Snad by měli najít ty babiččiny šperky, ne? Ten zloděj přece nemůže 
bejt daleko –“
„Jestli to byl specialista,“ řekl jsem, „měl ty věci vytipovaný už dávno. Přijel 
autem, někde poblíž zaparkoval… Moh mít vypozorovaný z Jesenice, že vaše 
babička spí při otevřeným okně; zrovna tak moh předpokládat, že ty věci 
doma schovává do nějakýho trezoru; počítal s tím, že tady by je mohla mít jen 
v cestovní kazetě. Pravděpodobně se spoléhal na to, že se babička ani 
neprobudí… Jenomže ona se probudila, a z toho úleku –“
Najednou položila svou velkou, ale přitom hezkou ruku na moji a řekla: 
„Budem kamarádi, jo?“
„Ale jděte,“ řekl jsem. „Na to jsem starej.“
„Jenomže jste mi včera řek hromadu krásnejch věcí, jaký jsem v životě od 
nikoho neslyšela. Měl jste přitom mladý oči jako… No – a teď jste mě skoro 
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přesvědčil, že za babiččinu smrt nemůžu.“
„Taky za ni nemůžete.“
Dívala se na mě úpěnlivě a tiskla mi ruku jako svěrákem. „No jo,“ řekl jsem. 
„Budeme kamarádi. Takovýmu rozkazu Vaší Výsosti se stejně nedá odporovat. 
Ale teď už radši jděte za maminkou. Já nevím, jestli vaše babička včera 
někomu řekla o tom našem pseudomilostným extempore, ale berme to radši 
tak, že jo. Musíme se s tím kamarádstvím skrejvat a setkávat se jenom tajně 
za svitu luny na opyši.“
„Co je to opyš?“
„Jo, to kdybych věděl,“ řekl jsem. 
„Tak jak se tam budeme setkávat?“
„To byla metafora.“
„Metafora – přirovnání. Hyperbola – nadsázka…“
Z její ruky jako by sálala horečka. „Hyperbola je ale taky křivka,“ pokračovala. 
„A křivka je německy die Kurve. Nechovám se jako křivka, pane Fink?“
„Plácáte nesmysly,“ řekl jsem. „Kamarádit s někým, to přece není nic 
špatnýho. Možná byste si měla vzít nějakej aspirin a lehnout si. Řek bych, že 
na vás leze nervová horečka.“
„Asi vás poslechnu. Ale kde se zase uvidíme?“
„Nebojte se, něco se najde.“
„Přijedete někdy k nám do Okřehku?“
„Jak to mám vědět? Kdybych moh přijet na vaše pozvání, to by bylo něco 
jinýho.“
„Moh byste přivízt dědu.“
„Ohromnej nápad. Neviděla jste ho teď někdy?“
„Viděla. Sedí dole v baru.“
„Je otevřenéj?“
„Kvůli nám.“
„Ještě než odejdete,“ řekl jsem, „byste mi mohla říct, kdy jste viděla naposled 
tu jehlici.“
„Pár dní předtím, než děda Marušák umřel. Tenkrát mi ji ukazoval a říkal, že 
mi ji jednou dá. Jenže o tom nikdo jinej nevěděl… Pak už jsem ji neviděla – až
teď u toho policajta.“
„Kolik vám tenkrát bylo?“
„Třináct.“
„Děda vám neříkal, že opály nosej neštěstí?“
„Na takový věci on nevěřil, jinak by mi ji přece nesliboval.“
„Vy na ně taky nevěříte?“
Pokrčila rameny. „Všechno je jinak, pane Fink.“
„Kamarádství taky?“
Pustila mou ruku a vstala. „Pane Fink,“ řekla, „až vám pošlu heslo opyš, bude 
to znamenat, že vás moc potřebuju. Neříkejte, že za mnou nepřijdete. Jako 
můj kamarád budete muset, protože vás zavolám ve chvíli největší úzkosti.“ 
Najednou se naklonila přes stůl a líbla mě na moje vysoké čelo. Překvapilo 
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mě, jak horké a suché má rty. Než jsem na to stačil zareagovat, byla pryč. Jen
koutkem oka jsem zahlédl, jak zavlála sukně kolem jejích lýtek ve tmavých 
silonkách. 
15
Nechal jsem všechno na stole a vytratil se taky. Když jsem šel kolem 
prosklených dveří salónku, kde si nadporučík Pěknica zřídil kancelář, viděl 
jsem přes Goliášova záda, že tam ještě pořád sedí Blanka Široká. 
Zahnul jsem ke schodišti a sešel do suterénu. 
Tonda Cajthaml seděl v baru se svým synem a snachou. Na jednu stranu mě 
to nepotěšilo; chtěl jsem se zeptat Tondy, proč mě ráno nevzbudil, když objevil
mrtvolu, a proč místo toho vytáhl z postele syna. Na druhou stranu mi 
vyhovovala možnost dostat se trochu blíž ke Kamile, ve které jsem se zatím 
moc nevyznal. 
„Co to bude?“ zeptal se mě barman trochu poťouchle, když jsem šel kolem 
pultu. „Dici-ici?“
„Dici-ici dopoledne…?!“ řekl jsem. „Radši mi doneste támhle ke stolu pana 
hoteliéra nějakej životabudič, jestli máte. Studenej a nealkoholickej.“
„Fanta, pepsi, sprajt, matonku?“
„Nejlíp to poslední.“
Barman kývl, obrátil se ke chladničce a já pokračoval ke stolu dvou Cajthamlů 
a jedné Cajthamlové, za svobodna Marušákové. 
„Člověče,“ uvítal mě Tonda, „já jsem ti z toho celej špatnej. Takhle jsem si ten 
vejlet nepředstavoval.“
Jeho syn mi jen ukázal na volnou židli. 
„Už jste byli u výslechu?“ zeptal jsem se. 
„Ne,“ řekl hoteliér. „Nadporučík to bere nějak divně napřeskáčku.“
Kamila, která se mnou zatím neprohodila víc než tři slova, na mě upřela svoje 
kočičí oči. „Pane Fink,“ řekla, „jste tady jediný, kdo by tuhle aféru dokázal 
zarazit. Nadporučík Pěknica je neschopný – a vidí věci, které vlastně vůbec 
neexistují. Maminka umřela na infarkt a dalo se to čekat. Tak proč ji nedovolil 
odvézt, proč tam má chudinka takhle ležet –? Kdo může tvrdit, že došlo k 
nějakému vloupání?!“
„První to tvrdil tuhle váš manžel,“ řekl jsem. „A váš tchán zrovna tak. Navíc 
jsme přece včera večer všichni viděli ty šperky… Vaše paní matka je měla na 
sobě. I kdybyste je v zájmu pověsti hotelu chtěli obětovat, policie se o nich 
stejně doví. Třeba od personálu. A bude se po nich shánět.“
„Kamilo,“ řekl hoteliér, „to, co chceš na panu Finkovi, je nesmysl. Nadporučík 
Pěknica je sice jen průměrnej policajt, ale my jsme se mu o svým podezření 
na vloupání zmínili, a teď už se to nedá vzít zpátky. Ostatně on by to taky 
zpátky nevzal, jestliže už sám usoudil, že k loupeži došlo…“ Obrátil se ke 
mně: „Samozřejmě bysme radši obětovali šperky za milión, aby neutrpěla 
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pověst Roaldu, kterej má cenu třicetkrát nebo čtyřicetkrát vyšší. Ale už se 
stalo; nadporučík vyšetřuje loupež a předpokládá, že smrt mý tchýně byla její 
přiměj důsledek. Vy už nám můžete pomoct leda radou.“
„Co doktor Panýrek?“
„O trestním právu toho moc neví.“
„A je celej posranej,“ řekl Tonda. 
Zeptal jsem se, jestli to myslí doslovně; dověděl jsem se, že to skutečně 
doslovně myslí, protože doktor Panýrek se sháněl po endiaronu a pak se 
zavřel v pokoji. „Ono to nejspíš nebude z toho, co se stalo,“ dodal Tonda. 
„Včera se přežral toho lehkýho tvarohovýho dezertu, pak si dal dvakrát 
zmrzlinovej pohár, pár chlebíčků s majonézou a zalejval to šampaňským.“
Barman Rudi se k nám sklonil s kamennou tváří, naservíroval mi vysokou 
orosenou sklenici minerálky s kolečkem citrónu a zeptal se, jestli si panstvo 
přece jenom něco nepřeje. Kamila se na něj podívala, jako by přemýšlela, 
kam ho zařadit, a pak najednou řekla: „No jistě, ovšem… Přineste mi jedno 
malibu.“
„A – pánové…?!“
„Možná za chvíli,“ řekl Cajthaml. „Zatím jenom ten likér, Rudi.“
„Poslyš, Tondo,“ řekl jsem, když se barman vzdálil, „ráno v tom pokoji… 
Neviděl jsi tam něco zvláštního, o čem jsi mi neřek?“
„Neměl jsem brejle,“ odpověděl. 
„A vy, pane Cajthaml?“
„Leda tu rozšlápnutou náušnici u postele. Říkal jsem si, že ten chlap musel 
zatraceně pospíchat, když ji nesebral… Musel přece cejtit, že na něco šláp – a
i když bylo po ní, pořád šlo o kamínek za slušnejch pár tisíc.“
„Nebylo to jediný, co tam nechal,“ řekl jsem. „Taky takovou velkou jehlici do 
klobouku, nebo do čeho. Ležela na posteli pod tou kazetou. Nejspíš mu 
upadla a nevšimnul si toho.“
Kamila Cajthamlová na mě upřela svůj kočičí pohled. „Chcete říct – tu jehlici s 
opálem a rubínama, kterou táta přivezl z Cejlonu?“
„To nevím. Čtyři hadi s očičkama z červenejch kamínků a nahoře takovej 
perleťově zbarvenej kámen. Možná to byl opál. Nadporučík mi to ukazoval.“
„To je ovšem fatální,“ řekla kočičí Kamila. „To je zlověstné, děsivé –“
„No tak, nech toho,“ řekl hoteliér. 
„Nech toho? Nezmůžeš se na nic jiného než na nech toho? Když se kletba 
naplňuje?!“
„Sakra, Kamilo –“
Rudi přinesl stopku bělavého likéru. Nikdo si ho nevšímal, ani když postavil 
tácek na stůl. 
„Míro!“ pokřikovala Kamila, „chceš snad říct, že to není fatální?!“
„Starou belu fatální,“ zahučel Cajthaml. 
„No ovšem…!“ pokračovala Kamila se slibně se rozvíjející hysterií, „ty jsi 
materialista, pragmatik – a neuznáváš paranormální jevy, o kterých se toho 
zatím moc neví, a když o nich někdo napíše, takzvaná věda ho ukřičí.“
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„Jsou to nesmysly, povídám.“
Barmanovi konečně došlo, že jeho přítomnost nikoho nezajímá, a prkenně se 
vzdálil. 
Kamila se obrátila ke mně: „A vy – vy tomu taky nevěříte, pane Fink? Ve své 
detektivní praxi jste se nikdy nesetkal s nevysvětlitelném?“
„Jde o to, jaký nevysvětlitelno myslíte,“ řekl jsem. „Samozřejmě jsem se setkal
se různejma těžko pochopitelné jma záhadama… Některý se nakonec 
vyjasnily, ale byly i takový, který nikdo nerozluštil dodnes. Nesmyslný, 
nelogický… Jako v hororu.“
„No, tak si tu spolu povídejte o strašidlech,“ řekl hoteliér. „Pojď se mnou, táto. 
Dáme si u baru pivo. Jen ať si pan Fink vyslechne histori kletby rodu 
Marušáků a Cajthamlů.“ Obrátil se ke mně: „Pane Fink – jestli je na tom něco 
divnýho, tak leda to, že tady tchýně tu jehlici měla s sebou. Pokud vím, od 
smrti starýho Marušáka byla uložená v bance.“
Šli spolu k pultu a vyšplhali se na barové sedačky. Tondovi přitom dole 
vykoukly z kalhot nohavice dlouhých spodků. Barman Rudi se k oběma 
pánům přičinlivě naklonil a hodil zdvořilý úsměv. 
Cajthamlová přitiskla k dolnímu rtu okraj broušené skleničky a namáčela 
špičku jazyku v mléčném likéru. Přitom na mě zkoušela rozmanité pohledy, ale
nějak se mi nedařilo je dešifrovat. Asi proto, že nebyly upřímné jako včera u 
večeře. 
„Kletba rodu Cajthamlů?“ řekl jsem. 
„Ano,“ řekla tragickým hlasem, „kletba. Ono to na první pohled vypadá jako 
náhoda… Jenomže ten indický opál v tom hraje svou zlověstnou a 
nezanedbatelnou roli. To ovšem nějaký tupý a materialistický policajt 
nepochopí. A my zatím, jeden po druhém…“
Postavila nedopitou skleničku a její pohled byl konečně čitelný. 
Měla hrozný strach. 
„Povíte mi o tom, paní Cajthamlová?“ řekl jsem. 
„Ano,“ odpověděla. „Povím vám o tom. Protože jste člověk s fantazií. Jinak 
byste přece nemohl mít tolik úspěchů ve své kriminální práci.“
„Odkud víte, že jsem měl úspěchy?“
„Přece od tchána. Říkal nám to ráno. To jsem ještě nevěděla o té jehlici… Je 
to tak fatální!“
„Takže vy věříte ve zlou moc toho opálu.“
„Už mnohokrát se prokázala.“
„Jenomže detektivní práce se taky zakládá spíš na materialismu. Fantazie v ní
má místo až daleko vzadu – když už materialismus nestačí. Hm… Tak 
povídejte, paní Cajthamlová.“
„Otec tu jehlici přivezl z Cejlonu. Ono se to teď jmenuje nějak jinak… Už tehdy
nám říkal, že ten opál byl původně zasazený v oku nějaké šestiruké modly. 
Nějaký fakír, druid, šaman, nebo co vlastně byl, ho prý té soše ukradl a krátce 
nato ho při rituálním omývání roztrhal žralok… Nebo snad krokodýl, 
chobotnice… Nějaká taková příšera, která speciálně kvůli tomu připlula z moře
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do Brahmaputry…“
„Na Cejlonu není Brahmaputra,“ řekl jsem. 
„Ne? Já myslela… Možná to byl Nil. Ostatně to je jedno, stalo se to už velice 
dávno a indiánské pověsti to možná dost překroutily.“
Kamila byla nejen největší pošuk z celé téhle rodiny, ale taky byla 
bezkonkurenčně nejpitomější. 
„To je teda skutečně zajímavý, paní Cajthamlová,“ řekl jsem. „Pokračujte.“
„Ten opál potom získal nějaký obchodník, který ho chtěl prodat… Ale než ho 
prodal, shořel mu celý dům a on tam uhořel včetně čtyř manželek. Jediné, co 
se zachránilo, byl právě opál. Přivlastnil si ho hasič, toho zabil blesk a jeho 
rodina vymřela na mor… Kámen se nakonec dostal k nějakému šperkaři, který
ho zasadil do zlata, doplnil osmi malými rubíny a nabídl ho jednomu rádžovi. 
Jestli se něco stalo i tomu zlatníkovi, to se neví, ale toho rádžu krátce nato 
roztrhal tygr.“
„To už opravdu nevypadá jako náhoda.“
„To bych prosila. Nedáte si něco k pití?“
U kočičí dámy jsem zřetelně zabodoval. 
„Ne, jste moc laskavá, ale já musím mít jasnou hlavu,“ řekl jsem. „Prosím, 
dopovězte mi to.“
„Tohle všechno,“ řekla, „nám vyprávěl tatínek. Byl Orientem hodně ovlivněný, 
věděl spoustu věcí o těch – Číňanech a Indiánech… a tak. Taky se tam 
dověděl, co se říká o opálech.“
„A co, paní Cajthamlová?“
„Prosím vás… Říkejte mi Kamilo.“
„Jak si přejete. Co se říká o opálech, paní Kamilo?“
„Říká se, že jsou to lidské oči proměněné kouzelníky v kámen… Aby je mohli 
zasazovat těm modlám, víte. A proto přinášejí neštěstí, dokud se nevrátí, kam 
patří.“
„To je ale dost těžko uvěřitelný.“
„Proč…? Copak jste nikdy neslyšel o kletbě faraóna Tutanchamóna? Všichni, 
co tu hrobku vykopali, přece umřeli jeden po druhém.“
Samozřejmě jsem o tom slyšel. Hlavně že to všecko byly novinářské kachny, 
případně náhody. U jednoho ze zemřelých to byla jen shoda jmen a ostatní 
umřeli proto, že člověk zkrátka jednou umřít musí. osvětlovat to Kamile 
pochopitelně nemělo smysl. 
„Co váš tatínek?“ zeptal jsem se. „Asi na něco takovýho nevěřil, když ten opál 
koupil a přivez do Prahy.“
„Máte pravdu, nevěřil tomu ani za mák. Smál se tomu i na smrtelné posteli. Do
poslední chvíle si myslel, že se uzdraví… Jenže ten kámen ho stejně dostal. 
Já potom přesvědčila maminku, aby jehlici uložila do sejfu v bance.“
„Myslela jste, že tam zamknete i kletbu?“
„Vidíte… Možná ano.“
„Nenapadlo vás, že by bylo lepší se toho zbavit?“
„Napadlo. Jenže maminka na tu kletbu nevěřila stejně jako táta, a protože 
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jehlice měla velkou cenu, nechtěla se jí vzdát. Osm rubínů, říkala, a ještě opál, o kterém se povídají takové věci… Špatná pověst, kterou měl, podle ní cenu 
ještě zvyšovala… Chtěla si ho zkrátka nechat a nevěřila, že nejde o pověst, 
ale o skutečnost. Netušila, že ani bezpečnostní schránka v bance jeho 
magické působení nezastaví.“
„Nezastavilo se?“
„Nevidíte sám? Maminka ho nejspíš ze sejfu vyzvedla – nevím kdy, neřekla 
nám o tom. Já myslím, že to bylo krátce před tou oslavou tenkrát v Jesenici. A 
co se stalo? Začalo nás pronásledovat jedno neštěstí za druhým. Maminčin 
druhý manžel zemřel na takovou divnou otravu; moje ubohá Simonka se stala 
bezděčnou travičkou – a nakonec dnes v noci zemřela maminka, která byla 
majitelkou. Nevidíte, jak je to osudové? Lupič ukradl maminčiny klenoty – a 
ten nejcennější tam nechal. Proč?“
„Vy máte nějaké vysvětlení?“
„Ovšem. Věděl přece, že by mu jehlice přinesla neštěstí, nemyslíte? Ten lupič 
ji zkrátka odhodil… do té postele. A pro maminku to byl rozsudek smrti.“ 
Popadla mě za ruku a zabodla mi nehty do zápěstí. „Pane Fink,“ zašeptala, 
„prosím vás – udělejte to nějak, aby policie tu hroznou věc zabavila. Je to 
přece vražedná zbraň, ne?“
„Paní Kamilo,“ řekl jsem, „udělám pro to, co se dá. Máte pravdu, ta věc je 
životu nebezpečná. Ještě aby se tady objevili krokodýlové nebo žraloci.“
Načež jsem povstal, prkenně se uklonil, udělal kotrmelec a odskákal po jedné 
noze. 
16
Šel jsem rovnou na WC, abych si tam v zrcadle pečlivě prohlédl svůj šílený 
výraz. Pak jsem WC použil, umyl si ruce, osušil je papírovým ručníkem a tak 
dále. Vrátil jsem se nahoru do restaurace, kde jsem podumal nad jídelním 
lístkem a posléze si zahýřil s tuplovaným biftekem a šopským salátem. Kromě 
vrchního v jídelně nikdo nebyl a mně to bylo vhod. Požádal jsem o sobotní 
noviny a dal si k nim malé pivo. 
Když jsem po příjemné chvilce strávené nad výsledky okresního turnaje v 
plácání míčkem o zeď vyšel na chodbu, srazil jsem se s rafanem Goliášem. 
„Máte přijít k panu nadporučíkovi,“ oznámil mi. 
„Už jsem tam byl,“ řekl jsem. 
„To nevadí,“ na to Goliáš. 
„Vy se opravdu jmenujete Goliáš?“ zeptal jsem se ho. „Nebo je to jenom 
přezdívka?“
„Jmenuju se tak. Co má bejt?“
„Je to dost vzácný příjmení. Doufám, že křestní jméno máte obyčejnější.“
„Jo,“ odpověděl. „David.“
Na to už jsem neřekl nic a šel za ním. Jeho agresivní odér potu a 
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naviksovaných kanadek ve mně vyvolával vidiny, jak se sám střelí prakem do 
hlavy. 
„Tak, pane Fink,“ řekl mi nadporučík, když jsem se proti němu zhroutil do 
křesla, „jestli vám to nevadí, rád bych s vámi prokonzultoval pár maličkostí.“
„Konzultujte,“ řekl jsem. 
„Nejde o to, abyste porušoval závazky, který máte ke svejm klientům,“ dodal. 
„Jestli se vám některý otázky nebudou zdát, k odpovědi vás nutit nebudu.“
„To je od vás šlechetný,“ já na to. 
Obrátil pár listů v patentních deskách dopředu, dozadu, a ještě jednou 
dopředu. „Kde jsem to… Aha. Tuhleto. Tak, pane Fink… Jeden náhrdelník s 
briliantama asi za dvě stě padesát tisíc, k tomu pár náušnic, prsten a 
náramek, dohromady taky asi za tolik… Perlovej náhrdelník za sto padesát 
tisíc. Dále: nezjištěnej počet dalších drobnějších šperků, ze kterejch se našla 
jedna poškozená náušnice, na kterou asi pachatel šlápnul. Dohromady to dělá
něco kolem tři čtvrtě miliónu káčé. Souhlasíte, pane Fink?“
„Nevím,“ řekl jsem. „Říkal jsem vám přece, že jsem to viděl jen u večeře. 
Nemám ponětí, kolik toho bylo a o tom, co to stálo, teprv ne. Nejsem 
klenotník.“
„Dobře, nejste. Ale je to tak. Aspoň podle toho, co jsem se zatím dověděl. 
Nemyslíte, že to mohli přehnat kvůli pojišťovně?“
„Vy je nemáte rád,“ já na to. 
„Jak bych moh? Kupujou si město a já se tu narodil. Snažím se bejt 
nestrannej… No, to sem nepatří. Teď ta jehlice, nebo co to je.“ Vytáhl ji z 
brašny a položil na stůl. „Prej to má těžko odhadnutelnou cenu, protože nejde 
jen o materiál, ale taky o histori . Máte o tý histori nějaký informace? Všichni se mi tady nad tím jenom kroutili, ošívali… Nápad mě jedinej možnej důvod. 
Že je to kradený a získaný od nějakýho překupníka. Jenže v seznamu 
hledanejch památek to asi nebude.“
„Jak to můžete vědět?“
„Mám to na služebně a na nic podobnýho si nevzpomínám. Jsou tam spíš 
všelijaký sošky kradený po kostelích, sem tam nějakej obrázek…“
„Není to kradený, pokud vím. Před pěti nebo snad čtyřmi léty to měl přivézt ze 
Srí Lanky bejvalej manžel paní Horníkovy.“
„Jo, to mi taky říkali. A ta historie?“
„Oni vám to odmítli říct?“
„To snad přímo ne… Spíš se tvářili, jako že nic jistýho nevědí a nechtějí tu 
uvádět nějaký dohady, který nemaj žádnej reálnej základ.“
„V tom měli pravdu. Reálnej základ to nemá.“
„No dobře, nemá… Ale co je to i bez reálný ho základu? Víte přece, že se 
musím chytat všeho.“
„Žádný jiný stopy nemáte?“
„Prosím vás… Jsem rád, že jsem se dobral aspoň toho, že k nějakýmu 
vloupání opravdu došlo. Teď samozřejmě musím uvědomit nadřízený… A rád 
bych dal do hlášení i to, co se vztahuje k tý jehlici. Zloděj odnes všecko kromě
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rozšlápnutý náušnice – a tohle leželo nebožce v posteli pod otevřenou 
kazetou. Připusťme, že tam pachatel kazetu odhodil, když cennosti vybral. Ale
proč tam nechal taky tu jehlici?“
„Proč si s tím lámete hlavu? Dejte do hlášení, kde se našla, a přemejšlení 
nechte jinejm. To, co se o jehlici povídá, jsou nesmysly. Slyšel jste někdy, že 
opály jsou zlověstný a nebezpečný kameny?“
„To teda ne.“
„A čet jste někdy nějakou povídačku o šperkách, který nosej smrt majiteli?“
„Snad někdy něco… Kromě novin a oběžníků toho moc nepřečtu.“
„Tohle má něco takovýho bejt. Prej to původně bylo oko nějakýho 
Šivuvišnukrišny, což je na Srí Lance váženej pánbíček. To oko někdo ukrad a 
za to ho sežral krokodýl, další majitel uhořel s celou rodinou ve vlastním 
baráku, někoho roztrhal tygr… a tak dále. Přesnějc by vám o tom pověděla 
paní hoteliérova.“
„Mluvil jsem s ní jen zběžně… Vypadá dost špatně a nejspíš bych z ní stejně 
nic podstatnýho nedostal. Vy jste s ní mluvil?“
„Dole v baru. Dávala si tam malibu.“
„Co to je?“
„Takovej přeslazenej kokosovej likér.“
„Nepije se v tý rodině nějak moc? Měl jsem tady paní Širokou, švagrovou 
pana Cajthamla; zdálo se mi, že je podnapilá.“
„Jenom dvě vodky na lačnéj žaludek.“
„To stačí.“
Zdálo se mi, že to pořád není všechno, proč si mě zavolal. „Chtěl jste mi ještě 
něco?“ zeptal jsem se. 
„No – vlastně… Vlastně nic důležitý ho, ale přece jenom… Pojďte na moment 
támhle.“
Vstal a vedl mě k oknu v menším trojhranném arkýři, které vedlo na ulici. 
Otevřel jedno křídlo a dovnitř vtrhl randál automobilů všech značek a 
národností přivážejících turisty lačné zbytečného courání po okolních 
vrcholcích. 
„Poslyšte…,“ zašeptal, že jsem ho sotva slyšel, „nechci mluvit před 
strážmistrem. Mně se to celý nějak nelíbí. Napřed jsem si myslel, že to prostě 
vyšetřím a vyvodím z toho závěry; jenže ono se mi to jaksi… Tohle přece 
nejsou normální lidi! Slyšel jsem spoustu nesmyslů, nikdo z nich nic neví, 
všichni by byli nejradši, abych odtud výpad a nechal je, ať bábrli pokojně 
pochovaj – jenomže já už přestávám věřit i tomu, že umřela na obyčejnej 
infarkt. Jestli tam k ní zvenku někdo vlez, aby ukrad ty šmuky, o kterejch 
zřejmě věděl, nebyl by tak pitoměj, aby tam tu jehlici nechal. I kdyby ty 
kameny byly laciný, je to přece jenom kus zlata. Nenechal by tam ani tu 
rozšlápnutou náušnici, pane Fink. On by to všecko stejně musel rozebrat, ty 
kameny prodat zvlášť, zlato slejt… To přece znáte stejně jako já. 
Nevidím žádnej přijatelnej důvod, aby tam tu zatracenou jehlici nechal, ať už 
ležela, kde chtěla.“
– 57 –
„Myslíte si, že je to fingovaný?“
„Já nevím, co si mám myslet. Ono to nějak souvisí s tou nebožkou. Třeba to 
odkázala na dobročinný účely a oni to věděli… Chápu, že jste vázanej tím, že 
jsou to vaši klienti. Nechci na vás, abyste šel proti nim. Ale protože nejsem 
zdaleka tak zkušenej jako vy, rád bych od vás slyšel, co byste udělal na mým 
místě za těchhle okolností.“
Přehlušil ho vřískot a troubení několika klaksonů najednou. Pár cikáňat se 
proplétalo mezi jedoucími automobily ve zběsilém úprku před o něco málo 
větším výrostkem v nějaké karnevalové masce. Pěknica se otočil a zařval: 
„Goliáš! Padejte ven a koukejte tam zvětřit ty pajtáše! Motaj se mezi 
auťákama!“
„Provedu!“ zahulákal David Goliáš. 
„Jmenujou se Pajtášovi?“ zeptal jsem se. 
„Jmenujou se všelijak,“ na to Pěknica. „Pajtáš, to je naše označení zdejších 
Rómů. Kdo a odkud to přines, ani nevím.“ Zavřel okno. „Jo – kde jsme to 
přestali, pane Fink?“
„Ptal jste se, co bych dělal na vašem místě za těchhle okolností.“
„Jo, to jsem se ptal.“
„Zapečetil jste to tam?“
„Samozřejmě. Zamknul a zapečetil.“
„V tom případě vám nezbejvá, než zavolat svý nadřízený. Měl jste to udělat 
hned, a neměl jste tu jehlici odtamtud odnášet. Říkal jsem vám to.“
„Takže myslíte, že bych měl –“
„Víte o tom úmrtí v květnu?“
„Jo, o tom jsem slyšel.“
„Vyšetřovala to pražská kriminálka – nějakej major Ditrich. Jakožto pilnej a 
snaživej policajt o tom samozřejmě víte a ve svým hlášení to uvedete. Dále: 
Budete trvat na podezřelejch okolnostech a možnejch souvislostech obou 
případů. Ale pokud Ditrich přijede, neříkejte mu, že jsem vás naváděl. Radši 
mu řekněte, že jste si uvědomil tu souvislost, a proto jste trval na tom, aby 
zavolali jeho.“
„Ale odkud bych měl vědět, že zrovna on –?!“
„Blablabla,“ udělal jsem na něj. „Co kdybyste si taky něco vymyslel sám?!“ 
Načež jsem odešel za zvuků triumfálních fanfár. 
17
Opíral jsem se zády o pult recepce a se zapáleným cigárem v ruce líně 
pozoroval, jak v příjemném slunečném sobotním odpoledni brzdí před hotelem
hned tři policejní vozidla najednou. 
„Božínku, pane Fink,“ řekla recepční, „tohle dobře neskončí.“
„Jen klid, paní Evertová,“ řekl jsem a sledoval dobře mi známý starozákonní 
plnovous majora Ditricha, jak i se svým majitelem pochoduje ke hlavnímu 
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vchodu. „Dopadne to dobře, uvidíte.“
Nadporučík Pěknica, který číhal venku u dveří, se vyhrnul majorovi naproti; 
hodil ruku k čepici, co přitom řekl, se samozřejmě ztratilo v rambajzu ulice, 
načež se oba pustili po krátkém schodišti ke dveřím a dveřmi dovnitř. Bylo 
zábavné sledovat, jak se majorův výraz měnil od momentu, kdy mě 
zpozoroval. Napřed nevěřil vlastním očím a uvěřil jim, až když jsem mu 
přátelsky pokynul. V tu chvíli se ke mně pustil s výrazem tak vražedným, že 
nebohá paní Evertová zděšeně prchla do kumbálu za recepcí. 
„Co vy tady sakra děláte?!“
„Já jsem tady jako host,“ odpověděl jsem. „Pozval mě dávnej kamarád z 
práce, kteréjžto je tatínkem místního pana hoteliéra Cajthamla. S tím, co se 
tady stalo, nemám vůbec nic společnýho.“
„Cha-cha,“ udělal. „Jako obvykle. Slečnu máte kde, pane Fink?“
„Kterou slečnu?“
„Vždycky, když na vás někde narazím, nějakou máte. Nepovídejte mi, že jste 
si s sebou nějakou nepřivez. Nejste přece žádnej šnorer, abyste o ně měl 
nouzi.“
Když jsem se s ním setkal poprvé, prokládal své monology němčinou; později 
přešel na jidiš a zřejmě u toho zůstal. 
„Šnorer, to teda nejsem,“ odpověděl jsem, „ale jinak jsem venkoncem plajte 
jako vždycky, phane major. Thady jsem jako host a tímpádem to mhám 
zhadarmo. Jestli s sebou mhám dhámu, do toho jim nic není. A jak se jinak 
mhaj, už jsem jich dlouho neviděl.“
Vysunul bradu, až se mu plnovous postavil vodorovně, zavrčel mi do tváře a 
odvrátil se. Do dveří hotelu nakráčelo dalších šest maníků výjezdovky se svou
bagáží a major Ditrich zavelel, sklopiv vous: „Všecko zajistit, svědky předvolat, vyfotografovat, plánek pořídit, vzít otisky a tak dále. Kde je doktor?“
„Doktor Kubásek se vrátil do ordinace, pane majore,“ hlásil řízně nadporučík 
Pěknica. 
„Chyba,“ na to Ditrich. „Měl čekat tady.“
„Městská nemocnice nemohla doktora Kubáska tak dlouho postrádat,“ řekl 
Pěknica už méně řízně. 
„Jak dlouho?“ houkl major. 
„Od osmi třiceti,“ zaševelil nadporučík. 
„Chlape,“ na to major Ditrich, „tím chcete říct, že tady mrtvola leží od rána a vy jste to nahlásil nahoru, až když jste se v klidu naobědval?“
Došel jsem k názoru, že bych pro nadporučíka Pěknicu měl něco udělat. „Tak 
to nebylo,“ řekl jsem hlasem, jaký používá krotitel, když mluví na tygra, který 
utekl z cirkusu a skrývá se v drůbežárně. „Nejdřív –“
„Vy tu máte jediný právo,“ přeřval mě Ditrich. „Mlčet, dokud se vás na něco 
nezeptám. Jinak vám dám nasadit klepeta a posadím vás támhle do auťáku. 
Kde je pan hoteliér?“
„Už jsem ho volala,“ pípla za pultem Evertová. 
„No to bych prosil.“
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Uhasil jsem v popelníku na pultu vajgla a volným krokem jsem se vydal ke 
schodišti. 
„Kampak?!“ vyjel na mě Ditrich. 
„Ále… Jdu si na chvilku lehnout. Je tak akorát čas mýho obvyklýho 
odpoledního šlofíka.“
„Zůstanete tady.“
Změnil jsem směr do rohu, kde stála tři kožená křesla kolem popelníku na 
chromované noze. Major by si byl snad vymyslel, že si nesmím sednout, ale 
už mu na to nezbyl čas. Za rohem se vynořil hoteliér se svým nazelenalým 
právním poradcem. 
„Tady je pan Cajthaml, prosím,“ řekla recepční. 
„My se s panem majorem známe,“ řekl hoteliér. 
„Těší mě, že jste nezapomněl,“ na to Ditrich. „A tady ten pán je kdo?“
„Doktor Panýrek, můj právník.“
„Aha. No prosím, když myslíte.“
„Pane majore,“ řekl advokát statečně, „zesnulá je totiž tchýně pana hoteliéra.“
Ditrich na to, že je mu to známo, a Panýrek se pustil do vysvětlování, co tím 
myslel: že totiž pan hoteliér je otřesen, pan Cajthaml starší je otřesen a dcery i vnučka zesnulé jsou otřeseny; Ditrich z toho musel nabýt dojmu, že se 
Špindlerovým Mlýnem přehnalo zemětřesení nejméně osmého stupně 
Richterovy stupnice. 
„Je to politováníhodná záležitost,“ odpověděl, „už proto, že se v rodině vašeho
klienta do jisté míry opakuje. Ujišťuju vás, pane doktore, že otřesenosti 
zúčastněných bude učiněno zadost. Hej, vy tam,“ luskl prsty, „nadporučíku – 
do deseti minut tady chci mít toho doktora, co ohledával tělo. Kdo mě zavede 
k mrtvole?“
„Račte, pane majore,“ řekl Cajthaml, „tudy.“
„Dobrá. Trojan, Hejna, Konečný – se mnou. Šolín u vchodu. Dovnitř doktor, 
nikdo ven. Jdeme.“
Pustili se po schodech nahoru. 
„Ježíšmarjá,“ řekl mi nadporučík Pěknica a rval přitom z brašny mobilní 
telefon, „to je zlej sen. Doktora Kubáska snad seženu, ale co udělá major, až 
mu řeknu o tý jehlici?!“
„Vy jste mu to ještě neřek?“ zeptal jsem se. 
Odpověď jsem nedostal. 
Následovalo mnohahodinové vyšetřování a zajišťování stop. Jelikož Ditrich ctil
společenskou hierarchi , nejdéle vyslýchal hoteliéra a bývalého poslance, s 
nímž dokonce povečeřel v přísně střeženém salónku. Já byl v jeho žebříčku 
hodnot někde pod uklízečkou a okázale mě ingonoroval, když jsem pevně 
setrval na tom, že nic nevím a že mě to všecko mrzí stejně jako jeho. 
„Jen aby vás to nemrzelo ještě víc.“
To byla poslední slova, která jsem od něj slyšel. 
Kolem druhé v noci odjeli s krhavýma očima, sbírkou otisků prstů, stohem 
počmáraných papírů a plnými taškami exponovaných filmů a videokazet. 
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Major Ditrich si byl jistě dobře vědom, že mezi dvojím úmrtím u Cajthamlů 
bude vyšetřující soudce hledat spojitost, a snažil se tedy najít aspoň nepřímé 
důkazy další nešťastné náhody. Samozřejmě žádné nenašel – ne proto, že by 
to nedokázal, ale protože tu zřejmě žádné nebyly. 
Skončilo to bez epilogu; celá mordparta najednou posbírala vercajk a bez 
pozdravu vyklidila hotel, zatímco podivně ztichlý major s vousem poněkud 
zplihlým mlčky potřásal rukama různých Cajthamlů. 
Nikdo z nich už neměl sílu na svolání rodinné rady a všichni se vzápětí 
mátožně vzdálili do svých pokojů. 
„Bylo to poněkud vyčerpávající,“ řekl mi hoteliér, než odvrávoral nahoru s paní 
Kamilou v náručí. 
„Dobrou noc,“ já na to. 
„Policejní stát,“ trousil za sebou Bolek Široký, ještě umaštěný od bifteků, 
kterými se v rámci výslechu ládovali s majorem Ditrichem. Na to jsem neřekl 
nic. 
Blanka se ho držela, ale nikoli z manželské příchylnosti. Škobrtla o každý 
schod, o některý i víckrát, a zapálenou cigaretou ohrožovala okolí. 
Tonda Cajthaml se vytratil už dávno. Kdy a jak zmizela Simona, jsem 
nepozoroval; zřejmě uprchlá první. Nepopírám, že jsem si o ni trochu dělal 
starosti. 
Když se koncová světla vozů Ditrichovy mordparty ztratila v předjitřní páře, 
zbyl jsem v hale jen já a zívající Lukáš Fajtl, který večer vystřídal paní 
Evertovou. 
„Dej mi jedny camelky, Lukášku,“ řekl jsem mu. 
„Pan major si vyžádal sjetinu knihy hostů,“ odvětil onen přičinlivý mládeneček 
a podal mi žádané. „Nevíte proč, pane Fink?“
„Běžná policejní rutina,“ řekl jsem a zaplatil. 
„Dobrou noc,“ na to Lukášek. 
Venku už svítalo a já šel taky urvat kus spánku. 
Jenomže ne a ne usnout. Pronásledovala mě utkvělá myšlenka, že jsem 
přehlédl něco, co spojuje oba případy, něco, co se vyskytlo jak při úmrtí Adolfa
Horníka v Jesenici, tak při úmrtí jeho choti ve Špindlerově Mlýně. Nešlo o tu 
jehlici, ale o něco docela jiného; všiml jsem si toho, uložil to do podvědomí a 
tam to zůstalo – jenže já neměl patřičné heslo, kterým bych to vyvolal. 
Mechanismus putování zlověstné opálové jehlice mi byl celkem jasný. 
Horníkova, která v její zlou moc nevěřila, ji před narozeninami svého nového 
partnera vyzvedla z banky, dala k ní udělat etuji a na oslavě v Jesenici mu ji 
darovala. Dokonce bylo pravděpodobné, že mu ji v nové etuji položila na 
noční stolek jako překvapení. Přišel do ložnice už přiotrávený, ale ještě stačil 
otevřít pouzdro přichystané u postele. Jehlici potom obdivoval tak dlouho, až 
ho přemohly smrtelné křeče (pokud u otravy omějem nějaké jsou) a on jehlici 
zkrátka upustil, ať už na vlastní pyžamo, nebo někam do postele, aby se při 
jeho pravděpodobném bolestném převalování zapíchla a zamotala do 
pyžamového kabátku, kde ji našla a vzápětí šlohla Blanka Široká. 
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Připouštěl jsem jednu slabou stránku, kterou to mělo; paní Horníkova by se 
totiž měla po jehlici shánět, ale neudělala to. Proč? Snad proto, že se 
přehnaně snažila uhájit čest rodiny, a nechtěla, aby si tehdy v Jesenici major 
Ditrich vzal do hlavy, že vedle úmrtí nešťastnou náhodou se v domě taky 
kradlo. Při jeho vyšetřovacích metodách by se nebylo co divit, kdyby stála 
hlavně o to, aby policajti z jejího domu co nejdřív vypadli a nechali je všecky 
na pokoji. 
Dobře – ale proč se po jehlici nesháněla později? Podezírala snad někoho z 
rodiny? Nebo dokonce věděla, že ji sebrala její dcera Blanka – a nechtěla z 
toho dělat další rodinnou aféru? Nezdálo se mi to. Jenže já nejsem stará a 
poměrně bohatá dáma, ale starý a poměrně chudý soukromý detektiv, a naše 
reakce na různé věci se samozřejmě mohly podstatně lišit. 
Byla tu ovšem ještě jedna možnost: že dala etuji udělat mnohem dřív a že 
jehlici z banky vůbec nevyzvedla. Udělal to někdo jiný. Proto se po ní 
nesháněla; nevěděla, že už v bance není. Což by ovšem znamenalo, že do 
schránky měl přístup ještě někdo – a nabízelo se jediné: že ji odtamtud 
vyzvedl sám Horník, kterému královna matka bezmezně důvěřovala. 
Proč to udělal? 
Třeba na ni měl kupce. 
Tohle řešení taky kulhalo na obě nohy – třeba proto, že by si Horníkova 
musela všimnout té etuje na nočním stolku…
Co to jenom sakra bylo na obou místech oněch podivných úmrtí, když jsem na
prvním z nich vlastně ani nebyl? Smrt Adolfa Horníka jsem viděl jen očima 
Tondy Cajthamla; musel mi přitom říct něco, co jsem si uložil do paměti, aniž 
jsem to měl za důležité – a jistý význam to dostalo až ve Špindlerově Mlýně, 
kde jsem se s tím setkal tváří v tvář. 
Co to bylo, sklerotický Otakare Finku?! 
Samozřejmě mi nedalo spát ani další putování opálové jehlice. Pokud mi 
Blanka Široká nelhala, měla ji u sebe nepřetržitě od smrti partnera své matky. 
To znamená asi tři měsíce. Dostala strach, když si její škodolibý dědeček 
Antonín přivezl na další rodinnou oslavu soukromého detektiva? Nebo to byl 
jen kdovíjaký promyšlený tah, že se mi svěřila? Tak nebo tak, nedalo se 
dokázat vůbec nic. Poradil jsem jí, jak má jehlici vrátit, pokud se nechce matce
přiznat, a ona to podle mé rady udělala. Schovala jehlici do kazety na šperky 
pod šňůru perel. Jak kazetu, tak perly jsem neviděl, ale mohlo to tak být a 
nejspíš taky bylo. Co bylo dál, těžko říct. Buď tam zloděj jehlici opravdu 
nevědomky upustil, když vysápl ze dna kazety chuchvalec perel, nebo –
Nebo se někdo snažil posílit pověst, že jehlice přináší smrt. Pak by to ale 
musel být někdo z rodiny, protože o pochybné histori cejlonské jehlice tady ve
Špindlu nikdo jiný nevěděl. Jenže zase nikdo z rodiny nemohl vědět, že jehlice
leží v kazetě na šperky; všichni kromě Blanky si přece mysleli, že je uložená v 
sejfu banky. 
Leda že by –
Něco mi kmitlo hlavou, ale únava už mi nedala to domyslet. Usnul jsem 
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nepokojným spánkem, ve kterém se mi zjevovaly všelijaké zdeformované 
tváře. 
18
Probudil jsem se po šesté hodině a po třech hodinách spánku jsem si připadal
jako sprinter, který se omylem zatoulal na trať maratónského běhu, a jelikož 
nechtěl vypadat jako blbec, doběhl až do cíle. Trochu se mě dotklo, že si mě v
cíli nikdo zvlášť nevšiml – ale to bylo zřejmě tím, že jsem doběhl daleko za 
Ditrichem a lidi se dávno rozešli. 
I přes dvojí dveře koupelny ke mně doléhalo hromové chrápání Tondy 
Cajthamla. 
Vylezl jsem z postele, vysprchoval se, oholil, oblékl si čisté prádlo, ponožky a 
košili, vzal jsem si svoje šoférské odění, to znamená bundu a džíny, obul jsem
si adidasky a sešel po schodišti. Soukromý detektiv musí vyvíjet činnost, ne se
válet. Zvlášť když je velice slušně placený a má slíbenou cílovou prémi 
padesát tisíc – pokud ovšem klient neodstoupí od smlouvy po 
mnohahodinovém obléhání majorem Ditrichem, který dotyčného soukromého 
detektiva nemá rád. 
Dole v hale nikdo nebyl, ale když jsem ťukl zapalovačem o desku pultu 
recepce, ozvalo se zezadu zavrzání gauče a chvilku nato rozespalý hlas 
Lukáška Fajtla: „Jéžiš… Kdo je to?!“
„Fink,“ řekl jsem. „Rád bych šel ven.“
„Aha. No jo… Tak moment, pane Fink. Jenom na sebe něco hodím. Hned 
jsem tam.“
Když už jsem držel ten zapalovač, zapálil jsem si na lačný žaludek. Odvedle 
jsem zaslechl, že recepční otevírá okno, asi aby se občerstvil douškem 
kyslíku. „Už jdu,“ pokřikoval přitom, „už letím, pane Fink. To byla noc, že jo… 
Paní Evertová přijde až v osm, kolik že to je? No sakra, půl sedmý, ještě že 
jste mě probudil, šéf by mi tutově napařil pokutu…“
Vynořil se za závěsem a oblékal si přitom sako od hotelové uniformy; byl 
rozcuchaný a na tváři měl střídavě červené a skoro bílé otlačeniny od 
polštáře. Od závěsu jako by něco divně nasládle zavanulo…
„Nebojte se, že to na vás prásknu,“ řekl jsem. „Takovou noc aby vydržel kůň – 
a váš šéf stejně nevstane dřív než v poledne. Ta vaše tráva by vás mohla 
podrazit spíš.“
Zrudl jak rajče. „Já… Ale vždyť to přece není žádná droga, kouřej to i školní 
děti. Potřeboval jsem se jenom trochu uklidnit.“
„Kdo vám to shání?“
„To víte… Tady se to sežene vždycky.“
„Mně je to jedno,“ řekl jsem. „Ale měl byste si to rozmyslet, než si zas ubalíte v zaměstnání. Šéf by vám nedal pokutu, ale rovnou padáka.“
„Jo, nejspíš máte pravdu, pane Fink.“
– 63 –
Odemkl mi hlavní vchod. „Tak prosím… Já už nechám odemčeno. Až se 
budete vracet, nemusíte zvonit – teda jestli se budete vracet.“
„Proč bych neměl?“
„Já myslel – jestli třeba taky nepojedete domů.“
„Taky? Někdo už odjel?“
„Jo… Širokejch odjeli chvíli po policajtech.“
„Aha. No, kdo by se jim divil.“
„No jo… Jistě.“ Zakýval hlavou jako přičinlivý školák. Jistě mu nebylo o moc 
víc než osmnáct. 
Vypadl jsem do čerstvého ranního horského vzduchu. Za jedním z okolních 
kopců už svítilo slunce, ale tady dole bylo chladno a stín. Šel jsem co noha 
nohu mine někam k těm kopcům a lámal si přitom svou ubohou hlavu. 
Nevěřil jsem na lupiče, který si zvyky staré paní vytipoval, využil otevřeného 
okna a tak dále, jak si to pěkně vymyslel nadporučík Pěknica. 
Stejně tak jsem nevěřil v majora Ditricha a jeho manšaft, který teď v Praze 
porovnává kolekci otisků z hotelu s otisky lupičů v policejním archivu. 
Předpokládal jsem, že nic nenajdou, a byl jsem docela rád, že tohle všecko 
musí Ditrichova skupina prověřit, než rozpracuje nějakou přijatelnou hypotézu. 
Zatím se nezdálo, že by major nějakou měl. 
Došel jsem k nějakému parčíku, sedl si tam na lavičku a pokuřoval jako 
správný důchodce. 
Najednou se mi zase vynořily ty dvě věci, které spojovaly obě úmrtí; ale byl to 
jen mžik vědomí a okamžitě zase zmizel. Byly to věci? Byli to lidi? Bylo to 
něco, co jsem slyšel? Souviselo to nějak s Bolkem Širokým a Blankou, kteří 
po tom všem neváhali odjet ještě v noci do Prahy, místo aby se šli v klidu 
vyspat? 
Hlava děravá, sakrapráce. 
Na ulici se tu a tam někdo objevil. 
Ptáci šveholili a odněkud se ozval zvon. 
Samozřejmě, je neděle, a támhle trčí mezi domy věž kostela. Seděl jsem dál, 
možná půl hodiny, a pozoroval, jak se ptáci shánějí po snídani. 
Pak jsem se sebral a pustil se k tomu kostelu. Ne že bych snad věřil v 
pánaboha, ale –
Co – ale? Čekal jsem, že mi poskytne informace, jelikož jakožto vševědoucí 
musel vědět i to, jak a v čem spolu souvisejí smrt Adolfa Horníka a Anny 
Horníkové, dříve Marušákové…? 
Prdlajs, nečekal jsem nic. Zkrátka jsem za sebou měl pernou noc, potřeboval 
jsem si vyvětrat hlavu a bylo mi celkem jedno, kterým směrem přitom jdu. 
Blížil jsem se ke kostelu, když jsem zahlédl povědomou postavu, jak zašla 
dovnitř. 
Byla to Simona. 
Nic mi do toho nebylo, ale jakožto od přírody i z profese zvědavý jsem došel 
ke kostelu, chviličku postál před vraty a letmo si ve skřínce vedle nich přečetl, kdo a kdy kostel postavil a kterému svatému je zasvěcen. Načež jsem to zas 
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klidně pustil z hlavy, překročil jsem práh a nakoukl dovnitř. 
Simonu jsem nikde neviděl; jen čtyři babky, které seděly v lavicích a nejspíš se
modlily, protože co jiného by taky v kostele dělaly. Podivné středověké divadlo, 
které hraje farář v komži a ornátu se svým poskokem, už zřejmě skončilo. 
Kde vlastně byla? 
Nezdálo se mi pravděpodobné, že by z kostela odešla nějakým jiným 
východem pro věřící, který tady takřka jistě nebyl; a že by prošla sakristií, 
takovým tím kutlochem za oltářem, se mi taky nezdálo. Tam přece normální 
smrtelník nesmí. 
Opřel jsem se o studený sloup a čekal, protože mě napadlo, kde by mohla být. 
Dočkal jsem se za sedm minut. 
Vyšla z jedné zpovědnice a namířila si to k oltáři. Tam poklekla na kamennou 
podlahu a sklonila hlavu, hluboko, přehluboko… To mi zatím stačilo a vypadl 
jsem na vzduch, protože na mě vevnitř všechno padalo. Proč se vlastně věřící
člověk se svým bohem radši nesetkává někde na těch kopcích okolo, než 
takhle pokoutně, izolován kamennými zdmi od veškerého díla božího? 
Pohani to dělali líp. 
Proto taky nejspíš nepřežili. 
Zrovna jsem si chtěl zapálit už třetí dnešní cigáro na lačný žaludek, když moje 
milá kamarádka Simona vyšla z kostela a namířila si to mužným krokem 
zpátky k hotelu. Měla džíny a volnou bundu a se svým účesem vypadala jako 
silnější mladík. 
Šel jsem za ní a snažil se, aby mě neviděla, ale nějak už jsem z toho vyšel. 
Hotel musel být za nejbližším rohem. když se zničehožnic ohlédla a já se 
zrovna neměl kam schovat. Zastavila se a čekala, takže mi nezbylo, než 
pokračovat v chůzi. Tak jako tak jsem s ní potřeboval mluvit a bylo celkem 
jedno, jestli to bude venku nebo někde jinde; venku to dokonce bylo lepší, 
protože nás nikdo nerušil. 
„Vyšel jste si na procházku?“ zeptala se. 
„Jo… Tak nějak. Ta noc byla příšerná, co?“
„To byla. Ten fousatej. co si o mně tenkrát myslel, že jsem otrávila Ádu… Proč 
to vlastně zas vyšetřoval on? Copak v Praze nemaj taky nějaký jiný policajty?“
„Maj jich tam dost.“ řekl jsem. „Jenže si asi myslej. že tyhle dva případy 
souvisej. Proto sem poslali jeho. Trápil vás moc?“
„Tak moc zase ne. A co? Kašlu na něj.“
Stáli jsme, kde jsem ji dohonil. „Co že jste tak brzy vzhůru?“ zeptal jsem se. 
„Myslel jsem, že vstanete až k obědu.“
„Je neděle, pane Fink.“
„No právě.“
„Byla jsem v kostele.“
„Neříkejte. Vy chodíte do kostela?“
„Chodím. Každou neděli ne… Občas, když to potřebuju.“
„Dneska jste to potřebovala?!“
„Zdálo se mi. že jo.“
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Měla nezdravou barvu a vypadala, že by spíš potřebovala jednoho samaritána
a česnečku. 
„To tam jen tak sedíte a modlíte se?“ zeptal jsem se. „Nebo se snad 
zpovídáte?“
Podívala se na mě zkoumavě a neodpověděla. 
„Mně totiž.“ řekl jsem. „připadá nesmyslný vyprávět nějakýmu cizímu chlápkovi
o svejch hříchách.“
„O to přece nejde.“ řekla, „že je to cizí chlápek. On je jenom prostředník. Lidi 
se skrz něj svěřujou někomu tam nahoře, nebo kde, se vším, v čem pochybili 
– a on jim pak odpustí. Když se potom vracej z kostela, jsou jako po nějaký 
očistný koupeli.“
„Kdyby si vylezli na některej z těch kopců tady okolo, měli by k tomu někomu 
nebo něčemu tam nahoře o dost blíž. Nepřekážel by jim kamennej strop a 
nepotřebovali by žádnýho prostředníka.“
„A kdo by jim tam dal rozhřešení, pane Fink?“
„Někdo by se tam třeba našel. Ptáček zašveholí, cvrček zacvrliká, voděnka 
zabublá… To všecko se dá brát jako boží hlasy, ne?“
„Pane Fink – vy jste pohan, že jo?“
„No jasně,“ řekl jsem. 
„To je úžasný,“ na to Simona. „Jenomže pohani taky měli svý kněze. Žrece a 
druidy…“
„Moje pohanská víra nic takovýho nepotřebuje.“
„Ani když hodně hřešíte?“
„Já hřeším málo. A vy toho asi taky moc nenahřešíte, Simono. Jste nevinná, a 
proto věříte – jako ještě před pár stoletíma všelijaký vizionářky. O některejch si lidi mysleli, že jsou boží nástroj, a církev je svatořečila… A jiný zase upalovali na hranicích jako nástroj pekla.“
„A jak to od sebe rozeznali?“
„To je právě ten malér. Nerozeznali to.“
„Vy jste fakt děsně chytrej,“ řekla. „Pojďte na snídani, nejspíš tam budem sami
a mužem si povídat. Ale o vážnejch věcech už ne.“
Dodrželi jsme to. 
19
V pondělí kolem poledne jsem se kroutil na židli ve své žižkovské kanceláři a 
bušil do kláves psacího stroje. Začal jsem s tím už včera k večeru, když jsem 
odvezl Tondu Cajthamla do Modřan. Napadlo mě, že si to všechno nejlíp 
srovnám v hlavě, když z toho udělám hlášení sám sobě. Nápad to byl 
venkoncem pitomý; jelikož jsem to nespisoval pro nějakého hlavouna 
háklivého na přesná záhlaví, okraje a vůbec krasopis, cpal jsem do závorek 
různé možnosti řešení, ty závorky jsem dával do dalších závorek, a tímpádem 
mi z toho nakonec vyšlo osmnáctistránkové defilé cvoků, panoptikálních 
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pošuků a blikajících kebulí ze smrťáckého haloweenu, v němž i nadporučík 
Pěknica se strážmistrem Davidem Goliášem a majorem Ditrichem s jeho 
mordpartou pochodovali pořadovým krokem in unseren Reihen mit. Ó, 
Hospodine zástupů, zvolal jsem nad poslední stránkou, učiň, abys ubohé 
zbytky zdravého rozumu soukromého detektiva a majitele firmy Discret v 
Žižkově Otakara Finka zachovati ráčil! 
Když jsem to po sobě četl, pomalu ale jistě jsem docházel k přesvědčení, že 
jsem včera večer měl radši zajít do Révy, kde hraje cikánská kapela, dát si 
zahrát do ouška Smutnou neděli a ožrat se s vysloužilými žižkovskými 
štětkami. Jsou to hodné ženské a všecky mají mateřský komplex. 
Zkusil jsem zavolat kapitána Volejníka, ale doma nebyl a u policajtů mi řekli, 
že je někde v terénu. 
Zkusil jsem zavolat Lai, jestli by se mnou nešla třeba do biografu. Povídala, že
by šla s radostí, kdyby bývala zrovna dneska večer nevzala službu za kolegyni
na revanš za to, jak jsme spolu tuhle byli na výletě na Řípu. 
Nakonec jsem zavolal kolegu Miroslava Jana; občas mu přenechávám kšefty, 
do kterých se mi nechce. Ne že bych mu to snad chtěl přihrát – jen mě 
napadlo, že by se na to mohl podívat pohledem nezúčastněného. 
„Hele,“ řekl, „chodím na noc hlídat jednomu paďourovi barák, už dvakrát mu 
tam někdo dal petardu a telefonoval mu, že to příště bude semtex, když mu 
nevrátí ty tři milióny. Ty jeho starosti bych chtěl mít… Zrovna jsem se vzbudil a chystal jsem se na oběd.“
„Do hospody?“
„Jo, ke Slamům.“
„Tak se tam sejdem. Už jsem tam nebyl sto let.“
Jano bydlí v jednom věžáku dost blízko místům, kde jsem prožíval dětství a 
mládí. U Slamů se říká hospodě na Starostrašnické, kam jsme chodívali na 
pivo před biografem nebo po něm, podle toho, jestli jsme šli na promítání od 
šesti nebo od osmi. Dnes už ani jeden ze strašnických biografů neexistuje – z 
Ábíčka udělali hernu a romantická secesní Vesna musela ustoupit nějakému 
modernímu akváriu. Zaplať pánbu, že aspoň ty hospody vydržely – i když se z
některých staly pizzerie a z jiných podivná bistra plná reklam bublinových 
životobudičů a kalendářů s necudnými svlečnami, s kulečníky, na nichž je 
koulí až neslušně mnoho, a s vřískajícími automaty, u nichž se snaží o 
bezpracné zisky gambleři nevábných zjevů. 
Sešli jsme se s Janem u stolu s kostkovaným ubrusem, skleněnou slánkou, 
pepřenkou a dózickou párátek, porcelánovými tácky a talíři s komínky 
složených ubrousků. Hovor, který okolo nás bzučel, byl tak akorát silný, 
abychom se slyšeli a aby nikdo neslyšel nás. 
„Nejdřív oběd a potom případ?“ zeptal se Jano. 
„Jasně,“ řekl jsem. „Obalme nervy sádlem.“
„Jako v tý knížce od Sayersový,“ na to Jano. „Napojte nervy Nutraxem! Co 
tyhle ženský píšou, je možný leda na jinejch planetách. Ten její lord detektiv 
tam skákal po hlavě do vodotrysku v kostýmu harlekýna a hrál přitom na 
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pikolu.“
„Znáš nějakou Campbel ovou?“
„Ne. Taky jedna taková?“
„Taky. Možná druhá garnitura. Tu její detektivku se někdo pokusil realizovat a 
povedlo se mu to.“
„Polívku si dáš?“
„Jasně… Tu hovězí s knedlíčkama.“
Vrchní se přivznášel jak taneční mistr. Jano objednal polévku a zahloubal se 
do jídelního lístku. „Hele,“ řekl, „maj špekový knedlíky se zelím. Vřele 
doporučuju.“
„Tak jo, ať netrhám partu,“ řekl jsem. „I když vzhledem k cholesterolu nejsem 
špeku nijak nakloněn a zelí mě nadýmá, pro tentokrát učiním výjimku.“
„Povídal jsi něco o nějaký detektivce…“
„Jmenuje se to Smrt ve stříbrným rámu,“ řekl jsem. „Někoho tam otrávili 
kořenem oměje šalamounku.“
„Co to je?“
„Nejapná otázka. Co by to asi mohlo bejt, když to má kořen? Váleček na 
nudle?“
„Strom, keř, kytka nebo kaktus.“
„Je to kytka.“
„Tak jo, kytka… A koho že to otrávili?“
Sáhl jsem na volnou židli, kam jsem si položil aktovku. Vytáhl jsem z ní zelené 
desky do rychlovazače, na které jsem úhlednou verzálou napsal: KLETBA 
RODU CAJTHAMLŮ. FAKTA A HYPOTÉZY. 
„Tady to máš,“ řekl jsem. „Přečti si to přes oběd, nebo si to nech na potom ke 
kafi. Času dost.“
„U polívky se moc dobře nečte,“ řekl Jano. 
Vzápětí nám ji naservírovali. A co že to bude dál, pánové? Dvakrát ty špekový 
knedlíky, pane vrchní. „Mně půl porce navíc,“ dodal Jano. „A dvojitý zelí.“
„A pivo, pánové?“
„Jo, dvě.“
Ve zdejším starosvětském prostředí a navíc ke špekovým knedlíkům se nic 
jiného nehodilo. 
„Měl sis taky dát dva knedlíky navíc.“
„Šílíš. Do mě by se po polívce nevešly.“
Pro neznalé uvádím, že můj kolega a přítel Jano vypadá jako Pavarotti říznutý
Budem Spencerem a nějakých šest špekových knedlíků je pro něj lehká 
svačinka. „Co to má bejt?“ zeptal se a odložil desky vedle talíře. „Napsal jsi 
filmovej scénář?“
„Nic, nic,“ řekl jsem. „Až si to přečteš.“
Pootevřel desky a podíval se na první stránku. Chvíli nato zkameněl s 
játrovým knedlíčkem na půl cesty mezi talířem a místem určení. „Hmmm,“ 
zahučel, mírně zavrtěl hlavou, chtěl obrátit list a zjistil, že drží lžíci s 
knedlíčkem. Vypadal, že ho to přivedlo do rozpaků, dokud si neuvědomil, že 
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má ještě druhou ruku. 
Tohle představení pokračovalo až do posledního špekového knedlíku; já už 
byl dávno po obědě, když Jano odstrčil talíř a obrátil poslední list. 
Na první stránce mého elaborátu bylo napsáno:
OSOBY:
ANTONÍN CAJTHAML, klient. Asi 60 let. 
Má rakovinu. Chce prokázat, že jeho vnučka Simona nezavraždila Adolfa 
Horníka. 
ADOLF HORNÍK, 52 let. 
Druhý manžel Anny Horníkové, dříve Marušákové. Zemřel otravou omějem 
někdy v květnu t.r. v Jesenici. 
ANNA HORNÍKOVÁ-MARUŠÁKOVÁ, 63 let. 
Matka Kamily Cajthamlové a Blanky Široké. Zemřela na pravděpodobnou 
srdeční zástavu 20. 8. t.r. ve Špindler. Mlýně. 
KAMILA CAJTHAMLOVÁ, 42 let. 
Manželka Miroslava Cajthamla, majitelka kosmetického salónu. 
MIROSLAV CAJTHAML, 39 let. 
Syn Antonína Cajthamla. Podnikatel (hotely). 
BLANKA ŠIROKÁ (?)
Asi mladší než Kamila. (Lesb., ale spíš ne.) Sochařka, malířka. Manželka 
Bolka Širokého. 
BOLEK ŠIROKÝ, asi 28-32 let. 
Bývalý poslanec známý nějakou sex. aférou, nyní obchodní společník M. 
Cajthamla s 12 % podílem. 
SIMONA CAJTHAMLOVÁ, 17 let. 
Dcera M. a K. Cajthamlových. Osvojená M. Cajthamlem. (Skut. otec neznámo 
kde, zřejmě v zahraničí.) Klient ji považuje za svou vnučku. 
Následovalo devět listů s ad 1., ad 2. a tak dále, kde jsem k jednotlivým 
osobám připsal všechno, co se mi zdálo důležité, včetně toho, jaké úlohy 
sehrály v obou částech dramatu. 
„To je pěkný,“ řekl Jano, když dočetl. „Pane vrchní, kafe. Jo, dvakrát. Nějakej 
zloduch se skrejvá v pozadí, chodí tiše okolo, najednou udeří a zase zaleze 
zpátky do svý nory… Kdo z těch lidí tady tomu odpovídá? Ten Bolek? Nebo ta 
Kamila, to je přímo klasická travička. Hysterická, všeho schopná a přitom 
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dostatečně pitomá, aby si neuvědomovala důsledky svejch zločinů.“ Zamyslel 
se a dodal: „Ale ta její zdánlivě lesbická sestra může mít taky kdovíjaký 
důvody.“
„Jasně že jo,“ řekl jsem. „Taky by to moh bejt Míra Cajthaml a samotnej klient.“
Paprsek slunce zvenku padl na Janovu sklenici. Sáhl po ní, jaksi nepřítomně 
se napil a řekl: „Je mi jasný, že jsem nepřišel na nic novýho a že tohle 
všechno jsi bral v úvahu desetkrát a ještě ze všech možnejch hledisek. Ono 
by se to dalo vzít jako nešťastná náhoda, nebejt toho druhýho úmrtí. A taky 
nebejt tý jehlice. To je, kamaráde, zatracenej průser. Můžeš si o tom myslet 
kdeco; věřit kecům o fakírech sežranejch v Brahmaputře žralokama, nebo 
nevěřit vůbec ničemu. Jenže ta jehlice už ležela v posteli dvou lidí, který 
neskápli přirozeně – u toho Horníka je to prokázaný a o milostivý královně 
vdově si to myslím.“
„Zástava srdce jako důsledek šoku z toho, že jí někdo vlez v noci do pokoje, je
docela pravděpodobná,“ řekl jsem. „Dokonce tam ani nemusel lézt oknem. 
Nechápu, proč se nezamkla.“
„Jaký klíče tam maj?“
„Běžný fabky s visačkama.“
„Velký visačky?“
„Dřevěný hrušky s číslama.“
„Pak je možný,“ řekl Jano, „že dámám se nehodily k róbám a pánům se 
nevešly do kapsy. Navíc tam byli doma, tak co by se starali o nějaký klíče. 
Ona přece nezamkla ani v pátek večer, když v pokoji nechala válet kazetu s 
perlama. Jak je to s tím oknem? Ten pokoj je v přízemí?“
„Ne. Tam je restaurace, salónky a tak… Všecky pokoje jsou o patro vejš. 
Jenže ty, co maj okna obrácený k horám, vedou na zvýšenou terasu, a na tu 
zas vede ze dvora venkovní schodiště.“
„Tvoje okno tam vedlo taky?“
„Ne. Spali jsme v osmnáctce. Sudý čísla jsou na pravý straně chodby a okna 
vedou na ulici. Stejně jako okna restaurace a salónků.“
„Tam terasa není?“
„Není. Je tam hlavní vchod. Ubytoval jsem se tam, abych případně viděl před 
hotel. Byla to chyba, ale nemoh jsem tušit, že někdo vleze do pokoje 
Horníkovy a vyděsí ji tak, že to s ní bací.“
„Třeba to nebylo z leknutí. Moh to přece taky bejt ten oměj, ne? A kdyby ji 
někdo ve spaní zadusil polštářem, vypadalo by to stejně, a ten místní felčar by
na to nepřišel, protože jeho běžná praxe jsou chřipky a zlomený nohy. Motiv 
můžou bejt prachy a s tou jehlicí někdo čaruje, aby to vypadalo jako – ale to je
blbost. Kdo by něco takovýho sežral? Ani ten nejblbější policajt by mu na to 
neskočil.“ Zamíchal si kafe, které před nás už před chvílí postavil pikolík, a 
řekl: „Spíš je to tak, jak sis to vymyslel v tý variantě tři. Horníkova vyzvedla 
jehlici z trezoru, aby ji dala svýmu milovanýmu Adolfovi k narozeninám; oměj 
se dostal do křenu náhodou; Horníkovou vyděsil lupič, kterej měl vytipovaný ty
její šmuky a vlez k ní oknem – druhá možnost je, že ji zadusil polštářem, aby 
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nekřičela – a jak z kazety vysápnul ten chumel zamotanejch šperků, jehlice v 
ní zůstala zapíchnutá. Vypadla, až když kazetu pohodil na postel. Svítit 
nemoh, leda baterkou – přehlíd přece i tu náušnici, kterou dokonce rozšlap a 
nesebral. To je o tisíc procent pravděpodobnější než kletba strašidelnýho 
opálu, a jestli existuje nějakej vrah, tak leda ten lupič. A toho můžeš klidně 
přenechat Ditrichovi.“
„Má ho mít. Jsem placenej za to, abych našel důkaz, že Simona neotrávila 
Horníka úmyslně.“
„Není ta rodina pošahaná? O nějaký presumpci neviny neslyšeli? Proč bys 
měl ještě dokazovat, jestli to byl úmysl nebo ne, když to nezajímá ani 
policajty?!“
„Teď už je to možná zajímá.“
„Jestli jo, a Ditrich se na tu holku upíchne, uštve ji. Ona se přizná, aby měla 
pokoj… Mám dojem, že pár případů už Krakonoš takhle vyřešil.“
„Ale to nebyly vraždy,“ řekl jsem. 
„Ne, to nebyly.“ Zalistoval v papírech. „A tuhleta poznámka na konci, to ZAP. 
SH.? – co to znamená?“
„To znamená zapomenutá shoda,“ řekl jsem. 
„Aha. A to má bejt co?“
„Na obou místech, kde k těm úmrtím došlo, je něco stejnýho. Něco, v čem se 
shodujou. Jenže já si zaboha nemůžu vzpomenout, co to je.“
„Ale ty jsi přece na tom prvním místě nebyl?“
„Ne. Znám to tam jen z vyprávění klienta.“
„Proč si tam nezajedeš? Třeba tě tam najednou popadne ten pocit, takový to 
dežavý – a bude to jasný.“
20
Odpolední slunce se zrcadlilo ve vodní hladině, až z toho přecházel zrak. 
Kolem jezera, z dobrých osmdesáti procent obklopeného smrkovým lesem, se
slunilo, koupalo a poskakovalo za pestrými balóny početné hejno rekreantů. 
Tu a tam stoupal tenký proužek modravého dýmu z komína chaty, kde se už 
pomalu chystala večeře. To všechno jsem viděl daleko dole mezi stromy od 
zadního traktu vily. Do její zahrady odtud vidět nebylo, plot ze železných tyčí s plochými ozdobnými hroty byl z vnitřní strany zarostlý pámelníkem plným 
bílých kuliček, kterým jsme za klukovských let říkávali bouchačky. 
Vrátil jsem se úzkou uličkou, kde jsem nechal stát žigulíka, k silnici, po které 
jsem přijel. Vila stála nad jezerem takřka o samotě na poměrně velkém 
pozemku a vedle ní na protější straně uličky byl jen menší domek se 
zahrádkou. Dál ulička nevedla, byla tam jen kamenitá louka svažující se ke 
stromům u jezera. Silnice před hlavním vchodem vily vedla dolů k malému 
nádražíčku, kde se napojovala na hlavní silnici na Plzeň. Ta mizela za lesem 
na protějším břehu vodní nádrže. 
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Kde mám hledat vilu Marušákových, mi řekli v hospodě na návsi, klasickém 
objektu ze socialistické éry obloženém hnědými glazovanými kachlíky. 
Právě jsem se rozmýšlel, jestli mám přelézt vrata, když náhle kde se vzal, tu 
se vzal, vynořil se za nějakým ozdobným roštím šlachovitý pořez s hráběmi. 
Jeho seprané modráky měly krátké rukávy, nohavice si nacpal do gumovek a 
na hlavě měl cosi jako trosku mexického sombrera. V jeho opálené vrásčité 
tváři utkvěl poněkud vyplašený výraz nástrojaře převlečeného za zahradníka. 
„Pan Berka?“
„Jo, to jsem já. Něco mi chcete?“
„Dobrý den. Pan Cajthaml mě pověřil, abych se tady porozhlíd. Jmenuju se 
Fink.“
„Aha. Jenže tohle není barák pana Cajthamla.“
„Ale znáte ho?!“
„Jak bych ho neznal. On má přece starší dceru paní Marušákový – vlastně 
Horníkovy, Kamilu. Nějakej papír od paní Horníkovy – nemáte?“
Dalo se předpokládat, že Berku o její smrti zatím nikdo neuvědomil. Stalo se 
to v noci z pátku na sobotu, v neděli jsme se vraceli do Prahy – a od té doby 
uplynulo pouhých čtyřiadvacet hodin. „Pane Berka,“ řekl jsem, „vy nevíte, že 
paní Horníkova v pátek v noci nečekaně zemřela?“
Reagoval tak, jak lidé většinou reagují. „Co mi to povídáte?! Vždyť jsem s ní 
tady ještě ve středu mluvil, přijela se slečnou… Dokonce si s sebou přivezla 
nějakou práci, seděla s tím venku…“
„To tak bejvá, že tyhle věci přijdou, ani se nenadějete,“ řekl jsem. „Ve středu 
byla naživu a předevčírem už v pánu. Srdíčko, pane Berka, to víte… Taky už 
nebyla nejmladší. Jakou práci že si přivezla? Pletení?“
„Ale ne… Ona panu Cajthamlovi občas kontrolovala nějaký účty… No teda… 
A Cajthamlovi vilu prodaj?“
„Proč myslíte?“
„No – když jste si to přijel omrknout…“
„Buďte klidnej. I kdyby Cajthamlovi barák prodali, o flek nepřijdete. S tím se 
počítá, že byste tady správcoval dál.“
Vypadal, že ho to těší. 
„A kterápak slečna že přijela ve středu s paní Horníkovou?“ zeptal jsem se. 
„Přece slečna Simona.“
„A jak? Autobusem, nebo vlakem?“
„Kdepak… Na to byla paní Horníkova moc nóbl dáma, aby jezdila dráhou,“ 
odpověděl. „Přijely tou její mercedeskou.“
„S nějakým řidičem?“
„Ale ne… Paní Horníkova řídila docela ráda… a na svý léta byla dobrej šofér.“
„To by se vidělo, až by ji klepla pepka za jízdy. Řek bych, že to od ní bylo 
nezodpovědný ve svým zdravotním stavu řídit a ještě vozit vnučku, co, pane 
Berka?“
„No –já nevím…“
„Takže bysme mohli jít dovnitř.“
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„Hm,“ na to Berka nerozhodně, „měli vám dát něco písemný ho. Takhle by 
sem moh přijít ledaskdo…“
Vytáhl jsem čtvermo složený papír a rozložil ho. 
Berka položil hrábě, sáhl do kapsičky montérek, vytáhl futrál, z futrálu brýle, 
nasadil si je, vrátil futrál do kapsičky, otřel si ruce o kalhoty, sáhl po papíru a zahloubal se do něj. „M-nojo,“ řekl po chvilce. „Tady ale stojí, že jste 
detektiv…“
„Vám to vadí, pane Berka?“
Vypadal, že mu to vadí až moc. „A co tady chcete detektivovat?“ zeptal se. 
„Tady není co, pane.“
„Pan Cajthaml,“ já na to, „mě sem zkrátka poslal na kontrolu. Co je na tom 
divnýho, že maj zájem, jak to tu chodí, když to zděděj?“
„Copak to nevědí? Bejvaj tu každou chvíli.“
„Ale jo, vědí… Rámcově. Když sem jezdili, tolik se tu zase nerozhlíželi.“
„A proč teda pan Cajthaml nepřijel sám?“
„Má teď plno starostí s rodinou. Mladá paní se z toho zhroutila a slečna je taky
celá špatná. Tak to holt zbylo na mě… Koukejte, pane Berka – hlavně si 
nemyslete, že jsem přijel, abych vás při něčem nachytal. Pracuju pro pana 
Cajthamla, a když už mě sem poslal, nebudu mu přece vysvětlovat, že tady 
není co kontrolovat.“
Vrátil mi papír, sundal brýle, vytáhl futrál, brýle do něj uložil, vrátil ho do kapsy, sebral hrábě a znechuceně řekl: „M-nojo… Tak pojďte dál, když už jste tady.“
K domovnímu vchodu s ozdobnými kovovými výplněmi vedlo široké schodiště 
pod balkónem v prvním patře. Na obě strany se od něj rozbíhaly terasy s 
kamenným zábradlím. „Můžete si to tam prohlížet, jak se vám zachce,“ řekl 
Berka, když odemkl vrata. „Ale nic odtamtud neodnášejte. V tom papíře od 
pana Cajthamla nic takovýho nestojí.“
„Odnášet nic nechci. Budete na zahradě?“
„Jo… Kdybyste něco potřeboval, můžete třeba zavolat z okna. Musím shrabat 
trávník… a tak.“
Vila měla skoro zámecký půdorys. Za těžkými dveřmi vchodu byl nevelký 
prostor se dvěma úzkými okny po stranách zasklenými barevnými skly v 
olovu, a ještě jedny, vnitřní dveře. Ty vedly do rozlehlé haly s krbem v průčelí. 
Po stranách bylo po dvojici tmavých vysokých dveří s mosaznými klikami a 
vlevo i vpravo od krbu stoupalo nahoru příkré schodiště. 
Scházel tady sir Archibald, ale ten byl nejspíš v knihovně. Taky jsem postrádal 
gong, jehož temné údery zvěstují večeři, po níž vbrzku někdo klesne v 
smrtelných křečích. 
Vpravo od dveří visela na stěně replika bílého historického telefonu se šňůrou 
opletenou hnědým hedvábím. Zvedl jsem k uchu sluchátko z falešné 
slonoviny. Telefon fungoval. Vrátil jsem sluchátko do vidlice a rozhlížel se po 
nějakém tom dežavý. 
Tam, kde nebylo tmavohnědé táflování, se tvářily vyrudle nachové tapety s 
našedlým květinovým vzorem; prodávají je v metru na Florenci současně s 
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umělým trámovím napadeným falešnou dřevomorkou a provrtaným 
elektrickým červotočem. Římsu krbu podpíraly dvě nohy ptáka noha, pokud 
nešlo o zvětšenou krůtu. Přešel jsem ke krbu po perském koberci, abych se 
podíval na obraz, který nad ním visel. Zdálky to byla nějaká lehce nakloněná 
obtloustlá madam; při pohledu zblízka jsem se srazil s přísnýma očima paní 
Marušákové-Horníkové. 
Vpravo dole jsem našel podpis: Blanka C. Š. Jako malířka byla lepší, než jsem
si myslel – jako by mi ta namalovaná nebožka říkala, abych si sbalil sakypaky 
a koukal vypadnout. 
Nevyhověl jsem jí a pustil se od jedněch dveří ke druhým. Tak jsem viděl pokoj
s klavírem, čínskou vázou a sádrovou bustou jakéhosi chlápka, který vypadal 
jako Einstein, ale na soklu měl napsáno Franz Liszt, pokoj s věkovitým 
příborníkem a polstrovanými židlemi kolem osmihranného stolu, další pokoj s 
kanapem a s jinak polstrovanými židlemi kolem oválného stolu a obrazy 
nějakých puntíkovaných krajin na růžově tapetovaných zdech; z něj jsem se 
dostal do další místnosti, která vypadala jako kuchyň, a taky to kuchyň byla. 
Otevřel jsem několikerá dvířka, ale struhadlo jsem neobjevil. Lednička byla 
vypnutá a neskrývalo se v ní nic. Přilehlý špajz byl zásoben potravinami, jaké 
si zásadně nekupuju: kukuřicí, vlákninou, makrobiotickými chuťovkami a 
polystyrénovými suchary. 
Královna matka si udržovala tajli. 
Vedle spíže vedly další dveře do úzké chodby. Asi v její polovině byly dveře do
sklepa a na jejím konci jiné, bytelné a bíle natřené dveře se dvěma 
vodorovnými petlicemi, dole ještě navíc zajištěné jednou svislou. Zřejmě zadní
vchod. 
Vrátil jsem se do haly a v posledních dveřích napravo jsem konečně objevil 
knihovnu. Vedle dvoumetrových stojacích hodin a dvou ušáků s titěrným 
stolečkem z krouceného železa pod lampou s pergamenovým stínidlem tam 
stála zasklená a silně vyřezávaná almara, ze které vanula historie a leštěnka. 
Další dvě o něco modernější skříně byly plné literatury, které se kdovíproč říká
braková, ačkoli její duchovní obsah nebývá o nic horší než obsah včerejšího 
večerníku. 
Vytáhl jsem brýle a dal se do hledání. 
Byla tam spousta úžasných bestselerů třicátých let, jako třeba Osada mladých
snů, Vdova spadlá z nebe a Sahir; taky jsem tam ale našel pár módních 
pseudo-vědeckých traktátů o všelijakých Keltech, menhirech, tajemstvích 
faraónů a podobně, které jsem aspoň letmo prolistoval, abych si ujasnil, proč 
tu vůbec jsou. Nakonec jsem musel připustit, že tvrzení Tondy Cajthamla o 
detektivkách jako oblíbené četbě Ády Horníka bylo poněkud zjednodušující. 
Jeho dědečkovský sok zřejmě nečetl jen kriminální literaturu, ale všechno 
možné –hlavně když to zavánělo tajemném; pokud to ovšem nevězelo v 
literárním nevědomí jeho manželky, která se v tom prostě nevyznala a 
kupovala to na kila hlavně podle slova záhada nebo tajemství na titulní 
stránce, eventuálně podle doporučení šizuňka antikváře. 
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Našel jsem tam dokonce tlustou a drahou publikaci o ufounech, kteří čekají, 
až se polepšíme, aby nás odlifrovali někam k Orionu. Napsal to nějaký Antar 
Garon, mimozemšťan, a byl tam návod, jak navázat spojení a zajistit si tak 
letenku. Někoho to zřejmě zajímalo, byly tam nastrkané papírky a tu a tam 
jsem objevil i podtržené řádky. Nedalo mi to, abych si pár těch hlubokých 
myšlenek Antara Garona nepřečetl, a tak jsem se dověděl, že každý člověk 
má za sebou asi osm miliónů inkarnací od nejnižší – plynné – až po dnešní 
tělo, případně že ve sdělovacích prostředcích se vesmírní lidé neobjevují, 
protože naše média jsou ovládána silami temna – tzv. sauridy – a to za 
pomoci myšlenkových impulsů. 
Pane jo. A našinec nic netuší. 
Smrt ve stříbrném rámu jsem našel, až když jsem polovičku těch bibliofilií 
složil na koberec. Byl to vkládaný román z předválečného Ahoje, kdysi 
svázaný a teď jen volně zasunutý do desek ze šedé lepenky. Nastrkal jsem 
knihy zpátky do skříně, detektivku vyndal z desek a nacpal si ji do náprsní 
kapsy. Nepředpokládal jsem, že by si pan Berka dovolil mě při odchodu 
šacovat. Myšlenka, že snad v knize najdu řešení, byla samozřejmě 
nesmyslná, ale člověk nikdy neví. 
Zvědavost mi nedala, abych si neprohlédl alespoň hřbety kožených vazeb ve 
staré skříni; kupodivu jsem tam vedle několika neúplných encyklopedií, 
slovníků, atlasů a dalších tlustých bichlí objevil i nikterak kožený dvoudílný 
atlas květin vydaný v roce 1980 v Albatrosu. Zaujalo mě to, sedl jsem si a v 
atlasu zalistoval, až jsem našel obsah – a v něm pod číslem třicet šest 
fialovou kytku, kterou jsem už kolikrát viděl někde na čundru. Přečetl jsem si: 
Oměj šalamounek – aconitum napel us…
Takže jed, který sklátil do hrobu Adolfa Horníka, byl akonitin, oblíbený to 
šalvostr paní Agáty Christie. Pokud jsem si vzpomínal, vraždilo se jím v Pěti 
malých prasátkách; chlápek, kterému to děvče nalilo akonitin do piva, byl 
sobecký proutník a zasloužil se o to sám. 
Jenom pryč s těmi paralelami, pane Fink. 
Přečetl jsem si, že oměj šalamounek je vysoká ozdobná vytrvalá bylina – 
proto taky na zahradě vydržela tak dlouho a kdoví od kdy. Jedovatá a 
chráněná, hlízovitě ztloustlé kořeny slouží v lékařství. 
Nejspíš šíleným lékařům. 
Vrátil jsem knížku do knihovny. Jestli někdo kořen oměje nastrouhal do křenu 
úmyslně, mohl tu zatracenou kytku znát právě odtud. Jenže místo pěti malých 
prasátek jsem jich měl sedm. Vlastně ne – už jen šest. 
I tak jich pořád bylo dost. 
Vypadl jsem z knihovny a vystoupil nahoru po jednom ze schodišť. Stejně jako
to protější vedlo na příčnou podestu nad halou; po obou stranách byly chodby, 
směrem ven z nich vedla okna a směrem dovnitř několikerý dveře do ložnic, 
které jsem letmo prošmejdil. 
Dvě z nich byly propojené koupelnou jako apartmá v hotelu Roald a oproti 
ostatním byly zabydlenější i osobitější. V první jsem našel na nočním stolku 
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kromě budíka a lampičky (taky repliky z Edisonových časů) snímek 
elegantního střihouna s knírkem jako z reklamy předválečné holywoodské 
produkce. Nebyl ve stříbrném rámu, ale jistě to byl Adolf Horník, protože pravý
dolní roh snímku byl šikmo přelepený černým papírovým proužkem. 
Vedlejší ložnici jsem podle příruční knihovničky odhadl na jeho úmrtní pokoj. 
Ve stejném rámečku se tady koketně usmívala paní Horníkova, zatím bez 
černého proužku. Tak či onak mi to všechno bylo k ničemu. Pokud tu snad 
někdy byly stopy, které Ditrichova mordparta přehlédla, za tři měsíce 
nenávratně zmizely vyluxovány, vyprány, oprášeny a vyleštěny paní Berkovou. 
Další tři menší ložnice asi sloužily příležitostně jako při květnové oslavě, která tak špatně skončila. Nebylo v nich nic zajímavého, skříně byly prázdné a 
nábytek obyčejný, stejně jako záclony a koberce. Koupelny u nich nebyly, jen 
umývadla se zrcadly; ale objevil jsem jednu společnou na konci chodby. 
Sešel jsem dolů a vydal se za omějem. 
21
Zadní dveře se zřejmě často používaly, protože posuvné části petlic nekladly 
skoro žádný odpor. Když jsem je otevřel, ocitl jsem se v zadní části zahrady 
obklopené neprůhledným živým plotem. Přímo proti mně bylo hřiště na tenis, 
které se zdálo být o něco menší než regulérní kurt. 
Kolem obdélníku z červené antuky, asi pět metrů od okrajových lajn, trčelo 
osm stožárů natřených nenápadnou zelení, s kladkami a lanky jako na 
vztyčování vlajek. U jedné delší strany kurtu blíž k domu byl vybetonovaný 
plácek, na kterém kolem kulatého stolu stálo pár bílých zahradních židlí z 
umělé hmoty. Na druhé straně běžel trávník nějakých padesát kroků až k 
živému plotu, i při pohledu z dálky dost neupravenému a přerostlému. 
Přešel jsem na protější stranu. Berku jsem nikde neviděl a byl jsem radši. 
Třeba by se mu nelíbilo, že mu šmejdím po zahrádce. 
Došel jsem po trávníku až ke plotu plnému bílých kuliček, který mě převyšoval
o hlavu. Nemusel jsem se dlouho rozhlížet – dole pod keři trčely z hlíny 
podlouhlé, na okrajích lehce zvlněné tmavozelené kožovité listy s tlustými 
řapíky. Křen poznám, jeden starý kamarád si ho pěstuje za chalupou. 
Oměj měl být vedle, ale nebyl. 
Nedalo se očekávat, že Horníkova ten jedovatý prevít nechá na zahradě po 
tom, co se stalo. Jen z kousku země asi o tři kroky dál, kde byla tráva řidší, 
nižší a zažloutlá, trčelo pár zbytků silnějších uschlých stonků useknutých nebo
uříznutých těsně nad zemí. Od křenu byly trochu daleko, ale rostlin mohlo být 
víc; třeba je vytrhali i s kořeny a někam vyhodili. 
Na kompost? 
Žádný jsem neviděl. 
Rozhrnul jsem pár větví a zkusil se podívat skrz. Za křovím měl být plot, který 
jsem už znal z opačné strany; bytelný starosvětský plot ze svislých železných 
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tyčí s parádními bodci nahoře. 
Nebyl tam. 
Šel jsem podle keřů dál, směrem od kurtu, až mi zmizel za rohem domu; tady 
keře trochu zřídly a pak se mezi nimi otevřel průchod. Ten první živý plot byl 
jen zdánlivý – skutečný byl nějakých šest až osm metrů za ním. 
Na ploše velikosti panelákového hřišťátka pro nohejbal byla řada záhonků s 
nějakými košťály a lupením. Vpravo v rohu stál nízký skleník zčásti 
zahloubený do země. Vedle něj byla těsně u plotu neuspořádaná hromada listí
a dějícího býlí. Zajíždět sem s kolečkem a kličkovat mezi záhonky asi nebylo 
nejpohodlnější; ale slunce se tu nejspíš točilo od rána do večera. 
Prošel jsem mezi zeleninovými záhonky až ke skleníku. Nahlédl jsem dovnitř, 
ale kromě dvou dýní a nějakých okurek plazících se po vlhké hlíně jsem tam 
nic zajímavého neviděl. Kdyby to bylo v Angli , měla by tam někde být 
schovaná librová piksla arzeniku na hubení hlodavců, stejně účinného jako 
oměj šalamounek. 
Šel jsem si prohlédnout kompost. 
Kupa tlejícího listí protkaná bílými nitkami plísně a promíchaná s hlínou měla 
obdélníkový půdorys asi třikrát dva metry. Nebyla vysoká, sotva půl metru či o 
něco málo víc. Vedle byl kus holé vlhké země, jako by všechen materiál byl 
nejdřív tam. Jenže na tom starém místě by se kompost vešel na poloviční 
plochu. Nešlo mi to do hlavy; pokud vím, kompost vzniká tlením bez přístupu 
vzduchu či tak nějak – takže čím je vrstev nad sebou víc, a stlačených, tím líp. 
Jestli to Berka takhle rozhodil, vlastně kompost větral a sušil. Přitom to ale 
nebylo nějak halabala rozházené; materiál byl rozložen na skoro přesném 
obdélníku. 
Potřeboval něco zakrýt? 
Sehnul jsem se a popadl chomáč trávy dole u okraje hromady. Předpokládal 
jsem, že je to drn, a taky to drn byl. Když jsem ho vcelku vytrhl, dole pod ním 
se uvolnila ploška jako dlaň. 
Stejně jako vedle křenu tady ze země trčely krátké pahýly nějakých stvolů. 
Nebyly tolik zaschlé jako ty první – dokonce se zdály dost čerstvé, ale to 
mohlo být tím, že byly zakryté kompostem. 
Vytáhl jsem kapesní nůž a dva kousky stvolů uřízl. Neměl jsem sice obálku, 
ale už dávno jsem se naučil skládat krásné pytlíčky z papíru vyškubnutého z 
notesu. Vyrobil jsem dva, na jeden jsem napsal KOMPOST a ty dva tuhé 
žlutozelené klacíky jsem do něj uložil. 
Pak jsem se vrátil ke křenu. 
Tady se zbytky stébel řezaly hůř, ale jakžtakž obstojný vzorek jsem přece 
jenom pořídil. Zastrčil jsem ho do druhého sáčku, napsal na něj KŘEN a oba 
jsem uložil do náprsní tašky. 
Pak jsem se vrátil zadním vchodem do domu, zastrčil za sebou petlice, prošel 
jsem chodbou do kuchyně, z ní do haly a odtamtud si to namířil ke hlavnímu 
vchodu. 
Když jsem vyšel na venkovní schodiště, stál Berka u plotu a mluvil s nějakým 
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mládencem, který seděl za plotem na bicyklu. Ten na mě domovníka zřejmě 
vzápětí upozornil, protože Berka odhodil hrábě, o které se opíral, a okamžitě 
se ke mně rozběhl přes trávník, zatímco mládenec šlápl do pedálů a odjel. 
„Tak co, pane,“ pokřikoval Berka ještě v klusu, „prohlíd jste si to všecko? 
Jestlipak tam není ohromnej pořádek? Manželka gruntuje obden, když tu paní 
Horníkova není –“ Konečně dorazil do cíle a zastavil se. „No jo… Ona už tady 
vlastně nikdy nebude.“ Jaksi bezradně se rozhlédl a dodal: „To je smutný, že 
jo.“
„Jo,“ já na to. „Až na to srdce to byla dáma plná života. Ale zase tady budete 
mít častějc ty mladší.“
„Myslíte Cajthamlovy?“
„Přece to zděděj, ne?“
„Jen aby si nechtěli udělat zahradu po svým…“
„Vy jste vyučenej zahradník?“ zeptal jsem se. 
„No, víte,“ ošíval se Berka, „já jsem, jak by se dneska řeklo, rekvalifikovanej. 
Akorát že jsem se holt rekvalifikoval sám. Starej pan Cajthaml mi to schválil, 
že jsem dobře udělal… Já teda byl dřív spíš zahradník amatér, rozumíte.“
Od Tondy jsem věděl, že o zahradničení neměl páru, dokud tady nenastoupil. 
Pochopitelně by byl blázen, kdyby o tom vyprávěl detektivovi, který má navíc 
pověření od Cajthamla juniora. 
„Paní Horníkova zahradě rozuměla?“
„Ale kdepak… A proč by taky měla, když platila odbornou sílu? Na záhonku by
byla nerozeznala mrkev od špenátu – a taky na zahradu vůbec nešla. 
Nesnášela hlínu, brouky, šneky, žížaly… Divil byste se, jak pečlivě pro ni 
manželka musela zeleninu čistit a prát. Lísteček po lístečku – a kořenovou 
drhnout rejžákem. Jo, byla to moc fajnová dáma, pane.“
„Kdepak máte tu mrkev a špenát?“
Neurčitě mávl rukou. „Támhle vzadu. Já si tam hospodařím tak nějak po svým. 
Ale to vás asi nezajímá. Tak pozdravujte pana Cajthamla – a já jdu zase na 
to.“
„Ten mládenec byl váš syn?“ zeptal jsem se. 
„Kterej mládenec?“
„Ten cyklista.“
„Aha. Jo, to byl náš Dána, on mi sem chodí občas pomáhat. Přišel se zeptat, 
jestli něco nepotřebuju. Hodnej chlapec a zrovínka bez práce… Poslal jsem 
ho radši domů, aby pomoh mámě.“
„Prej tady je slušnej tenisovéj kurt.“
„Jo… To je. Chcete ho vidět?“
„Proč ne, pane Berka. Ukažte mi ho.“
„Tak pojďte… Je to pár kroků, tady za rohem.“
Dovedl mě na ten betonový plácek. 
„Docela pěkný,“ řekl jsem. „Tadyhle se asi stavěj ty štafle pro rozhodčího, že 
jo? A na ty stožáry se dává síť, aby míčky nelítaly na ulici. To ale musí bejt 
dost makačka.“
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„Není to tak často,“ řekl Berka. „Když chtějí hrát, dovím se to předem. S 
Dánou to máme za hodinku natažený. Vidíte ty lanka s kladkama? Tahá se to 
nahoru jako prápor.“
„Jak se to dovíte?“
„Paní Horníkova mi to vždycky napsala.“
„Aha. Doma telefon nemáte.“
„Kdepak já a telefon… No – tak už jste to všecko viděl… Já abych ještě –“
„Ukažte mi tu zahrádku, když už jsme tady.“
„To zrovna není možný… Já tam těsně před tím, než jste přijel, kropil. Tam je 
teď bláta… A vy nemáte gumovky jako já. A stejně tam není nic k vidění kromě
tý zeleniny.“
„A co ten oměj?“
„Ten – oměj…?! Ale ten přece nerost v zahrádce.“
„Takže byste mi ho moh ukázat?“
Mírně upažil a spustil dlaně na stehna. „To bych teda nemoh, milej pane. 
Tenkrát v květnu, jak jsme tu měli to neštěstí, jsem ho zlikvidoval. Paní 
Horníkova ho na zahradě nechtěla – a kdo by se jí divil.“
„Nevadí. Tak díky, pane Berka. Těšilo mě.“
„Pan Cajthaml sem přijede?“
„Určitě co nejdřív,“ řekl jsem. „A nemějte strach, že byste přišel o místo. On 
přece dobře ví, že by sem lepšího správce nesehnal.“
„A taky že ne,“ na to Berka. „Aspoň ne tady v Jesenici. Oni by se všelijaký 
našli… Jenomže to je samej ožrala. Po prachách by šli, ale ani jeden by se tu 
určitě nepřetrh.“
Podal jsem mu ruku a nechal se vypustit bránou. 
Potom jsem mu ještě zamával z okénka, když jsem ho míjel. Pořád stál za 
vraty, jako by se chtěl přesvědčit, že opravdu odjíždím. 
Jel jsem z mírného svahu směrem ke hlavní silnici, kde na rohu stála druhá 
jesenická restaurace. Za ní bylo nádražíčko s železničním přejezdem, a právě 
když jsem se k němu blížil, naskočila červená a závory začaly klesat. 
Ta hospoda stála na docela příhodném místě. 
22
Bylo tam pod kaštany malé parkoviště, na kterém stály stopětka škodovka a 
starší nissan. Tři nebo snad čtyři horská kola se opírala o strom. Z parkoviště 
vedly schůdky na betonovou terasu se třemi stoly pod reklamními slunečníky 
jistého královského pivovaru; seděla tam u piva a limonád spoře oděná 
mládež, jak si sem asi všichni svorně odskočili od jezera. Když jsem kolem 
nich přešel, jeden z mládenců (oblíbený to vtipálek) zahuhňal jakousi 
poznámku a přítomná děvčata vyprskla. 
Kdopak ví, čemu se smáli. Možná mně; ale třeba už jsem vztahovačný jako 
stárnoucí elegán, kterému není do smíchu – a oni se smáli jen proto, že byli o 
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pár desítek let mladší. 
Uvnitř byl příjemný chládek a interiér svou starobylou solidností připomínal 
hospodu U Slamů, kde jsem obědval s Janem. Ve výčepu sedělo u piva pár 
místních strejců a v přilehlém lokálku nikdo. Zapadl jsem tam. 
Sotva jsem se posadil a připravil si brýle, objevil se vrchní a zaútočil na mě 
sklenicí, ze které bujaře ucintával pěnu na všecky strany. „Už je to tady,“ 
zahlaholil. „A co to bude dál?“
„Pivo ne,“ řekl jsem. 
Mlčky se na mě zahleděl. Vypadal ukřivděně, jako by říkal: A já se tak 
snažil…! 
„Jo, pane vrchní,“ řekl jsem, „najdou se i tací, kteří se nekoří sugestivním 
pableskům zlatavého moku. Co takhle něco k večeři, bylo by?“
Udělal úkrok ke stolečku u dveří, sebral tam hnědé desky a po dalším úkroku 
zpátky jimi přede mě pleskl. „Jen minutky.“
„Tak minutku počkejte,“ řekl jsem. „Já si radši vyberu hned.“
„A k pití to teda bude…“
„Jestli máte nealkoholický pivo.“ Podíval jsem se na jídelní lístek. „Dám si 
řízek, jestli mi k němu opečete pár brambor a nakrájíte dvě tři rajský.“
„Dáváme oblohu.“
„Koukejte, pane vrchní,“ řekl jsem, „zaplatím i tu oblohu, když to jinak nejde. 
Vemte ji domů psovi, jestli je vegetarián. Já chci jen ty rajský, chápete?“
Musel jsem mu připadat jako náramný podivín, ale přece jen mi to po nějakém
čase přinesl i s nealkoholickým pivem. „Nevšim jsem si, že řídíte, pane,“ řekl. 
„Já myslel, že jste tu u někoho na rekreaci.“
Že po jakékoli zelenině kromě rajčat mám nadýmání a že syrové okurky 
trávím celý týden, toho si pochopitelně všimnout nemohl. „Na rekraeaci?“ 
opáčil jsem. „U koho jste myslel? Třeba támhle v tý vile?“
Na dům bylo vidět oknem; jeho ponurá silueta se rýsovala na kopci, a jak se 
za ní slunce sklánělo, připomínala ten barák z Hitchcockova filmu Psycho. 
„No… Mívaj tam občas hosty. Pražáky.“
„A choděj sem?“
„Ani ne. Leda ten mladej, ale ten tu taky byl nejvejš třikrát. A z toho dvakrát jen pro cigára.“
„A potřetí?“
„Potřetí tu seděl s mladým Berkou, to je kluk jejich domovníka. To si pamatuju, 
protože si dávali redlabela. Ale oni v Jesenici nebydlej a na delší dobu tu 
bejvala jenom ta starší paní s manželem – teda jestli to byl manžel.“
„Byl? Už není?“
„Umřel.“
„Takže ten mladej pán je někdo jinej?“
„Jo. Takovej dohola ostříhanej třicátník, přej bejvalej poslanec. Tamten teda 
taky vypadal docela mladě, ale přes čtyřicet mu jistě bylo.“
„Slyšel jsem, že je ta vila na prodej,“ řekl jsem. „Dělám do realit, víte.“
„Snad by vám o tom něco řek Mašek… Bydlí v tom menším baráku vedle. 
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Mám mu říct? Sedí ve výčepu.“
„Buďte tak laskav, pane vrchní. A hoďte mu sem na mě jedno pivo – nebo co 
pije.“
No vida. Dvanáctiprocentní hoteliér si tu dával s domovníkovým synáčkem 
skotskou. Z hlediska jeho společenského postavení mi to připadlo poněkud 
unmóglich, jak by řekl major Ditrich. Nelíbilo se mi to a byl jsem rád, že aspoň 
řízek byl docela k světu, i když trošku smrděl parafínem (nebo co to je) z 
friťáku. 
Dojídal jsem, když se objevil vrchní se sklenicí piva, nejspíš tou, kterou jsem 
odmítl, a s ním jeden z dědků odvedle. „To je pan Mašek,“ řekl vrchní. „Ještě 
nějaký přání? Co kafíčko?“
„To si dám doma.“ Podíval jsem se na něj pohledem, který jsem se naučil 
kdysi dávno v policejní škole. 
Pochopil a vytratil se. 
„Sedněte si, pane Mašek,“ řekl jsem. „Prej mi můžete něco říct o tý Horníkovic
vile.“
„A co byste jako chtěl vědět?“
„Tak povšechně…“
„Že prej se bude prodávat?!“
„To jsou nezaručený informace, pane Mašek. Mezi realitkama to takhle chodí. 
Třeba nás na to naved nějakej konkurent, jen aby nás naštval.“
„No – ani bych nedivil, kdyby to Horníkova prodala. Po tom maléru, co tam 
měli, bych to taky nechtěl. Pán byl fajn, takovej lidovej, i když byl bohatej. 
Vždycky slušně pozdravil, na slovíčko se zastavil… Tak to holt dneska chodí; 
to jenom parchanti maj štěstí.“
„Jakej že tam měli malér?“
„Ále… Zrovna pan Horník, chudák… Sněd nějaký jedovatý bejlí, s něčím si to 
prej spletli. Dokonce to vyšetřovali policajti. Ale nic z toho nebylo.“
„A koho myslíte těma parchantama?“
„Ale vy nejste jejich známej?!“
„Kdepak. V životě jsem je neviděl.“
„Tak třeba hned ten mladej, Horníkový zeťák… To je ten bejvalej politik, co ho 
proprali v novinách, že je na mladý holky. Ten si prej dovede poroučet… Berka
si mi na něj stěžoval, že neví, co by chtěl. Pan Cajthaml, co má Horníkový 
starší dceru, je snad hoteliér; ten prej se snese, ale tady s lidma on se 
nekamarádí. Ta jeho je taková vymóděná rašple – a její mladší sestra je prej 
zase na ženský… Ale je to manželka toho mladýho, takže těžko říct, co je na 
tom. Ještě maj dědka, ale ten tu moc nepobejvá. Vypadá marodnej – a taky je 
to nejspíš takový to chudý příbuzenstvo. Že je to prej táta pana Cajthamla, ale 
kdopak ví, jestli to není jen nějakej vzdálenej strejc; o tátu by se snad pan 
Cajthaml postaral, aby sem nemusel jezdit vlakem a věčně nechodil jak 
šupák.“
„Jak často tady bejvaj?“
„Jak kdo. Dokud byl Horník naživu, bejvali tady od jara do podzimu, i když 
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občas na dva na tři dni odjeli; teda on se starou paní. Z ostatní rodiny sem 
občas někdo zajel; někdy se jich sešlo víc, někdy třeba jenom jeden, dva… V 
poslední době se tady občas ukázala ta mladá. Teda Cajthamlovic dcera.“
„Jezdila na návštěvy k babičce?“
Mašek se zadumal, lokl si piva, utřel si hřbetem ruky pysk a řekl: „Mně se zdá, 
že tu párkrát byla, i když ve vile nikdo nebyl; jednou jsem viděl, že ji přivez 
taxík. Ptal jsem se tenkrát Berky, jestli se tu mladá rekreuje, nebo co… 



Helejte, jsem s ním dobře známej, bydlím vedle Horníkovejch a vidím se tam s
ním každou chvíli; ale na tohle mi řek, že mi po tom nic není.“
„Však taky nebylo,“ řekl jsem. 
„Svatá pravda,“ zašklebil se dědek. „Nebylo. On se tam okolo ní točil mladej 
Berka, a kdopak ví, jestli se starej nebál, aby se to neprofláklo. Pořád se tetelí, aby o ten flek nepřišel.“
„Jak se kolem ní točil?“
„No, točil… Možná že jsem to řek blbě. Ona zkrátka chodila po zahradě a jako
kdyby mu dávala nějaký příkazy… Taky jsem viděl, jak na něj něco volala z 
hořejších oken a on jí tam něco nes… Já ten barák přece nehlídám; to jen 
když jdu náhodou okolo, dělám něco na zahrádce nebo koukám z okna, tak si 
všimnu…“
„Byla tady v posledních třech měsících?“
„To jako mladá…? Řek bych, že jo – a kolikrát. Naposled minulej tejden v 
úterý, nebo snad ve středu. Se starou paní, přijeli mercedeskou.“ Znova se 
napil piva a zeptal se: „A jestli teda jste od tý realitky – proč vás zrovna tohle zajímá?“
„To je jednoduchý, pane Mašek. Takovej dům, když se v něm častějc nevětrá, 
netopí a vlastně ani nebydlí, chátrá dost rychle. Ale podle toho, co říkáte, to 
tam asi bude v pořádku.“
„O to se přece stará Berková.“
„Aha. To jsem samozřejmě nevěděl. Myslel jsem, že pan Berka do domu 
nechodí, když je to jen zahradník.“
„Co by nechodil, má klíče. A i kdyby nechodil, v domě pořád někdo je. Zrovna 
teď z neděle na pondělí se tam svítilo…“
„Teď z neděle na pondělí?!“
„Jak to povídám… Já nikoho neviděl, všim jsem si jen toho auta, co tam stálo. 
Byl to bavorák, a tím jezdívá ten mladej Horníkový zeťák. Ale ráno už tam 
auťák nebyl… Třeba se jenom pro něco zastavil, nebo akorát přespal. No – 
tak já abych taky šel. Už jsem tady toho nacamral, až pánbu brání, a vedle mě
čekaj na mariáš.“
„Tak děkuju, pane Mašek.“
„No jo,“ řekl neurčitě, sebral nedopité pivo a vrátil se do výčepu. 
Pomyslel jsem si, že Širokých mají od vily klíče stejně jako ostatní, pokud 
dobrotivá královna matka dávala barák k dispozici celé rodině. Kdopak ví, pro 
co se tu z neděle na pondělí zastavili; třeba pro šaty tchýni do rakve. A proč by si sem občas nezajela Simona…? Z Okřehku je to autem ani ne tři čtvrtě 
– 82 –
hodiny, a když má na taxík… Doma se jistě nudí a se svými komplexy mezi 
vrstevníky těžko zapadne (pokud v Okřehku vůbec nějací jsou) – zatímco tady
by pro ně byla přinejmenším ta bohatá slečna z Prahy. Snad se sem chodila 
koupat do jezera a po koupání vysedávala v knihovně a četla detektivky. 
Nebo sem jezdila za tím mladým Berkou. Třeba to byl zajímavý a chytrý 
chlapec, když si s ním i bývalý poslanec Bolek Široký zašel na panáka. 
„Pane vrchní… Platit!“
Dal jsem mu pětku navíc a ve výčepu jsem kývl na pana Maška. Kývl taky a 
rozhlédl se přitom po ostatních, jestli si všimli, že jsme kámoši. 
Když jsem vyšel z hospody, ochladilo se a slunce už zmizelo za domem 
Usherů. 
Jel jsem domů. 
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V úterý ráno jsem si zajel do Botanické zahrady a požádal tam nějakého 
botanika, aby mi určil ty trofeje z Cajthamlovic zahrady. Řekl, že se na to 
podívá, a že docela jistě nepoplete pytlíčky. 
„Potřeboval bych to co nejdřív,“ řekl jsem. 
„Slibovat nemůžu,“ na to botanik, který nebyl brýlatý a na kšandě přes rameno
neměl zelenou plechovou torbu, nýbrž měl montérky a zrovna podpíral dvěma 
kusy bambusu svázanými lýkem nějaký padající kaktus, který byl asi o metr 
větší než on. „Musím toho tady dneska udělat hromadu… Snad se na to 
podívám večer. Větší vzorek by nebyl? Aspoň list, když ne květ.“
„Jó, pane doktore,“ řekl jsem, „v květnu to ještě nekvetlo, a kdyby to bejvalo 
mělo listy, našel bych si to v babiččině herbáři. Víc tam toho nezbylo a zaplať 
pánbu aspoň za to.“
„Zajímavé,“ on na to. „Vzhledem k tomu, že jste se mi prokázal jako soukromý 
detektiv, jsou to jistě důkazy nějakého příšerného zločinu.“
„Jestli jo, řeknu vám to.“
„Tak já vám zavolám.“
Rozloučil jsem se s ním a cestou sebral pár listů ginga pro případ, že bych 
třeba někde narazil na Uctívače. Kdo neví, o co jde, má neomluvitelné mezery
v literárním vzdělání. 
Když jsem se vrátil do kanceláře, nejdřív jsem zavolal Tondovi, kterému jsem 
to slíbil. Telefon vyzváněl, vyzváněl, ale nikdo ho nezvedal. 
Mohl jsem zavolat Janovi, jistě by ho zajímalo, jak jsem dopadl v Jesenici; ale 
nechtěl jsem ho budit po noční hlídce. Jenom tak z hecu jsem zkusil zavolat 
kapitána Volejníka a kupodivu mi ho spojili. 
„Á, pan Fink,“ řekl. „Poslyšte, nezaděláváte si zase na malér?“
Jako začátek rozhovoru to bylo slibné. „Jak jste na to přišel?“ já na to. 
„Chovám se jako vzornej občan, zákony ctím, daně řádně a včas platím a 
dopravních přestupků se nedopouštím.“
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„A pořád strkáte nos, kam nemáte.“
„Kdybych to nedělal, byl bych závislej jen na svým důchodu. Jakej konkrétní 
malér máte na mysli?“
„Vy, pane Fink,“ na to Volejník, „byste vzal za klienta i markýzu de Brénvijé.“
O téhle markýze jménem de Brinvil ier píše jistý pan Pitaval, že otrávila 
arzenikem asi patnáct lidí včetně příbuzných, než ji načapali, odsoudili a 
popravili. „Potěšil jste mě svým literárním záběrem i skvělou francouzskou 
výslovností,“ řekl jsem. „Myslíte tím snad tu chudinku Simonku Cajthamlovic?“
„Já teď myslím hlavně na našeho společnýho známýho, kterej už tři dni nespal
a nadává, kudy chodí. Z velký části nadává na vás, že si vás tam najali a vy 
jste mu to všechno zamotal.“
„Já že to zamotal?! Neříkal jsem vám, že starej Cajthaml je můj dávnéj známej
a že za mnou přišel –“
„Říkal jste, že máte najít nějaký důkazy.“
„A ty jsem tam hledal.“
„Našel jste je?“
„Starou belu. Dokonce mi tam babička skápla na selhání srdce, když se jí 
někdo vloupal do pokoje a ukrad korunovační klenoty. Z toho by náš společnej
známej měl mít spíš potěšení, a ne na mě ještě nadávat.“
„Že jste to vy – tu paní prej jeden jistej zadusil polštářem.“
„Kristova noho,“ já na to patřičně pohoršené, ačkoli to napadlo i Jana a já to 
taky bral jako jednu z možností, „a kdo že to má bejt?!“
„Až do pátku dopoledne v tom hotelu bydlel jistej Mlado Grgovič. Poněkud 
záhadná existence s chorvatským pasem. Je tu jistá možnost, že si to tam 
obhlížel a v sobotu šel najisto po vytipovanejch šperkách. Náš společnej 
známej po něm jde, zatím bez valnýho úspěchu. Chlap republiku neopustil a 
je docela možný, že má těch pasů vícero… To by moh bejt jakejs takejs 
důkaz, že aspoň v tomhle ta vaše holčina nejede. Jenomže vám to je stejně 
houby platný. Nasypat někomu do křenu jedovatěj kořen oměje je pro slabou 
ženu to pravý.“
„Ukvapený závěry,“ řekl jsem. „Mluvit o slabý ženě v případě Simony 
Cajthamlový! Měří skoro sto osmdesát a má svejch osmdesát kilo.“
„Takže by mohla popadnout polštář –“
„Jděte se bodnout,“ řekl jsem a zavěsil. 
Měl jsem pár nápadů, jak strávit úterý, ale ani jeden z těch nápadů se mi 
nezdál. 
Venku na ulici se už zase honili nadějní malí Rómové a dělali přitom 
nepředstavitelný brajgl. „Uá, uá, uá,“ hulákal jeden z plných plic. „Jsem 
batman a všecky vás postřílím!“ A my blbečkové jsme si hrávali na vodníka, 
kšá, rybičky, kšá a přijde na to, sežere to. Jak vlastně ve Špindlu přišli na to, říkat jim pajtášové? Nebyl to zakuklený rasismus? 
Pověsil jsem zevnitř na sklo dveří cedulku VOLEJTE NA ZÁZNAMNÍK NA 
ČÍSLO… A tak dále. 
Vyšel jsem z kanceláře, zamkl za sebou a šel za roh, kde jsem před obchodní 
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školou včera nechal žigulíka. 
Chvíli nato už jsem uháněl k severu a s jedním mezipřistáním u pumpy, kde 
jsme s žigulem oba natankovali, jsem dojel do Špindlerova Mlýna za dvě 
hodiny a něco. Vot, těchnika. 
Chvíli jsem hledal sídlo policie, a když jsem se strefil na správné místo a 
zaparkoval, chvilku jsem jen tak seděl, pokuřoval a přemýšlel. 
Ale jo, proč ne, řekl jsem si nakonec. Není to zase taková blbost, jak by si 
třeba ledaskdo myslel. 
Vylezl jsem z auta, zamkl dveře a vydal se za nadporučíkem Pěknicou. 
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Za ty dva dny, co jsme se neviděli, viditelně seschl a zhroutil se do sebe. 
Dovedl mě k němu blonďatě zvlněný mánička uhýbavého pohledu v hodnosti 
strážmistra, který se dle zdejších zvyků mohl nazývat Jidáš Kristus, ale 
kupodivu to byl docela obyčejný Novák. 
„Dobrý den,“ uvítal mě s vyčítavým pohledem jeho seschlý a v sebe 
zhroucený nadřízený, když mě spatřil ve dveřích, „přišel jste mi to snad ještě 
připomínat?!“
„Byl to hodně velkej průser?“ já na to. 
Mávl rukou. „Radši bych o tom ani nemluvil. Novák, vypadněte.“ A když jsme 
osaměli, dodal: „Ten Ditrich je příšera z propasti věků.“
„To máte ze sebe?“
„Kdepak. To o něm říkal Goliáš Novákovi, já to slyšel a vzal to za svý. Ani 
nevím, jak jinak by se mu dalo říkat. Nežere snad lidi, pane Fink?“
„Občas někoho pokouše,“ řekl jsem. 
„Každou hodinu čekám, že mi přijdou urvat nárameníky,“ na to Pěknica. „Ale 
snad připustěj, že jsem nemoh vědět, co ta věc znamená – a že jsem ji sebral 
jen proto, aby se neztratila.“
„Ditrich to s váma probíral?“
„Probíral… To ani ne. Akorát hlásal, že jestli to má na svědomí ten chorvatskej
profík, není divu, že tu jehlici neodnes. Tam na Balkáně jsou prej pověrčiví.“
„Prosím vás. Ta jehlice nemůže znamenat vůbec nic ani pro Chorvata. I kdyby 
tu pobíhali mužíčkové s tykadlama, neměla by fatální význam, jakej jí připisuje
paní Cajthamlová. Major Ditrich je zkrátka umanutej na toho balkánskýho 
lupiče a musí si nějak zdůvodnit, že takovej profík nesebral všecko, když kvůli 
tomu neváhal zavraždit chudáka starou paní.“
„Nebyl to infarkt, nebo tak něco?!“
„Byl to polštář, pane nadporučíku.“
„Takže udušená?“
„Přesně tak. Ale kvůli tomu jsem za váma nepřišel. Něco bych od vás 
potřeboval.“
„Jestli to nebude odporovat –“
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„Jak by mohlo. Vzpomínáte si, jak jsme stáli u toho okna a venku mezi autama
se proplejtali malí pajtášové? Poslal jste na ně Goliáše.“
„Jo, to si pamatuju.“
„A věděl byste, který to byli?“
„Tam před Roaldem to bejvaj skoro vždycky děti od Grúňů. Louděj na 
Němcích marky.“
„Potřeboval bych se jich na něco zeptat.“
„Prosím vás – a na co? V noci tam přece nebyli.“
„Jestli mě k nim dovedete –“
„No dobře.“ Vstal a narazil si brigadýrku. „Pojďte, je to kousek.“
„Tady je všecko kousek, co?“
„Musí bejt. Jinak by tady baráky musely lízt po těch kopcích okolo.“ Otevřel 
dveře. „Račte.“
Vyšli jsme na ulici a nadporučík si to namířil ke kostelu. „Zdejšího faráře 
znáte?“ zeptal jsem se. 
„Nějakej František Dlask. Moravák, takovej konzervativní asketa. Jednou jsem
za ním byl na faře; z těch prkýnek, ze kterejch má nábytek, bych se styděl 
stlouct i truhlu pro tchýni. A v každým rohu tam má neohoblovaný klekátko.“
„Pajtášové choděj do kostela?“
„Některý jo. Proč?“
„Rád bych si poslech, jak se zpovídaj.“
„To já taky.“
Přešli jsme okolo kostela do uličky zchátralých přízemních domků. Už zdáli se 
odtamtud neslo vřískání, brekot, ječeni a hulákání obou pohlaví a všech 
generací dohromady. 
„Je to podívaná pro zahraniční turisty a ostuda pro město,“ řekl Pěknica. „V 
jedny cimře jich bydlí dvacet a v těch ostatních štípaj podlahy na topení a 
vytrhávaj ze zdí cykyvodiče. Já nemám ze zákona žádný právo tam vletět a 
zvednout jim morálku – a na jednu stranu jsem radši. Ať se o to staraj ti, co 
veřej, že se s tím dá něco udělat. Já si to nemyslím; to je jako obracet 
muslima na křesťanskou víru. Koukejte si pod nohy, je to tu posraný od psů, 
koček, dětí i dospělejch.“
„Myslíte, že jejich životní styl je vlastně jistej způsob víry?“
„Jejich životní styl je dělat bordel, jenže oni to takhle neviděj. Támhle bydlej 
Grúňovi – pozor, něco tady teče… Všichni jsou zrovna venku před barákem. I 
když nemůžu ručit za to, že to jsou samí Grúňové. Některej z nich může bejt z 
jiný rodiny. Ten s tím kňourem pod nosem je Grúňa hlavní.“
Než jsme se vůbec dostali ke slovu, Grúňa hlavní povstal z rozvrzané židle u 
zdi baráku a vstoupil nám do cesty. „Pán nadporučík,“ řekl, „kedy nám tiež 
prídú civilkári zamiesť ulicu? Neje to bordel, keď všude zametajú a tuna 
neprídú?!“
„Jste vychcanej, Grúňa,“ řekl Pěknica. „Máte tu pracovních sil, až pánbu brání. 
Jen si ten chlív ukliďte sami. Nebo si stěžujte, ale ne mně. Na radnici. 
Tuhleten pán by chtěl mluvit s vašima harantama.“
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„Prečo? Nič neukradli!“
„Ukradli, ale tomu pánovi je to jedno. Chce se jich jenom na něco zeptat.“
Ostatní Grúňové mě mlčky odhadovali. Pár bezzubých bab, jedna tlustá 
matróna s doutníkem jak z kubánského filmu, dva mládenci předstíraně 
tupých výrazů, jedna těhotná utahaná ženská s miminem v náručí a osm nebo
deset dětí rozmanitých velikostí. Z toho dvě nahá batolata takřka nechodící a 
jedno asi třináctileté děvče v kombiné a se žvýkačkovou bublinou pod nosem. 
Všichni byli příšerně špinaví, jenom Grúňa hlavní měl bílou krajkovou košili a 
modré kalhoty s vyšívanými kšandami. 
„Tak sa pýtajtě,“ řekl. 
„Kdo z vás byl v sobotu před hotelem Roald?“ zeptal jsem se. „Jak vás 
odtamtud vyhnal policajt?“
Holčičky se culily a kluci vypadali, že těžce přemýšlejí, co z toho pojde. 
„Nechci vědět nic jinýho, než jestli jste tam něco neviděli,“ pokračoval jsem. 
„Jestli jo, mám tu pár docela novejch dvacetikorun.“
Největší kluk se na mě podíval s despektem. „A co takhle marky, ty byste 
neměl?“
„Že ti jednu střihnu,“ neudržel se nadporučík. 
„Vy se do toho nepleťte,“ řekl jsem, čímž jsem si u všech Grúňů náramně 
šplhl. Pěknica jen polkl a mlčel. „Marky nemám,“ řekl jsem. „Ale mohla by z 
toho bejt i stovka.“
„Tak to pánovi řekni, Ferko,“ ozvala se baba s doutníkem. „Za stovku to snad 
stojí.“
„A co jsme tam měli vidět?“ na to Ferko. 
„To co já,“ řekl jsem. „Koukal jsem z okna a viděl na ulici před hotelem 
nějakýho Fantomase, jak vás honí mezi autama.“
Děti se po sobě podívaly. „To jsem byl já,“ řekl Ferko. „A nebyl to žádnej 
Fantomas. Byl to upír. S krvavejma zubama.“
„Maska?“
„Jo… Takovej ten gumák.“
„Kde jsi ho sebral, Ferko?“
„Neukrad jsem ho.“
„Já neříkám, žes ho ukrad. Jen bych rád věděl, odkud jsi ho měl.“
„Našel jsem ho.“
„Dobře. Kde?“
„V kontejneru za hotelem.“
„Máš ho ještě?“
„Ne. Já ho zahodil, když nás honil policajt. Aby si nemyslel, že jsem ho ukrad.“
„Ukážeš mi ten kontejner?“
„Jasně. Když mi dáte tu stovku.“
Nadporučík Pěknica už se zase snažil o nějakou poznámku, ale nakonec si to 
rozmyslel, takže jen vydal neurčitý zvuk. 
„Tak pojď, Ferko,“ řekl jsem. „Tu stovku dostaneš, neměj strach. Pustíte ho, 
pane Grúňa?“
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„Hej. Len ať si ide zarobiť.“
„Vy teda máte divný představy o vejdělku, Grúňa,“ řekl Pěknica. „Pravdivě 
vypovídat je povinnost každýho občana.“
„Však viem,“ na to Grúňa hlavní. 
Dál už to bylo jednoduché. Kluk nám ukázal, odkud masku vytáhl, když se tam
díval po lahvích a hadrech. Řekl nám, že byla nacpaná pod nějakými kartóny. 
Dostal stovku a šel nám ukázat, kde masku zahodil; byla to obyčejná 
popelnice u jednoho domu, teď už bohužel prázdná. 
Pak jsme s Pěknicou chvíli obcházeli obchody, kde by se taková maska dala 
koupit. Žádný jsme nenašli. Buď gumáky neměli, nebo měli, ale zase neměli 
upíry s krvavýma zubama. 
A tak jsem se od nadporučíka nakonec nechal pozvat na kafe do služebny. 
„Jak jste na tohle moh přijít?“ zeptal se mě, když postavil na stůl dva hrníčky. 
„A co z toho usuzujete – teda jestli vám nevadí, že se ptám?“
„Jen obyčejná asociace,“ řekl jsem. „Viděl jsem, jak před mou pražskou 
kanceláří honí nějakej starší kluk cikáňata, že prej je batman – teda takovej 
ten netopýří muž.“ Nadporučík přikývl, že ví, o co jde. „Vzpomněl jsem si 
přitom.“ pokračoval jsem, „že jsem tady v sobotu na ulici před hotelem viděl 
skoro to samý, až na to, že ten zdejší batman měl něco jako masku… 
Napadlo mě, že ji asi těžko koupil nebo dostal, ale spíš ji někde našel. Jak jste viděl sám, měl jsem pravdu. Kdyby ji byl našel někde jinde, neusuzoval bych z
toho nic. Ale protože byla v tom kontejneru, myslím, že ji měl nasazenou ten 
lupič u paní Horníkovy. Nešlo o nějakýho upíra, moh si nasadit třeba 
punčochu – ale tohle bylo jistější, s takovou maskou si vlastně nasadíte jinej 
obličej. Předpokládal, že se paní neprobudí – ale sichroval se: kdyby se 
probudila, jeho obličej jí nesměl připomenout vůbec nic.“
„Takže ho musela znát.“
„Nebo byl něčím snadno zapamatovatelnej.“
„Čím? Nějakou jizvou, nebo třeba brejlema?“
„Víte, že některý obličeje nemusej mít ani jizvy, ani kníry, ani brejle, a přitom je stačí vidět jednou a nezapomenete je. Zapamatovatelný jsou třeba jedinci s 
určitou anomálií. Můžou mít oči hodně daleko od sebe, jako měla Jackie 
Kennedyová, můžou mít obočí, jako míval zamlada Karel Gott, pusu od ucha k
uchu jako Julia Robertsová… a tak dále. Když se dělá identikit, na tyhle 
detaily se svědek rozpomene nejdřív.“
„No vidíte… Takovýhle věci, o těch my tu toho moc nevíme. My na svědky 
leda pouštíme hrůzu; ale uznejte sám, co můžu dělat s lidma, co tu mám… A 
tohle všecko – teda o tý masce – ví taky major Ditrich?“
„Jak by moh?!“
„No jo, nemoh. Takže ta stará paní se vzbudila –“
„Jo. Vzbudila se, ale maska ji nespletla; dokonce je možný, že lupiče nejdřív 
viděla zezadu a vůbec si nevšimla, že by nějakou masku měl. Ona zkrátka 
pachatele poznala podle něčeho jinýho, čím byl typickej.“
„Říkáte, že ho viděla zezadu.“
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„Něco typickýho moh mít právě vzadu.“
„A co? Hrb, nebo třeba – cop?“
„Nevím. Zkrátka podle něčeho poznala, kdo to je, a nejspíš ho oslovila 
jménem. V tý chvíli on už měl ty její brilianty v ruksaku. Kdyby je byl vrátil, 
třeba by se nic nestalo; jenže stará paní mu asi řekla, že vloupání oznámí. 
Rodině, policii, co já vím. Potom možná poznala, že jde do tuhýho, chtěla 
zavolat o pomoc nebo zazvonit do recepce – a pachateli nezbylo, než ji umlčet
tím polštářem. Nejspíš taky trošku zpanikařil. Když potom sešel na dvůr, 
nacpal tu zbytečnou masku do nejbližšího kontejneru…“
„A – dál?“ nadskakoval nedočkavě nadporučík Pěknica. „Co udělal dál?“
„Řek bych, že našed do auta, který mu stálo někde za rohem, a horempádem 
odjel.“
„No počkejte, to neklape. Jestli Horníkova toho pachatele poznala, víme 
přece, že neodjel.“
„Největší chyba, pane nadporučíku,“ řekl jsem, „je lpět na schématech. 
Nenapadlo vás, že kromě svý rodiny mohla znát spoustu dalších lidí?“
„Aha… No jo, to samozřejmě mohla.“
„Žila docela čilým společenským životem.“
„Opravdu?“
„Pokud vím, se svým manželem se seznámila na nějakým rautu. Patřila mezi 
ty dámy, který jsou na podobnejch snobskejch akcích pečený vařený. Lidi, co 
o tom čtou v bulváru, ani nenapadne, že jsou tam zvaný taky proto, aby někdo
zaplatil, co se tam zkonzumuje. Tím platěj za to, že maj kde předvádět svý 
šmuky.“
„A pak platěj za to, že je předváděly.“
„Jo. A někdy dost draze.“
Nadporučík Pěknica pohoršené zavrtěl hlavou. „No prosím… Jestli to udělal 
někdo, kdo si ty šperky vytipoval na nějaký tý společenský akci, okruh 
možnejch pachatelů se rozšiřuje na polovičku Evropy. Ale proč tam nechal tu 
jehlici? Pro to taky máte vysvětlení?“
„Nemám,“ řekl jsem. „Leda to, co už jsem říkal: že zpanikařil a ztratil ji stejně jako tu náušnici, která ležela na koberci.“
„No, já nevím,“ na to Pěknica. „Že by tam s tou kazetou mával jako blázen…“
Pro sebe jsem jisté vysvětlení měl. Blanka Široká zastrčila jehlici kamsi pod 
šňůru perel, která byla až na dně kazety. Jak lupič perly vytáhl ven, jehlice, o 
které nevěděl, se za ně zachytila a pak spadla na postel. Na měkkém to žádný
zvuk nevydalo stejně jako dopad náušnice na koberec, které si lupič všiml, až 
když na ni šlápl. A to už zřejmě spěchal – nebo zkrátka na podlahu neviděl, 
rozsvítit nemohl a jiné světlo k dispozici neměl. Nemusel je mít; pokud šel 
najisto, stačilo mu světlo zářivky ze dvora. A pokud šel najisto, o jehlici 
nevěděl. Načež ji ještě nevědomky přikryl kazetou. 
O tom jsem se samozřejmě s nadporučíkem bavit nehodlal. A jelikož už z kafe 
zbyl jenom lógr, poděkoval jsem za spolupráci, rozloučil se, nasedl do auta a 
zamířil k výpadovce na Prahu. 
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Když jsem míjel hlavní vchod Cajthamlovic hotelu, zahlédl jsem koutkem oka 
za mřížovými vraty hotelového parkingu s garážemi mládence na kole… a 
uvědomil jsem si, co spojuje hotel ve Špindlerově Mlýně s vilou v Jesenici. 
Konečně jsem měl ono kýžené dežavý. 
25
Ještě kousek jsem popojel, otočil auto v jedné příčné uličce a vrátil se k hotelu Roald. 
Když jsem vešel do hotelové haly, paní Evertová mě přivítala tak srdečně, jako
kdybych pro ni byl jediným světlým zjevem minulých dramatických dnů. 
„Pane Fink,“ volala mi v ústrety, „jak ráda vás tady zase vidím! Snad se u nás 
nehodláte ubytovat a strávit v našich horách dovolenou…?“
„Paní Evertová,“ řekl jsem, „co jsem v důchodu, dovolenou jsem žádnou 
neměl – jen jsem se o ni marně pokoušel. A tady…? Na túry po horách už 
mám starý kosti, a co bych tu jinak dělal? Ostatně byste pro mě stejně neměla
pokoj.“
„Volných pokojů máme habaděj.“
„Neříkejte. A co tak najednou?“
„Rozneslo se to. Někteří hosté odřekli rezervé… Taková věc, jaká se tu stala, 
je pro hotel pohroma. Všelijakých čumilů a zvědavců je tady teď plno, posedí 
dole v baru nebo v restauraci, vyptávají se… S pobyty je to bohužel horší.“
„Snad se to zlepší, až to utichne.“
„Kéž by… A co že se vracíte?“
„Ale to víte, nedá mi to spát. Rád bych se tu porozhlíd, když tu panstvo není.“
„Prosím vás… Co byste tady chtěl vidět? Jestli to má na svědomí ten Grgovič, 
co se o něj pan major tak zajímal…“
„Pamatujete si ho?“
„Zběžně, jako všechny hosty. Takový pomenší, mírně prošedivělý brunet, asi 
pětačtyřicet let… Pas měl chorvatský, ale mluvil docela dobře česky, takže 
kdopak ví, co byl vlastně zač.“
„Co myslíte tím dobře česky?“
„Vlastně úplně normálně. To jenom že měl ten pas… Jinak by mě ani nepadlo, 
že je Chorvat.“
„Nějaký zvláštní znamení neměl?“
„Nevzpomínám si.“
„Dokdy tady byl?“
„Končil v pátek. Ten už je dávno za horama a nic tu po něm nezůstalo.“ 
Zasmála se trochu trpitelsky. „Leda ten zánovní nepoužitý balíček obinadla.“
Zasmál jsem se taky. „Úžasný. A kdepak to našli?“
„Prosím vás… Někde venku. Pro ty Pražáky byla stopa všecko, co 
nepořádníci hodí na zem, místo aby s tím udělali pár kroků ke kontejneru. 
Plechovky od pepsi, od piva, krabičky od tik-taku, od cigaret… Ne uvnitř, bůh 
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chraň. Většinou na vnitřním parkovišti. Vidím tam oknem…“ Pokynula hlavou. 
„Tady zezadu.“
„Zdálo se mi, že jsem tam zrovna zahlíd toho vašeho nočního recepčního.“
„Lukáška…? On sem chodí na obědy.“
„Do restaurace?“
„Ovšem… Na hotelové stravenky. Pan Cajthaml nám na ně připlácí, je to 
výhodné. A co že vás zajímá zrovna Lukášek, pane Fink?“
„Nejen on. Rád bych si promluvil s personálem. Třeba si někdo něčeho přece 
jenom všimnul.“
„Ale oni by to přece řekli…“
„Samozřejmě. Jenomže major Ditrich jde na svědky s bandurskou. Takovej 
svědek je potom k ničemu, protože se bojí, aby se sám do něčeho nenamočil. 
A já se k tomu vůbec nedostal, abych si s nima promluvil.“
Chápavě pokyvovala. 
„Tak já si zajdu do jídelny,“ řekl jsem. „Od rána jsem měl jenom plněnou 
baketu u jedny pumpy.“
„A to není žádné jídlo. Tak dobrou chuť – pokud nechcete začít se mnou.“
„Vy jste tu přece tu noc nebyla.“
„Ne. To je pravda.“
Zvenku vešla do haly skupinka turistů. Dvě dívky a dva mládenci s obrovskými
červenými batohy, v golfkách a s pohorkami na nohou. „Prosím vás, můžem 
se tady najíst?“ zeptal se jeden z mladíků. 
„Jistě,“ řekla paní Evertová. „Restaurace není jenom pro hotelové hosty. Jděte
tudy…“
„Jdu tam taky,“ řekl jsem. „Je to támhle.“
„Ta zavazadla si můžete nechat tady,“ řekla recepční. 
„My si je radši necháme u sebe,“ na to pomenší tmavovláska poněkud 
trumpetovým hlasem. „Kdyby třeba zase přišel nějakej ten lupič, víte. Tihle dva
jsou Holanďani a děsně se tomu divili. U nich prej se baráky nezamykaj ani na
noc.“
Paní Evertová pohlédla k nebesům a já tu partu radši hnal před sebou do 
jídelny. „Kdopak vám říkal, že sem choděj lupiči?“ zeptal jsem se. 
„Bylo to v novinách,“ odpověděla tmavovláska. 
„To mám z toho, že je nečtu. A co že tam bylo, prosímvás?“
„Že prej se ztratily nějaký šperky a policie hledá nějakýho mezinárodního 
lupiče. Vy tady děláte?“
„Ne. Ale znám to tady. Tak – tady to je.“
„Děkujem.“ Poděkoval i mládenec. 
Druhý pár se na mě zubil. „Thank you,“ řekl Holanďan a jeho partnerka s pro 
vážkovým účesem připojila dolíčkovatý úsměv. 
„Málcajt,“ řekl jsem nizozemsky. 
Přestože táhlo na třetí hodinu, restaurace byla skoro plná. „Á, dobrý den…,“ 
utrousil pan Hofman a proletěl okolo s plným tácem. 
Lukáška jsem našel v rohu za přepážkou u talíře guláše, skoro už 
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dojedeného. Seděla tam s ním ta mladá pokojská a nimrala se v zeleninovém 
salátu. Oba vypadali, jako by spolu právě vedli nějaký zásadní rozhovor s 
katastrofickým závěrem. 
„Je tady volno?“ zeptal jsem se bodře a složil se na židli. „Já už si tady taky 
připadám jako zaměstnanec.“
„No – a nejste?!“ řekla pokojská. 
„Tak docela ne.“
„Pan Fink dělá pro šéfa externě,“ poučil ji Lukášek. „Jednorázově, že jo.“
„Copak jsem to taky neslyšela?“
„Jo, slyšela. Ale nejspíš ti to nedošlo. Pan Fink je detektiv a šéf si ho najal, aby pomoh policajtům.“
„Jestlipak o to stáli,“ na to pokojská. „Ten s tím bíbrem tady machroval, jako 
kdyby sežral Šalamouna –“ Zarazila se „Jéžiš, to jsem ale řekla blbost, že jo. 
Ale já to tak nemyslela.“
„Můj kamarád to není,“ řekl jsem. „Teda ten fousatej. Od takovejch radši dál.“
„No jo – jenže šalamounek se přece jmenuje ta jedovatá kytka, co ji slečna 
Simona nastrouhala k večeři panu Horníkovi.“
„Nic mu nenastrouhala,“ řekl Lukášek. 
„No jo – aby ses jí hned nezastával!“
„Hele, Nikol… To jsou blbý řeči.“
„Však tady nemusím bejt,“ odsekla pokojská a vstala. „Dobrou chuť, pane 
Fink. Jestli vám můžu doporučit menu, dejte si minestru a španělskýho 
ptáčka. Já už stejně musím… Na shledanou.“
„Já vlastně taky musím,“ řekl Lukášek a upustil vidličku. Zatímco ji hledal pod 
stolem, Nikol zmizela za přepážkou. 
„Ten knedlík necháte?“ řekl jsem. „Vemte si moji vidličku, přinesou mi jinou. 
Kam byste spěchal, nastupujete až v osm, ne?“
„Dneska už v šest.“
„Jsou tři pryč.“
„Mám něco doma…“
„Kdo tam něco nemá, mladej. Myslel jsem, že byste mi moh dělat společnost 
při obědě. Nemůžu vás nutit; ale vzhledem k tomu pověření, co mám od 
vašeho šéfa, bych vás o to moh důrazně požádat.“
Podíval se na mě zrakem polapeného ptáčete a zašeptal zbledlýma rtoma 
(ano, jsem detektiv s duší básníka): „Pane Fink – ona to neudělala!“
26
V téže chvíli se okolo hnal vrchní Hofman s tácem špinavých talířů, a když si 
mě všiml, zabrzdil. „Budete obědvat, pane –“
„Ještě pořád Fink,“ řekl jsem. 
„Samozřejmě,“ odvětil nepřítomně. „Hned vám přinesu jídelní lístek.“
„Pane Hofman, nespěchá to. Snad si něco dám pozdějc. Zatím mi přineste 
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štuc minerálky.“
„Jak račte…,“ na to vrchní a sebral Lukáškovi talíř. „Co ty, dáš si navrch 
pivko?“
„Ne…,“ řekl Lukášek. „Já už –“
„Jen mu ho přineste,“ řekl jsem. „Už dávno vím, že nejlepší způsob, jak se stát
totálním notorikem, je osamělý pití.“
„Chtěl jste minerálku, eh…?!“ na to pan Hofman poněkud literárně s lehce 
pozdviženým obočím. 
„Právě.“
Když se vrchní vzdálil, Lukášek vypadal, že už se toho piva nejspíš nedožije. 
„Chlapče,“ řekl jsem mu, „tráva sice přináší zdánlivý zlepšení nálady a říká se 
o ní, že je to měkká droga. Jenomže když si takovýho zlepšování nálady 
popřáváš častějc, je z tebe za chvíli rozklepanej závislák, kterýmu padaj 
vidličky pod stůl. Ale to zatím nechme stranou. Která že to neměla udělat? 
Nikol?“
„Vy přece nepodezíráte Nikol.“
„Já podezírám každýho kromě sebe. Z profese. Koho jsi teda myslel, když ne 
Nikol?!“
Naštěstí to nebyl žádný génius a na otázku mi skočil. „Já myslel, že to… 
podezíráte s… slečnu Simonu, protože –“ Teprv tady mu došlo, že se dal 
nachytat, takže místo aby větu dopověděl, snažil se ji zakroutit jinam. „Teda 
jako – vůbec někoho od Cajthamlů,“ zablekotal. „Jenomže od nich by to určitě 
nikdo neudělal.“
„– a vaše minerálka, pane Fink.“ Vrchní Hofman vypadal, že by se nejradši 
pozdržel a tahal ze mě rozumy, ale když jsem si ho nevšímal, vycouval. 
„Koukej, Lukáši,“ řekl jsem, „co bysme si namlouvali. Slečny Cajthamlový už 
ses přece jednou zastal a Nikol ti to vyčetla. Aby ses jí nezastával, povídala. 
Divíš se, že mě zajímá, proč by ses jí měl zastávat zrovna ty? A jestli to tak je, proč se to nezdá tvý kolegyni? Můžeš mi to nějak vysvětlit?“
„Není co. Nikol je žárlivá. Přitom teda vůbec nemá proč, byl jsem s ní jenom 
párkrát v kině a dvakrát na diskotéce.“
„S Nikol, nebo se slečnou Cajthamlovou?“
„Ježíšmarjá… Přece s Nikol.“
„Na nějakým marijánkovým dejchánku jste spolu náhodou nebyli?“
„Proč mi to pořád to… Posledně jste říkal, že vás to nezajímá.“
„Posledně není dneska. Proč teda Nikol žárlí na slečnu Cajthamlovou? To mi 
nepovídej, že jenom tak. Musí to přece mít nějakej důvod, ne?“
Mlčel a šmidlal prstem po orosené sklenici. 
„Budu k tobě upřímnej,“ řekl jsem. „Ty něco víš – a věříš, že se na to nepřijde. 
Myslíš, že vyšetřování skončilo; jenomže to byly jen předběžný výslechy. Až 
bude mít major Ditrich důkazy pohromadě, vrátí se sem a všecky si vás podá 
znova. To, co jste zažili ze soboty na neděli, proti tomu nic nebylo. Až si tě 
odveze a pustěj se tam do tebe střídavě tři poldové, za pár hodin na sebe 
povíš i to, co nevíš. A za to, žes to neřek hned, se s tebou vypořádají, že 
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budeš mrkat. Když to teď řekneš mně, můžou se následky zmírnit, nebo i 
vůbec žádný nebejt; protože když na to kápnu já, nebude už potřeba někoho 
vyslýchat.“
„Ale oni přece nemůžou –“
„Divil by ses, co všecko můžou. A tam, kde je omezujou zákony, si major 
Ditrich vždycky nějak poradí. Oni dobře vědí, jak z tebe dostat první poslední, 
a žádnej ochránce lidskejch práv na ně nemá. Že se svědek při výslechu 
zhroutil? Je nervově labilní. Že má modřinu na lícní kosti? Při tom zhroucení 
upad na roh stolu. Navzájem si to všecko dosvědčej. Navíc z tebe udělaj 
narkomana… A do jistý míry budou mít pravdu.“
„Nejsem žádnej narkoman.“
„A copak jsem to asi cejtil v neděli ráno z toho tvýho kutlochu? Švestkový 
povidla? Marihuanu poznám na kilometr skrz kravín.“
Kecal jsem. V dobách mé policejní praxe se spíš čichalo čikuli a tohle svinsvo 
znal málokdo, a jako soukromý detektiv jsem se tomu radši vyhnul. Spíš 
snáším chmatáky než narkomany. Jako zrovna tohohle úhledného hocha s 
vylekaným pohledem a rozklepanýma rukama. 
„Jenže já ji nekouřil.“ Div že nezačal přísahat. „Věřte mi, že já ne. A i kdyby, 
nemá to co dělat s těma šperkama. Ty přece ukrad ten Grgovič.“
„Pamatuješ se na něj?“
„Jo. Byl to takovej zamračenej jugoš.“
„Prej mluvil česky?“
„To jo, celkem dobře. Až na to er.“
„Ráčkoval?“
„To snad ani ne… Vrčel.“
„Vrčel…?!“
„Měl to er takový rachotivý.“
„Asi jako: nebyl to zrrrovna ten chlápek, co ti dodával marrrijánku?“
„Jo, asi tak. Ale mně žádnou nedodával, protože ji nepotřebuju.“
„Vzpomínej se mnou,“ řekl jsem. „Co jsi udělal nejdřív, když jsem tě v neděli 
ráno probudil? Otevřel jsi okno. Myslel jsem, že jsi chtěl rychle vyvětrat ten 
kouř z marihuany – ale ty jsi moh otevřít taky proto, abys tamtudy někoho 
pustil ven. Okno je nad zemí sotva něco přes metr… Kdopak tam s tebou byl, 
Lukáši? Kdo se to tam zašíval, aby si moh dát těch pár omamnejch čoudů? 
Nikol?“
„Nikol tam nebyla.“
„A kdo teda? Nechceš snad tvrdit, že to byla slečna Cajthamlová?!“
„Proč by měla zrovna slečna Simona –“
„Vím já? Tak sakra, člověče, seber se! Víš přece, že dělám pro Cajthamlovy, a
jestli hledám důkazy, tak leda pro jejich nevinu. A zrovna pro nevinu Simony 
jich mám nejmíň. Jestli pro ni děláš něco, co není zrovna akorát, takže to 
nechceš přiznat, a jestli tě ona nechce shodit, aby ti její táta nedal padáka – 
tak to děláte oba obrovskou chybu.“
„Je kouření trávy trestný?“
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„Jak kdy. Zato vražda vždycky.“
„Jaká vražda? Myslíte ten oměj tam někde –“
„Ne. Myslím starou paní Horníkovou.“
„Paní Horníkovou…? Nebyla to –“
„Nebyla to vička, ani čočovička. Někdo ji udusil polštářem. Takže jestli o 
tomhle něco víš, měl bys to vybalit teď, než to z tebe dostanou o chlebě a 
vodě na Pankráci.“
Samozřejmě by ho nevyslýchali na Pankráci, ale připadalo mi to malebnější. 
„Já můžu Simoně dosvědčit –“
„Jasně že jo. Tomu se říká alibi. Jenže nám jde o noc z pátku na sobotu, a ne 
ze soboty na neděli.“
„Z pátku na sobotu u mě byla taky,“ vysoukal ze sebe ten nešťastník. „Ona mě
asi to – miluje.“
Pro mě to byla větší rána, než pro něj. 
„Prokristapána,“ řekl jsem. „Snad aby ses radši přiznal k něčemu jinýmu. Kdo 
myslíš, že ti tohle spolkne?“
„Vždyť je to pravda!“
„Řekla ti, že tě miluje?“
„To se přece říkat nemusí.“
„Aha. A co se musí? Já už tyhle věci zapomněl.“
„Kdybych vám to řek od začátku…“
„Už na to čekám skoro hodinu.“
„Jenže vy mě shodíte šéfovi.“
„Za co mě máš? Nejsem práskač, jsem detektiv. Tvůj šéf mě neplatí za 
donášení na zaměstnance a rodinný příslušníky. No tak, Lukáši, jak to bylo?“
„Já vám to říct nemusím,“ prohlásil. „Vy jste jen soukromej detektiv.“
„Chlapče,“ řekl jsem, „jak můžeš vědět, co mi musíš říct, a co ne? Nějaký 
pravomoce soukromej vyšetřovatel přece jen má. Na co by potom měl úřední 
koncesi? Samozřejmě má i povinnosti. Třeba i takový, že musí spolupracovat 
s policií a nezatajovat před ní zjištěný skutečnosti, pokud se přímo netýkaj 
klienta.“
„A slečna Simona není váš klient?“
„Můj klient je pan Cajthaml. Nic proti jeho dceři, ale pokud je podezřelá, 
musím najít důkazy pro její nevinu – a kdybych snad našel jiný, ty opačný, 
jsem povinen je oznámit oficiálním orgánům. A to je v tomhle případě právě 
major Ditrich a jeho vyšetřovatelé. O těch se povídaj hotový legendy. 
Recidivisti jim říkaj Ditrichovi zabijáci.“
„Proč? Copak někdy někoho –“
„To nikdo neví, jenom se to obecně myslí. Jak dlouho myslíš, že by to mohli 
dělat, kdyby se to vědělo oficiálně?“
„A – když to teda řeknu vám, tak už to jako –“
„Tak už to jako nic,“ řekl jsem. „Vyberu si z toho jen to, co se mi bude hodit. 
Ostatní zapomenu. I to, co mi řekneš o dceři svýho šéfa.“
Konečně se odhodlal. „No jo, víte – ono to přišlo tak zničehožnic… Po tom, co 
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umřel pan Horník. Tady se o tom povídalo… Že to udělala Simona a že prej 
nejspíš schválně. Cajthamlovi sem přijeli… Bylo to dvacátýho května.“
„Pamatuješ si to takhle přesně?“
„Taky byste si to pamatoval. A já si navíc udělal znamínko do kalendáře.“
„Správně. Co se teda stalo dvacátýho května?“
„Simona za mnou přišla.“
„Říkej slečna Simona.“ Přece jen jsem nemusel roli dobrotivého a vše 
chápajícího strýce z Prahy přehánět. 
„Tak teda slečna Simona… Přišla za mnou tenkrát pozdě v noci. Já spal – a 
ona byla jen tak v županu přes noční košili. Vzbudila mě, jak si ke mně sedla 
na ten gauč, co jsem na něm ležel… Já povídám – slečno, co se děje, 
potřebujete něco? A ona jestli bych jí nemoh sehnat trochu trávy. A že prej 
abych se nebál, že se to od ní nikdo nedoví… No a potom teda – slíbil jsem jí 
to. Něco jsem druhej den sehnal, já to teda fakt nekouřím, ale znám kluky… 
Když jsem v sobotu večer přišel do práce, slečnu jsem neviděl, pak jsem se 
bál, že to třeba praskne a vyhoděj mě, už jsem byl skoro rozhodnutej, že to 
hodím do záchodu a spláchnu… Někdy ve dvě v noci najednou slečna 
Simona klepala zezadu na okno. Já byl vzhůru, otevřel jsem, povídám, jo, 
slečno, hned to přinesu… Jenže ona vlezla dovnitř, ten džoint si rovnou 
zapálila – a sedla si s tím na gauč, kolena pod bradou… Já teda fakt nevěděl, 
co mám dělat, protože za chvíli byla jak náměsíčná. Na chvíli jsem utek ven, 
ale brzy jsem se zase vrátil a říkal jsem si, že ji musím nějak dostat pryč… 
Jenže ona si mezitím lehla, a když jsem ji vzal za rameno, abych jí vysvětlil, 
že musí jít zpátky na pokoj, že bych z toho měl průser, tak se na mě najednou 
pověsila – a co já s ní moh dělat? Vůbec bych ji bejval nezved, kdybych ji 
chtěl odnýst. No – a pak to… Víte co.“
„Nepovídej, že ses neubránil.“
„Čemu?!“
„Kamaráde,“ řekl jsem, „podle toho tvýho víte co si můžu představit jen jedno 
jediný.“
„Jéžiš, ne… To se mejlíte, tak jsem to nemyslel.“
„A jak jsi to teda myslel?“
„No – vlastně jako to – ale ne to, co –“
„Krucinál, Lukáši,“ řekl jsem, možná už poněkud zuřivě, „koktáš mi tady jak 
patnáctiletej opožděnej puberťák. Pověsila se na tebe, jo? Ležela na gauči a 
měla na sobě jen ten župan přes noční košili, jo? A co dál? Sváděla tě, nebo 
ty ji, nebo –“
Zrudl jako rajče. „To teda ne,“ řekl. „To teda fakt ne. Ona jenom – jako když 
hledá nějakej soucit nebo co. Já nevím, jak to říct. Zkrátka – no, vzal jsem ji 
do náruče, hladil jsem ji… Chtěla, abych ji líbal… a tak.“
„Mazlili jste se spolu.“
„Jo.“
„Líbal jsi ji.“
„Jo.“
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„A tak.“
„Jo.“
„Co si mám představit pod tím a tak?“
Podíval se na mě a řekl s jakousi nešťastnou hrdostí: „Hladil jsem ji i na 
intimních místech.“
Chvíli trvalo, než jsem z něj dostal, o jaká místa šlo. Spanilé čtenářce (a 
možná i sem tam nějakému čtenáři) může připadat, že jsem si slastně bahnil v
detailech; leč není tomu tak. Jen jsem se snažil přesně identifikovat Simoniny 
hříchy. Vbrzku jsem se ujistil, že nešlo o hříchy hlavní, ba ani vedlejší, neboť 
podobně hřeší celá teenagerská generace – a hřešila tak i ta moje. A příčina v 
případě Simony možná tkvěla v tom, že se s ní nikdo jiný nemazlil včetně 
života samého – a tak vzala zavděk útěšnou náručí Lukáška Fajtla Ostatně 
kdopak ví, koho si ve svém marijánkovém obluzení představovala, když se od 
něj nechala intimně chlácholit. 
„Nebylo to tou trávou?“ zeptal jsem se. „Třeba nevěděla, co dělá.“
„Po jednom džointu? To akorát zvedne náladu. Lidi se blbě smějou, i když 
nemaj čemu… a tak. Jenomže Simona – ono ji to nějak jako to – nevím, jak to 
říct.“
„Rozněžnilo?“ napověděl jsem mu. 
„Jo, asi tak něco. Co si o tom teda mám myslet jinýho, než že se do mě 
zamilovala?!“
„Jaký máš zkušenosti se ženskejma? Měl jsi vůbec nějakou předtím?“
„To zase jo. Párkrát, většinou ty pobyty v zimě. Takový ty éra utržený ze 
řetězu… Paničky… Ale nechte si to pro sebe, prosím vás.“
„Co je na tom špatnýho? Leda to, že bys to neměl dělat v hotelu. Ale já to 
tvýmu šéfovi neřeknu.“
„A to se Simonou –“
„To teprv ne. Buď by tě přerazil, nebo by ho ranila mrtvice. Mrtvejch už bylo 
dost, kamaráde. Jak to bylo dál?“
„No… Od tý doby jsem pro ni pokaždý musel mít aspoň džoint. A pak zas to 
samý. Hodinu, dvě… Byl jsem z toho úplně mimo a přitom jsem musel dávat 
majzla, aby někdo nezvonil, nebo aby třeba někdo něco nechtěl. Dvakrát nebo
třikrát to taktak vyšlo. Říkal jsem jí, že je to nebezpečný, že bysme to odnesli 
oba –jenže ona byla vždycky zhulená a bylo jí to jedno.“
„Proč jsi jí neřek, aby už za tebou nechodila?“
„Protože jsem už bez toho nemoh bejt.“
„Taky ji tak strašně miluješ?“
„Já nevím… Asi jo.“
„Není Nikol mnohem hezčí?“
„Je. Jenže Simona má něco – já nevím, jak to říct. Já už z toho jsem jako 
nemocnej… Helejďte, když tu nebyla a já se nemoh dočkat, tak jsem to s Nikol
zkusil. Byl to trapas a od tý doby zkrátka nemůžu, než… Rozumíte? Pořád 
doufám, že… A už to trvá tři měsíce.“
Bylo mi ho líto, byl mi k smíchu, a ještě k tomu bych mu byl nejradši vrazil z 
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každé strany jednu. S hrůzou mě napadlo, jestli snad na stará kolena 
nežárlím, když jsem si uvědomil, že Lukáše zpitoměla stejně snadno jako mě; 
to vyznání lásky, které ode mě chtěla slyšet, pro ni mohla být stejná utěšující 
náruč, byť jen pomyslná, protože na intimní šmajchlování jsem byl přece 
jenom poněkud zastaralý typ. 
Jako by si nás dala dohromady…
„Tak už o tom nemluvme,“ řekl jsem. „Nic mi do toho není, jen ze strany jejího 
alibi na noc z pátku na sobotu. Byla s tebou tu noc?“
„Jo. Přišla asi ve dvě a byla se mnou skoro do čtyř.“
„Nebála se, že ji někdo uvidí?“
„Ne. Ona se v pokoji zamkla, vylezla oknem na terasu, seběhla dolů – no, a já 
ji zase oknem pustil k sobě. Kdyby něco, mohla se vrátit zrovna tak.“
„Pokud by vás neobklíčili z obou stran.“
Konečně se pousmál. „Jo, to je fakt. Jenže proč by to dělali, něco takový ho 
přece nemohlo nikoho napadnout, že jo.“
To skutečně nemohlo. Simona byla hoteliérova dcera, jejíž švidravé oko mělo 
zálibně spočinout na nějakém plejbojovi ze vznešených kruhů, a ne na nočním
recepčním – i když to byl venkoncem hezký chlapec. Což byl argument navíc, 
protože hezký chlapec by neměl propadnout vášni k těžkotonážní šilhavce, ať 
už byla dcerou kohokoli. Ledaže by se jeho pohled na ni nelišil od mého – a to
bylo vyloučené. Mezi jeho snad osmnácti lety a věkem, kdy se chlapům holky 
líbí ne pro krásu, ale pro mládí, zela nepřekonatelná propast několika desítek 
let. 
„Jenom to prosím vás nikomu neříkejte, přišel bych o flek a ještě –“
„Jasně,“ řekl jsem, „můžeš se spolehnout.“
„Simoně taky neříkejte, že jsem vám to –“
„No tak, Lukáši. Nechceš, abych přísahal?“
Vypadal, že by o to stál. Nejlíp na bibli. 
„Kolik je ti vlastně let?“ zeptal jsem se. 
„Bude mi devatenáct,“ na to Lukáš. 
„Tak díky za rozhovor,“ řekl jsem a nechal ho jít. 
Major Moldánek říkával, že za vraždou je třeba vidět peníze, lásku, nebo 
cvoka. Tady mi to vycházelo všecko dohromady a nevěděl jsem, co si z toho 
vybrat – leda že bych to všecko hodil přes palubu a uvěřil ve fatálního 
Chorvata s tím pitomým jménem. 
Než jsem odjel, zastavil jsem se ještě u paní Evertové a zeptal se, jestli neví, 
proč někdo hodil do kontejneru za hotelem masku upíra s krvavýma zubama. 
„Masku?“ podivila se. „Vy jste nějakou našel?“
„Já ne, ale v kontejneru byla.“
„Že by to byla jedna z těch, co tu zbyly ještě z února?! Měli jsme tady tenkrát 
početný turnus z Německa a paní Blanku napadlo, že by se pro ně mohla 
uspořádat maškarní taneční zábava. Paní Blanka mívá takové bizarní 
nápady… A protože tady nebylo ke koupi dost masek, dovezl jich pan 
Cajthaml asi dvacet nebo třicet z Prahy. Některé papírové, taky pár 
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plastových. Bylo tam všechno možné, snad i nějaký takový upír. Jestli to 
někdo vyhodil do kontejneru, tak nejspíš Neumannová – to je uklízečka. Mohlo
to být poškozené…“
„Kde je to uložený, paní Evertová?“
„Tady v přízemí je takový menší kamrlík – na konci chodby za posledním 
pokojem. Jsou tam smetáky, mopy, vysavač, různé čisticí prostředky… a tak. 
Ty masky tu tenkrát zůstaly… Některé poškozené se pak vyhodily a ty lepší se
daly tam – pro případné další použití.“
„Kde najdu paní Neumannovou?“
Pohlédla na displej digitálních hodin. „Ještě tady je,“ řekla. „Nejspíš bude 
někde luxovat… Možná nahoře. Ale podívejte se napřed na konec chodby k 
tomu kamrlíku. A co je na tom pro vás zajímavého? Je to zvláštní, že se ptáte 
zrovna na ten kontejner…“
„Pro mě je zajímávej i ten balíček obinadla a krabičky od tik-taku,“ řekl jsem. 
„Proč vám připadá zvláštní, že se ptám na kontejner?“
„Protože nejste první, pane Fink.“
„Neříkejte. A kdo byl ten první?“
„Pan Široký.“
„Ptal se, kdo hodil do kontejneru masku upíra?!“
„To ne. Ptal se mě, kdy se kontejnery vyprazdňují.“
„Kdy se na to ptal, paní Evertová?“
„Snad někdy v sobotu dopoledne. Vlastně ne – bylo to odpoledne, když už 
tady byla policie z Prahy.“
„Zeptal se jenom na to, kdy se vyprázdňujou kontejnery? Na nic jinýho?“
„Na nic jiného. Řekla jsem mu, že v úterý ráno. Poděkoval a zase šel.“
„Vám nebylo divný, že se na to ptá zrovna pan Široký? Odpad, to snad nebyla
jeho věc?“
„No, víte – přece jen je to spoluvlastník hotelu, stará se o provoz, tak se o to 
zajímat mohl.“
„Když mu v noci zemřela tchýně?“
„Třeba se chtěl odreagovat… Někdy se přece člověk dostane ze stresu, když 
začne dělat všední věci. U mě to taky funguje. A potom – ne, nechtěla bych –“
„Copak, paní Evertová?“
„Myslím, že pan Široký s paní Horníkovou neměl ty nejlepší vztahy.“
„Proč myslíte?!“
Naklonila se ke mně. „Poslyšte, ale nechte si to pro sebe, prosím vás. 
Náhodou jsem v pátek nějak kolem třetí viděla, jak se v salónku hádají. Paní 
měla před sebou na stole nějaké papíry, vypadaly jako tiskopisy – a mně se 
zdálo že mu v nich něco ukazuje… Rozčilovala se a pan Široký jako by ji 
uklidňoval… Víc o tom nevím, přišla jsem tam víceméně náhodou a hned jsem
zase šla pryč.“ Povzdychla si. „Třeba o nic nešlo, ale mně to dělá starosti… 
Jsou to moji zaměstnavatelé.“
Řekl jsem jí, aby si s tím nelámala hlavu. „Vám se to řekne,“ odpověděla s 
povzdechem, „nemusíte se usmívat a být v jednom kuse reprezentativní.“
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Potěšil jsem ji světáckým přimhouřením oka a šel se podívat na konec 
chodby. Byly tam otevřené dveře, ze kterých táhl pach dezinfekce, a za nimi 
se v regálu u stěny štrachala uklízečka, kterou jsem znal z podnikové plenárky
v jídelně. 
„Paní Neumannová?!“ řekl jsem. 
„Jo. Co je?“
„Přej tu máte složený nějaký masky?“
„Masky? Myslíte plynový?“
„Karnevalový. Plynový tu máte taky?“
„Ty má někde správce.“
„A kde jsou ty karnevalový?“
„Támhle nahoře.“
„Kolik jich je?“
„Asi dvacet.“
„Můžete mi je ukázat?“
„Já tam nedosáhnu.“
„Tak mě k tomu pusťte.“
S viditelnou nechutí odstoupila od regálu a ukázala mi až pod strop. Nedosáhl 
jsem tam taky, dokud jsem se nepostavil na dřevěné štokrle bez opěradla. 
Nejspíš tu bylo právě kvůli tomu, ale paní Neumannová mě nechala, abych to 
objevil sám. Nahlédl jsem do horní police a viděl tři hromádky na sebe 
naskládaných škrabošek. 
„To jsou všechny?“
„No – asi jo. Už jsem to chtěla vyhodit, jen mi to tady zabírá místo… Ale paní 
Evertová říkala, že by se to ještě mohlo hodit.“
„Měl by tady bejt taky nějakej takovej upír s krvavejma zubama. Ale třeba jste 
ho vyhodila, protože vás tu strašil.“
„Však tam je,“ řekla. „Já se jen tak něčeho neleknu. A vyhodit ho, to bych si 
nedovolila.“
„Podržte to,“ řekl jsem a podal jí první hromádku masek. „Někam to položte… 
Teď tohle…“
Slezl jsem ze štokrlete. „Tak kdepak ho máme?“
„Musí tady bejt.“
Ale nebyl. 
„Já ho teda neodnesla,“ řekla paní Neumannová. „Na co by mi taková 
pitomost byla.“
„Neříkám, že jste ho odnesla. Odnes ho někdo jinej. Třeba vám šlohnul klíče.“
„Jaký klíče? Tady se nezamyká.“
„Vážně? Co kdyby tady někdo něco sebral?“
„A co, prosím vás? Mop?!“
„Třeba vysavač.“
„K čemu by byl nějakýmu hostovi vysavač? Dneska už to není jako za 
komunistů.“
„Za komunistů se kradly vysavače?“
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„Za komunistů se kradlo všecko. V hotelu se moh ubytovat kdejakej šupák, 
když byl pokoj na jednu noc za dvacku; a takovej vysavač si každej jen tak 
koupit nemoh. Tak ho ukrad. A žádný štráchy se s tím nedělaly. Odepsal se a 
bylo to.“
„Jo, takovej vysavač,“ řekl jsem, „ten si holt dneska může koupit každej. Zato 
ten pokoj stojí třeba pět stovek.“
„No jo,“ nato Neumannová. „Proto tady taky nepřespávaj šupáci, který by 
kradli vysavače.“
„Kdo sem kromě vás chodí? Pokojská?“
„Kdepak. Ta má prádlo dole ve skladu. Nikdo sem nechodí – jenom paní 
Evertová sem občas nakoukne… Ale to ona musí.“
„Tak děkuju, paní Neumannová.“
„Není zač. A co že sháníte toho upíra?“
„Ále… Děti od Grůňů ho našly v kontejneru za hotelem. Takový věci se musej 
ověřit. Zrovna jako zahozenej obvazovej balíček, piksly od koly a škatulky od 
větrovejch pastilek.“
„To teda ale máte práci.“
„Co mi zbejvá,“ řekl jsem. „Jsem za to placenej a nic s tím nenaděláte. Tak 
nashle.“
Někdo důvtipnější by si mohl myslet, že jsem za ty dvě hodiny toho vypátral 
tolik, že bych si mohl rovnou najmout pokoj v hotelu Roald a týden spát. 
Jenomže mně šlo o to dežavý. 
Jestli se totiž v místech obou vražd něco opakovalo (a nelze pochybovat, že o 
vraždy skutečně šlo), byli to dva takřka stejně staří, stejně nemajetní a možná 
stejně nepříliš chytří mladí mužové. 
27
U Staré Boleslavi jsem natankoval a koupil si další baketu. Zatímco jsem ji ve 
voze za jízdy přežvykoval, moje periferní slyšení se věnovalo líbeznému 
šveholení španělských ptáčků, o které jsem se vlastní činorodostí připravil. 
Když jsem dojel do Prahy, otočil jsem to na Žižkov, jen tak halabala zaparkoval
v Rimského-Korsakova a zašel do kanceláře. Nedoufal jsem příliš, že mi to k 
něčemu bude, ale bylo. Na záznamníku jsem měl vzkaz od botanika, že má 
zítra nějaké tuhle támhle a tak dále, a tak že se na to radši podíval hned, a že 
to nebylo nic složitého. „Vzorek ze sáčku s názvem křen jsem určil jako 
aconitum napel us, česky oměj šalamounek,“ říkal suše, „a vzorek druhý, ze 
sáčku nadepsaného kompost, jako cannabis sativa, tedy konopí seté. První 
rostlina obsahuje alkaloid akonitin, prudký jed užívaný ve farmaceutice, druhá 
slouží k výrobě provazů a tkanin, ale i takzvané marihuany. Vzhledem k vaší 
profesi vám zřejmě právě o tohle šlo. Pokud byste požadoval další upřesnění, 
zavolejte ve čtvrtek. Pro vzorky se můžete zastavit kdykoli, nechám je na vaše
jméno u pokladny. Hezký den.“
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Potěšilo mě, že bych mohl z fleku dělat botanika. 
Zamkl jsem kancelář, vrátil se za volant a vyrazil do Jesenice ve víře, že bych 
tam do osmi mohl být. 
Odhadl jsem to skoro přesně. 
V srpnu už se dny krátí. Bylo značné šero, když jsem zastavil v uličce vedle 
opuštěné vily. 
V protějším domě pana Maška se svítilo jenom televizorem. Od vody tam 
někde dole se neslo kuňkání žab a drnkání kytary. Nevěděl jsem, kde Berkovi 
bydlí, a v hospodě jsem se ptát nechtěl. 
Vystoupil jsem z auta a udělal dva tři kroky ke vrátkům zahrádky Maškova 
domu, když mě zarazil nějaký zvuk…
Stál jsem a poslouchal. 
Připadalo mi to jako zvuky rýče; pak se ozvalo něco jako plechové škrábání… 
A docela jistě to přicházelo odněkud z Berkovy čarodějné zahrádky. 
Přelézt plot nebyl žádný velký problém, jenom jsem musel dávat pozor, abych 
si nahoře před skokem do zahrady nestrčil některý z těch halapartnovitých 
hrotů do nohavice. Posléze jsem zdárně seskočil na druhou stranu a pokud 
možno tiše jsem postupoval známým směrem. Naštěstí bylo ještě jakžtakž 
vidět – aspoň tak, abych nešlápl na hrábě nebo nespadl do nějaké díry. 
Za půl minuty jsem byl u živého plotu, který odděloval zeleninovou plantáž od 
zahrady. Opatrně jsem plot obešel a zmerčil mládenečka, jak se tuží u 
kompostu. 
Odkašlal jsem si, abych ho neoslovil jen tak zčistajasna – ostatně jsem tam 
neměl co dělat – a řekl jsem: „Ty seš Dána Berka, co?“
Býval bych čekal všelicos, jen ne to, že po mně hodí něčím, čemu jsem taktak 
uhnul, a že se vzápětí vrhne po hlavě do pámelníků. 
„No tak, neblbni,“ volal jsem za ním. „Jenom si s tebou potřebuju promluvit. 
Dáno…!“
Neměl zájem a udatně střásal z křoví bouchačky. Než jsem k němu dobrodil 
měkkou hlínou záhonů, prokousal se ke plotu, a protože měl mnohem mladší 
kosti než já, přemetl se přes něj pohrdaje nebezpečím. Mezi polámanými 
větvemi pámelníků už jsem ledva stačil zaznamenat, že utíká někam k silnici. 
Vrátil jsem se k autu, nastartoval a vyjel z uličky. 
Zdálo se mi, že vidím matný komíhavý stín, jak se vzdaluje dolů k hospodě u 
závor. Přepnul jsem na dálková světla a ze tmy červeně zazářila odrazka. 
Byl to on. 
Nemusel si být jistý, že ve voze sedí zrovna ten chlápek, co ho přistihl na 
zahradě při zevrubnější likvidaci konopného strniště, ale pro jistotu šlapal do 
pedálů jak Honza Veselý blahé paměti. 
Dole za závorami nezahnul do městečka, ale doprava na Plzeň, kde se silnice
ztrácela v lese nad protějším břehem jezera. Kdyby byl hned opodál sjel 
pěšinou dolů k vodě, jistě by se mi tam někde beznadějně ztratil. Naštěstí ho 
to nenapadlo a svištěl si to po silnici, jako by věřil, že ho můj žigulík nedohoní. 
Dostihl jsem ho, sotva vyjel z lesa na konci jezera. 
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Předjel jsem ho a zpomalil. Místo aby zpomalil taky, začal mě předjíždět. 
Stáhl jsem okénko a zahulákal: „Dáno, neblbni! Přijel jsem ti vyřídit vzkaz od 
Simony! Zastav!“
„Tak proč jsi to neřek hned, vole,“ odpověděl, čímž posílil mé sebevědomí 
stran mladistvého hlasového rejstříku. „Protože jsi po mně hodil rejčem a útek, 
vole,“ řekl jsem. 
Zpomalili jsme a posléze zastavili na kousku písčité země vpravo od silnice. 
Vonělo tu seno a cvrlikala sarančata. Les za námi už byl docela temný a nad 
korunami stromů růžověla záře táboráku od jezera. 
Vy stoupil jsem z vozu. 
„Tak co teda –,“ začal dost sebevědomě a zarazil se, když mu došlo, že 
nejsem jeho vrstevník – ba dokonce ani vrstevník jeho táty. 
„Hlavně už neutíkej,“ řekl jsem. „Se Simonou se opravdu znám a potřebuju si 
s tebou jen něco vyjasnit. V jejím i tvým zájmu, Dáno. Pokud bys to snad 
nepochopil, stejně se mě nezbavíš. Vím o tom konopí.“
„O jakým konopí?“ na to Dána Berka. 
Pokud jsem na něj v pokročilém soumraku viděl, byl to celkem podobný týpek 
jako Lukášek Fajtl ve Špindlu. Jenže zatímco Lukáška bych v omezené míře 
byl schopen i politovat, Dána Berka byl z toho druhu mladíků, které nemám 
rád. 
„Sedneme si do auťáku?“ zeptal jsem se. 
„Já do cizích auťáků nelezu,“ odpověděl. „Jestli pro mě máte nějakej vzkaz, 
můžete mi ho vyřídit zrovna tak venku, ne?!“
„Dovedeš si vážit každý svobodný chvíle pod širým nebem,“ řekl jsem. 
„Pravděpodobně proto, že už v duchu slyšíš protivnej hlas báby soudkyně, jak 
tě posílá na tři roky do lochu.“
„Ne že bych těm frkům rozuměl.“
„Porozumíš dřív nebo pozdějc. Snad ne úplně pozdě… Ale to záleží jedině na 
tobě.“
„Máte řeči jako můj fotřík. Kdo račte bejt?“
Vytáhl jsem camelku a zapálil si. „To je trošku nad tvý chápání, kdo ráčím 
bejt,“ řekl jsem. 
„Tajemnej cizinec,“ řekl. „Cha-cha.“
„Jo. Zorro mstitel.“
„Po dvaceti letech.“
„Po čtyřiceti.“
„No ne. To už budu dávno mrtvej.“
„Proč, Dáno?“
„Aby ze mě nebyl zapšklej dědek, milej pane. A toho Dánu si nechtě, nejsem 
váš kámoš.“
„Hele, ty frajere,“ řekl jsem, „třeba tě takový slovní přestřelky bavěj. Jenomže 
čas prchá a jedině na mně záleží, jestli se dostaneš před tu bábu soudkyni, 
nebo ne. Tak se seber a nemachruj. To je to poslední, co by tě mohlo 
zachránit.“
– 103 –
„No jó, no jó… Tak si to tak neberte.“
„Neberu si to. Taky jsem bejval mladej a blbej. A zamilovanej, ó jé. Víš o tom, 
že Horníkova je po smrti?“
„Jo. Táta povídal, že přej mu to řek nějakej chlápek od Cajthamlů. A co?“
„A proto jsi tak zuřivě zarejval tu marijánku?“
„Hovno jsem zarejval.“
„Ale no tak… Jsem ten chlápek od Cajthamlů. Vzal jsem pod tím kompostem 
vzorek a dal ho ověřit v naší laboratoři. Bylo to pěkný konopný políčko.“
„V jaký laboratoři?“
„Po tom ti nic není. Tak co, budeš spolupracovat, nebo si radši půjdeš 
sednout?“
Chvíli se rozmýšlel. „A kdo že jako jste?“ zeptal se, „s kým že mám 
spolupracovat? Snad si nemyslíte, že vám skočím na nějaký kecy o 
soudech… Od kriminálky asi nejste, co?!“
„Leda umazanej,“ řekl jsem drsně. „S těma my nemáme lautr nic společnýho. 
Šéf mě platí za to, že zametám průsery, je ti to jasný?“
„Kterej šéf?“
„Že bych ti dal jeho adresu a telefon, s tím nepočítej. Ber to tak, že jsou jistý firmy, který poskytujou různý služby. Ty srabový hlídaj baráky a ty lepší dělaj tu zajímavější práci. Například pomáhaj z průserů lidem, co na to maj.“
„Tak to jste na špatný adrese.“
„Myslíš, že máme zájem o tvý průsery? Hošíku, ty jsi tak malá ryba, že bysme 
tě klidně nechali zabásnout nebo zmizet navždycky. My potřebujem vytáhnout 
ze srabu tu holčinu – a když nám s tím píchneš, svezeš se s ní a nebude tě to 
stát vůbec nic.“
Chvíli snad přemýšlel o tom, jestli mu to vůbec stojí za to, pomáhat tahat ze 
srabu kohokoli. Načež se zeptal, jak si tu pomoc představuju. 
„Potřebujeme pár informací,“ řekl jsem. 
„Nevím, jestli pro vás nějaký mám,“ on na to. „Ale můžete to zkusit.“
„Dobrá. Tak hele – je naprosto jistý, že na zahrádce, o kterou se stará tvůj 
táta, byl celej záhon konopí. Nás zajímá, jestli ho tam pěstoval, aby si s tvou 
pomocí přivydělal.“
„Blbost. Táta o tom nevěděl.“
„Jasně, nejspíš si toho nevšimnul.“
„Nevěděl, že je to konopí. Když na to přišel, zlikvidoval to – a byla to docela 
klika, že to udělal, protože pár dní nato umřel starej šmírák Horník na tu otravu a začali se tam motat policajti.“
„A co jsi tam dělal dneska?“
„Tenkrát si toho nevšimli… Ale jak jsem moh vědět, jestli by na to nepřišel 
nějakej novej majitel, kdyby to třeba Cajthamlovi prodali? Myslel jsem, že to 
zareju.“
„Pěstoval jsi to pro Simonu Cajthamlovou?“
„Jo. Já to nehulím, nejsem blbej. Řekla si o to a přinesla mi semínka.“
„To ti tak důvěřovala?“
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„A proč by ne? Zabouchla se do mě.“
„Ty do ní ne?“
„To bych to popad. Tady je hezčích holek…“
„Kde – tady?“
„U jezera. Přes léto si stačí vybrat.“
„Takže se Simonou nic?“
„Ale jo… To zas jo.“
„Tak jo, nebo ne? Vymáčkni se a nevymejštej si. Šéf nemá rád lidi, co mu 
lžou.“
„No víte – helejte, nechci ji shazovat.“
„Rytíř na blbým místě a v blbej čas. Mělo by ti bejt jasný, že ji potřebujem 
vytáhnout z těžkýho maléru. Mohlo by se totiž taky stát, že jí nakonec přišijou 
vraždu Horníka… Jestli jsi s ní něco měl, na tom nic není. Za to ji nezabásnou, 
nanejvejš jí fotřík dá zaracha. Ale tak zlý to zas nebude, on se v ní vidí.“
„Jo,“ na to Dána Berka, „něco jsem s ní měl, ale moc toho nebylo. Asi jako 
když nám bylo dvanáct. Když o to stála…“ Zasmál se. „Snad ji znáte, ne?“
„Samozřejmě.“
„Takže víte, jak to s ní je.“
Zasmál jsem se vědoucně, ačkoli jak to s ní je opravdu, jsem si zatím sotva 
dokázal představit a vlastně se mi ani nechtělo. „No jo, holt Simonka…,“ řekl 
jsem. „Takže zkrátka jenom tak – sem tam?“
„Jo. Párkrát, když tu byla.“
„Sama tady snad nebejvala?“
„Párkrát jo. Přijela sem kvůli mně… Taxíkem. Možná jsem nebyl jedinej, od 
koho se nechala…“ A ctnostně dodal: „Ale třeba jsem jí zrovna já vyhovoval, 
že jsem víc nechtěl a do ničeho ji nenutil.“
„Proč jsi nechtěl?“
„Zrovna od ní jsem to teda nepotřeboval. Říkal jste, že ji znáte. Co je na ní 
sexy? Lautr nic.“
„Dejme tomu. A co teda za to, milánku? To mi neříkej, že to bylo zadarmigo. 
Takovej blbec přece nejsi.“
„Sem tam mi půjčila.“
„Na věčnou oplátku.“
„A ta marijánka, to bylo dost o hubu.“
„Tak jo, nechme to… Ještě k tomu Horníkovi. Proč starej šmírák?“
„Ále… Tenkrát nás nachytal.“
„Tenkrát – v květnu?“
„Jo, jak potom v noci skápnul.“
„Kde vás nachytal?“
„Ve skleníku. Já jí říkal, že je to příšerný riziko, když je okolo tolik lidí, ale nedala si říct. Fňukala, jak je nešťastná, že ji nikdo nemá rád… S těma jejíma 
osmdesáti kilama se jí jen tak nezbavíte. Tak jsem ji trochu –to… a najednou 
se za skleníkem objevil Horník.“
„Co jste udělali?“
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„Nechal jsem ji tam a padal pryč. Našed jsem na kolo, jel domů a čekal těžkej 
průser. Jenže starej Horník to asi nestačil roztroubit – a pak už nemoh.“
„Takový štěstí se hned tak nevidí. Nenapadlo tě, že ho oddělala, aby to 
nevykecal?“
„Ne. Já myslím, že by to nedokázala.“
„S tou marijánkou ti to divný nebylo?“
„A vám to je divný?“
„Nejde to s ní dohromady, kamaráde.“
„Proč by to s ní nemělo jít dohromady? Hulila už ve škole… Proto ji taky 
vyrazili z gymplu. Nějakej kantor nebo kdo – prej ji nachytal.“
„To ti řekla?“
„Ne. To mi řek její strejda.“
„Kterej?“
„Přece Bolek. Jednou mě zatáh na panáka.“
„Aby ti povídal, proč Simonu vyrazili ze školy?!“
„To ne. Spíš ze mě tahal rozumy… Snad nás taky někde zahlíd, nebo co… 
Nevím. Já mu neřek tak ani tak – a on jako že přátelský varováni a takový 
řeči. Že Simona už nepotřebuje další průser, ten ve škole že přej stačil. Já se 
ptal jakej, a on mi to takňák naznačil.“
„Že tam kouřila marijánku?“
„Jo. Tak něco.“
„Nepřišel třeba na ten záhonek?“
„To by mi snad řek.“
„A co táta, jak to, že o tom nevěděl, když tam dělá zahradníka?“
„Simona mu nakecala, že jsou to nějaký bylinky na redukční čaj pro starou 
Horníkovou… Aby si to jako nechal pro sebe, že prej to má bejt překvapení. 
Táta se v tom moc nevyzná. Poznal to, až když to jednou viděl v televizi.“
„Jestlipak ti aspoň dal pár facek?“
Zasmál se. „Proč by to dělal? Já přece jako taky myslel, že to je na redukční 
čaj pro Horníkovou.“
„A to ti věřil?“
„Táta věří všemu.“
„O tom jedovatým oměji jsi věděl?“
„O tom jsem neměl páru. Ani jsem si tý kytky nevšim. Simona ji prej vyrejpla s 
tím křenem… To už jsem tam nebyl. Jinak bych to byl vyrejval sám a pěkně 
bych v tom lítal.“
„Okej,“ řekl jsem americky. „Koukej o tom všem držet zobák. Je ti to jasný?“
„Jo. To je všecko?“
„Kdybysme ještě něco potřebovali, najdem si tě. A od Simony se drž zpátky.“
„Jasně. Nejsem blbej.“
„Omyl. Jsi blbej. Ale pro jednou jsi na tý blbosti vydělal. Tak si toho važ a 
chovej se slušně.“
Nastoupil jsem, přikurtoval se a nastartoval. 
Dána se naklonil k otevřenému okénku a křikl na mě: „Řekněte tomu svýmu 
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šéfovi, ať vám koupí lepší bourák.“
„Další omyl,“ řekl jsem. „Tenhle je speciálně upravenej. Jestli tě to zajímá, je 
neprůstřelnej a udělá skoro na fleku svejch dvě stě čtyřicet.“
Ty dva kulomety v blinkrech a vystřelovací sedadlo by mi nejspíš nezbaštil, tak
jsem o tom radši pomlčel. Zařadil jsem zpátečku, vycouval na silnici, vrazil tam
jedničku a odkvačil šílenou šedesátkou. 
Přední sklo jsem měl jak prase, tak jsem párkrát stiskl páčku ostřikovačů a 
zapnul stěrače. 
Ani se nehnuly. 
Napadlo mě, že bych měl říct šéfovi, aby mi koupil lepší bourák. Tak mu to 
rovnou povídám a šéf na to, že až naprší a uschne. 
Když jsem vyjel z Jesenice, pověsila se na mě dálková světla auťáku, který se
na silnici objevil kdovíodkud. Zajel jsem ke krajnici a zpomalil, ale chlápek 
zpomalil taky a ani ho nenapadlo tu svou iluminaci ztlumit. Tak jsme si chvíli 
pohrávali, až mě to naštvalo, zastavil jsem, vylezl z auta a šel do kufru pro 
hadr, abych si utřel přední sklo. Ten za mnou na moment vypadal, že taky 
zastaví, ale pak si to rozmyslel, minul mě, přidal plyn a jel dál. Byl to opel 
vectra a jeli v něm tři nebo čtyři mládenci, možná trochu rozjaření. 
Pustil jsem je z hlavy a pokračoval v jízdě směr Praha, dokud jsem nezastavil 
mezi oprýskanými přízemními domečky a zrezivělými ploty ubohých zahrádek 
pár kilometrů před okrajem hlavního města. 
Těch pět nebo šest jistě stoletých baráčků byl původní Okřehek. Zemědělská 
vesnička natolik blízká hlavnímu městu, že se tady přestalo rolničit už někdy 
mezi válkami. Za opršelými domky, na bývalých lánech řepky, vojtěšky a 
ječmene teď stál nový Okřehek, dvacet nebo snad i víc typizovaných domů, 
jak je prezentují katalogy a reklamy na stavební spoření. 
Parcely kolem nich byly rozsáhlé, většinou s novými stromy, které jednou 
poskytnou stín dětem majitelů. To už ty baráky budou pouhým smutným 
pomníkem jedné uhoněné etapy restaurace kapitalismu a se svými 
popraskanými okenními rámy z umělé hmoty (vždycky aspoň jeden s 
obloukem), střešní krytinou, která měla být věčná, ale nebyla, s okapy 
sežranými měděnkou a hřbitovními lucernami, které se kdysi rozsvěcovaly 
samy od sebe kvůli každé kočce, nadělají stejnou parádu, jakou dnes dělají 
panelová sídliště. 
Ale třeba se mýlím; možná nevydrží ani to. 
Přestože táhlo na desátou, u jednoho z původních baráčků pokuřovali a 
klábosili přes plot dva dědkové. 
Zastavil jsem, stáhl okénko a zeptal se, kde tu stojí dům nějakých 
Cajthamlových. 
„Cajthamlovejch?“ zeptal se jeden. 
Potvrdil jsem mu to. 
Podíval se na druhého přes plot. „Že prej hledá nějaký Cajthamlovic.“
„To jsou přece ti ve strašidelným zámku,“ řekl druhý dědek a obrátil se ke 
mně: „To musíte krz to nový sídliště po tý asfaltce až na konec. Odtud to není 
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vidět, je to támhle za tím lesíkem. Nemůžete se splíst, je to takovej divnej 
velkej barák.“
„Říkáte tomu strašidelnej zámek?“
Dědek se zasmál. „Až to uvidíte, jiný jméno vás taky nenapadne.“
Poděkoval jsem a pokračoval v jízdě po nové asfaltce. Točila se kolem 
akátového lesíka, o který nejspíš při výstavbě svedli vítězný boj ekologové. 
Když jsem lesík minul, musel jsem zastavit, abych nepadl do mdlob a rovnou 
se do toho baráku nenaboural. 
Představte si střechu zčásti červenou, zčásti travnatou. Představte si 
prapodivné balkóny a okna různých velikostí na nejnečekanějších místech. 
Taky si můžete představit rozmanité arkýře, sem tam nějakou stříšku nad 
ničím, všechno v liniích, které vám způsobí tik na obou očích a vsugerují 
nutkavou představu, že stojíte nakřivo. K tomu všemu si to představte dvakrát, 
podruhé zrcadlově obrácené, a uprostřed nahoře propojené svítící zasklenou 
kopulí jako nad hlavním schodištěm Titaniku. 
Levá polovina měla starorůžovou fasádu a tmavě zelené doplňky, zatímco 
pravá to měla obráceně, což bylo překrásně k vidění ve světle nažloutlých 
koulí na tepaných kandelábrech. Jenom tu kopuli přepůlit nemohli, ale protože
byla ze skla, nerušila. Scházel tady už jen cihlový tovární komín, šikmá věž se
zvonkohrou a protiletadlové dělo. 
Zahrada vpředu byla taky na obě strany stejná, čímž nechci tvrdit, že byla 
normální. Byly tam v trávníku rybníčky zpotvořených půdorysů a do nich 
zvracela vodu vyhublá zvířata, nad kterými by Darwin zaplakal a své dílo o 
původu druhů by dal do sběru. Pokud tam byly stromy, ani jeden neměl 
obvyklý tvar; některé dokonce vypadaly, že je zasadili kořeny nahoru. 
Od širokých vrat se před dům do kruhu točila cesta, ze které vedly dvě 
odbočky kamsi dozadu, kde snad byly garáže. 
Popojel jsem ke vratům, zastavil a zahoukal, abych viděl, co to udělá. A hle: 
vrata se začala otvírat sama od sebe a odněkud ze země se vynořil chlápek, 
který oproti svému okolí vypadal celkem normálně lidsky, pomineme-li 
podobnou uniformu, jakou nosil personál hotelu Roald. 
Vjel jsem dovnitř, zastavil a stáhl okénko. 
„Pan Fink, co?“ povídá ten chlápek. 
„Nikdy jsem vás neviděl,“ řekl jsem. 
„Však já vás taky ne.“ Vycenil na mě zuby, což mohl být úsměv, ale taky třeba 
jenom tik. 
Zeptal jsem se, odkud ví, jak se jmenuju. 
„Poznal jsem vás podle auťáku,“ on na to. „Tady vypadá dost nezvykle.“
„To jo,“ řekl jsem. „Nemá trojúhelníkový kola. Ale můžete mi umejt přední sklo. 
Stěrače nejdou.“
Vycenil zuby ještě jednou a pokynul mi palcem přes rameno. Zajel jsem před 
tu barabiznu, a než jsem stačil vystoupit, otevřely se jedny skleněné dveře a 
objevil se další chlápek v uniformě. „Pan Cajthaml vás očekává,“ řekl. „Tudy, 
prosím.“
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„A vy jste kdo?“ zeptal jsem se. „Ostraha?“
„Říkejte mi Džejmsi,“ odvětil. „Jsem něco jako majordomus, když dovolíte. 
Prosím, pane… Dovolím si jít před vámi.“
Přišlo mi to kapánek k smíchu, ale vzápětí jsem pochopil, proč musel jít přede 
mnou. Hala byla plná plastik na různě vysokých podstavcích, kterým bylo lepší
se zdaleka vyhnout, jenže kvůli vodotrysku a schodům nebylo kam. Vesměs to
byly různě velké, pestře pomalované hlavy, torza i celé figury všech možných 
potentátů i současných politických celebrit –, ale vyceněné, rozšklebené a tu a
tam i s nějakou nepatřičnou rekvizitou. Tak tady stál Abe Lincoln s jitrnicí v 
hubeném pařátu vedle báťušky Stalina v cylindru a kostlivecký ministr školství 
podpíral současného premiéra, který měl na oku monokl a na rameni orla s 
nápisem Mattoni a Gott mit uns. Jestli sem za panem Cajthamlem jezdili 
zákazníci, jistě si rovnou u dveří horempádem rezervovali a zaplatili třeba i 
čtrnáctidenní pobyt na záchodě v pazderně, jen aby už byli venku. 
Podržel jsem Džejmse za šos a zeptal se, jestli to náhodou nesochala paní 
Široká. „Zajisté, pane,“ odvětil. „Tudy… Nahoru.“
„Nuže dobrá, Džejmsi,“ řekl jsem. „Jen dále vpřed, dalším nebezpečím vstříc.“
28
„To je tak,“ vykládal Cajthaml junior, „ona do tyhle stavby měla co mluvit 
švagrová. Peníze na to byly, tak ode mě měla volnou ruku. Firma, která dělá 
do hotelů a cizineckýho ruchu, přece jenom potřebuje něco exkluzivního a 
zároveň reprezentativního… Máme společně tři zaměstnance – samozřejmě 
je platěj Cajthamlovy hotely a restaurace. Jednoho jste viděl venku, je to 
trochu vrátnej, trochu strážnéj a trochu zahradník; ten druhej, co vás přived, 
se stará o barák včetně topení a údržby. Ta ženská, co nám přinesla čaj, se 
jmenuje Paščenková. Je to Ukrajinka, pracovní povolení u nás dostala na 
nějaký šití montérek nebo čeho; ale protože je vlastně z mý branže, vzal jsem 
ji. Dělá za pár šupů a k tomu se tady naučila docela slušně vařit evropský 
jídla.“
„Ukrajina je taky v Evropě,“ řekl jsem. 
„Zeměpisně možná. Gastronomicky zdaleka ne.“
Místnosti v prvním poschodí, kde jsme tenhle rozhovor vedli, se říkalo 
pracovna. Pracovat se v ní ovšem dalo leda hubou; na to, aby vám tu upadlo 
kladivo, bylo všude přespříliš medově nahnědlého skla. Ani orientace tu 
nebyla jednoduchá; půdorys měl podivné úhly a pro zrcadlení na 
nejnečekanějších místech bylo nejlepší posadit se, kam vám ukázali, a radši 
počkat, až vás zase někudy vyvedou. 
Nábytek v pracovně byl co do tvarů normální, ale jistě jen proto, že bylo 
zapotřebí ho používat. Škoda; mohly tady být drátěné almary, dvounohé židle 
a vlnité stolní desky. 
Seděli jsme v kožených klubovkách u čtyřhranné čajové soupravy z černého 
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skla. 
„Ten váš majordomus se fakt jmenuje Džejms?“ zeptal jsem se. „Nebo jste mu
to vymysleli?“
„Jmenuje se Mrňák,“ řekl Cajthaml. „Džejmse si vymyslel sám. Nechali jsme 
ho při tom, konečně tu dělá jen za průměrnej plat.“
„Aha,“ řekl jsem chápavě a přes jeden roh toho pitomého čtyřhranného hrnku 
usrkl čajíku. 
Hostitel se na mě zadíval, a prý abychom přešli k věci a co tomu teda říkám. 
Že to je nepříjemná komplikace ještě k tomu všemu, co jeho rodinu v poslední 
době potkalo, ale že se to u dědy dalo čekat. 
„U dědy?“ řekl jsem. „Myslíte svýho pana otce? A co s ním má bejt?“
„Vždyť jsem vám to řek na záznamník. Proč si nepořídíte mobilní telefon?“
Pokrčil jsem rameny. Už plno lidí včetně přítele a kolegy Jana mě kvůli tomu 
má za pitekantropa, ačkoli já zkrátka jenom nemám rád telefony, které mi 
zprotivily stupidní televizní reklamy a které jsou pro mě bez týdenního kursu a 
brýlí nepoužitelné. Navíc si myslím, že neškodí, když člověk občas není k 
sehnání, aniž by jakási neznámá dáma oznámila volajícímu, že volaný není 
dostupný. „Kdy jste mě volal?“ zeptal jsem se. „Tak před hodinou.“
„No jo – jenže já v kanceláři od rána nebyl.“
„Tak jak to, že jste přijel?“
„Jel jsem ze Špindlu a napadlo mě, že se stavím.“
„Ze Špindlu? A co jste dělal ve Špindlu…?!“
„Koukám si zasloužit tu cílovou prémi . Co je s vaším tatínkem? Volal jsem 
mu, nikdo to nebral.“
„Odvezli ho do Vinohradský nemocnice.“
„Nějakej záchvat?“
„Ale ne, to ne… On má rakovinu, víte.“
„Řek mi to. Ale co že tak najednou –?“
„Ono to nebylo najednou. Táta se vždycky choval jako náramnej geroj. Věděl 
jsem, že mu není nejlíp, proto jsem ho taky nezval na tu nešťastnou oslavu. 
No vidíte… A nedal si říct. Možná že mu to tam nějak psychicky dodalo, kdo 
ví. Věděl jsem od doktorů, že je na tom špatně, že ho nemůžou operovat – ale
on to přemáhal a já někdy skoro věřil, že to doktoři přeháněj. No – asi 
nepřeháněli. Popadly ho bolesti tam někde… Vypadá to, že už se to dostalo 
na životně důležitý orgány. Tady to zatím nikdo neví, manželku nechci 
rozrušovat, dceru teprv ne – a Širokejm jsem to radši neřek, aby to Blanka 
Kamile nevyslepičila. Vám jsem to chtěl říct, protože přece jenom – táta byl 
váš klient, i když jsem vás potom najal já.“
„Stejně jsem od něj nechtěl vzít peníze.“
„Vzhledem k tomu, že se tím živíte, je to od vás hezký,“ řekl uznale. 
„Samozřejmě máte honorář ode mě; ale nějak jsme to v tom zmatku 
zapomněli uzavřít a vyúčtovat. Proto jsem vám taky volal, abyste se u mě 
zastavil.“
„Pane Cajthaml,“ řekl jsem, „ode mě to není žádná charita. Když jste mi 
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napsal to pověření, od vašeho táty už bych stejně nemoh nic chtít. Jste 
obchodník, tak byste to měl pochopit. Chtěl jsem se vyhnout střetu zájmů.“
„V naší rodině by k němu dojít nemělo.“
„Jistě že nemělo,“ řekl jsem. „Ale vaši tchýni někdo zavraždil –“
Přerušil mě: „To přeci nemůžete tvrdit. Jestli zemřela na srdeční selhání –“
„Na to původně zemřít měla,“ přerušil jsem pro změnu já jeho. „Někdo si na to 
vzal karnevalovou škrabošku a myslel, že ji vyděsí k smrti. Jenže ona ho asi 
podle něčeho poznala, a ani ji nenapadlo zkolabovat. Naopak ho oslovila 
jménem a chtěla zavolat o pomoc… A protože dotyčnej měl kromě toho 
strašení ještě další konkrétní úmysly, popad polštář a udusil ji. Předpokládal, 
že to zapůsobí stejně a že na to doktoři nepřijdou. A taky by na to nepřišli, 
kdyby to zůstalo jenom na tom místním kladeči Kramerovejch dlah.“
Cajthaml poněkud zrampouchovatěl. „Odkud víte o tom polštáři, pane Fink?!“
„Mám to z důvěryhodnýho zdroje.“
„Od policie?“
„Jako obchodníkovi,“ řekl jsem, „by vám mělo bejt jasný, že důvěryhodnej 
zdroj se nejmenuje, když o něj nechcete přijít. A ještě něco: Pokud jste 
klientem soukromýho detektiva, měl byste ho informovat o tom, co se ze 
svejch důvěryhodnejch zdrojů dovíte vy.“
„Co tím myslíte?“
„Že o tom polštáři víte.“
„To na věci nic nemění. Protože na vaše další služby nereflektuju, 
nepovažoval jsem za nutný vám o tom říkat. Ty vaše další domněnky… Chm. 
Major Ditrich je toho názoru, že to byla práce toho mezinárodního lupiče – a já
s ním souhlasím. Nerozhoduje, jestli tchýni vyděsil k smrti nebo přímo 
zavraždil. Věřte tomu, byl to ten lupič – a kdy ho zatknou, to je jen otázka 
času.“
„Leda že by věděl o těch maskách v kamrlíku paní Neumannovy. Policie o 
nich zatím taky neví a záleží jenom na vás, jestli se s tím budu nebo nebudu 
muset svěřit Ditrichovi. Musel bych to udělat, pokud by to pro odhalení 
pachatele bylo zásadní. Soukromá detektivní praxe má taky svý pravidla.“ A 
jelikož mlčel, pokračoval jsem: „Objevil jsem jednoho cikánskýho uličníka, 
vyhrabal tu masku v sobotu odpoledne z kontejneru za hotelem. Pocházela ze
skladu v hotelu. Je nabíledni, že ji odtamtud někdo musel vzít a do toho 
kontejneru zahodit. Tudíž o ní musel vědět. Na co ji potřeboval? Na to, aby 
vystrašil vaši tchýni. Po činu už pro něj bylo riskantní ji vracet, kde ji vzal; 
protože ho tlačil čas, strčil ji za hotelem do kontejneru. Byl by ji odtamtud 
nejspíš později odstranil – jenže do toho přijela pražská výjezdovka. Asi z toho
byl dost nervózní; čekal, že masku najdou… Nevěděl, že už tam není. Pak už 
jen koukal vypadnout co nejdřív, protože to, co tam hledal, nenašel – a ty 
ukradený šperky potřeboval odvézt z hotelu.“
„Chcete říct, že byly v hotelu ještě v době, kdy tam major Ditrich vyšetřoval?!“
„Proč by ne, když se od začátku pustil po špatný stopě? V knize hostů si 
vytipoval jistýho Chorvata, kterej v hotelu ten tejden bydlel a v pátek údajně 
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odjel. Nějakej Grgovič. Pokud měl ty šmuky u sebe někdo jinej, byl relativně v 
bezpečí. Pod svícnem je tma.“
„A co jiného tam podle vás ten lupič hledal?!“
„Já nevím,“ řekl jsem. „Nebavila se vaše tchýně čas od času tím, že 
kontrolovala vaše účty?“
„Člověče,“ na to Cajthaml, „takovýmhle způsobem pracujete vždycky? Že 
podezíráte vlastního klienta?!“
„Jen sbírám fakta. Tak třeba vím, kdo se v tý hektický atmosféře rodinnýho 
truchlení vyptával paní recepční na odvoz odpadků.“
„Kdo to byl?“
„Váš švagr, pane Cajthaml.“
Chvíli se zdálo, že to přemílá v hlavě. Potom se pokřiveně usmál a řekl: „No, 
já nevím… Proč by se švagr nemoh zeptat na odvoz odpadků? Je to můj 
společník, a i když má ve firmě jen dvanáct procent – nebo právě proto –, 
obnáší to i nějakou práci. A on je vlastně něco jako provozář.“
„Pokud vím, v pátek odpoledne měl spor s paní Horníkovou,“ řekl jsem. „Bylo 
to nad nějakejma lejstrama, kterejma se vaše tchýně pravděpodobně pár dní 
předtím zabejvala v Jesenici. Ale nechme to bejt; to je holt profesionální 
deformace, že je mi všecko podezřelý. Omlouvám se.“
„To bych prosil. Tchýně měla jistej podíl v naší firmě a občas si hrála na 
revizora účtů… To je pravda. Ale že by objevila tak katastrofální nesrovnalosti, 
aby ji kvůli tomu švagr chtěl vyděsit k smrti nějakým upírem, to je dost 
komická myšlenka, nemyslíte?“
„Komický to je,“ já na to. „Třeba to přece jenom byl ten Grgovič. Byl v hotelu 
celej tejden, obhlížel si terén – přitom moh v tom nezamčeným kamrlíku paní 
Neumannovy ty masky objevit.“
Cajthaml se zatvářil jako ten chytrolín, co se při prohlídce Karlštejna snaží 
nachytat průvodce na švestkách. „Jenomže nějakýho Grgoviče,“ řekl, „by 
tchýně přece nemohla poznat, pane Fink – a tím by celá ta vaše maškarní 
hypotéza padla, ne?“
„On prej mluvil dobře česky,“ já na to. „Akorát měl vrčivý er. Třeba to žádnej 
Chorvat nebyl, moh mít falešnej pas… Co když to byl někdo, kdo před léty 
emigroval, koho vaše tchýně znávala – a koho poznala podle tý vady řeči? 
Moh se zapomenout a říct třeba: drrrž hubu a dej sem šperrrky. Nebo tak 
něco.“
„Nechápu, koho tím myslíte.“
„Moh to bejt ten ztracenej skutečnej otec vaší Simony, pane Cajthaml,“ řekl 
jsem. 
Roztáhl papulu a zařehnil se. „To máte od táty, že jo? Já mu všecko taky 
neříkám, zvlášť věci, který by neměla vědět Simonka. Myslíte, že po jejím 
skutečným otci se nepátralo, když jsem si ji chtěl osvojit? Ovšem že jo. 
Dokonce to stálo pěkný peníze. Vystopovali ho přes Rakousko až do Austrálie 
a odtamtud jsme dostali potvrzení o jeho úmrtí v nějakém sanatoriu pro 
duševně chorý v Sydney. Byla to sebevražda.“ Tím se podezření na rodinné 
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příslušníky vracelo jako australský bumerang, ale Cajthamlovi jako by to 
nedošlo; zničehožnic byl náramně žoviální. „Zřejmě jsem se poněkud unáhlil, 
když jsem vás najímal – ale nic ve zlým, samozřejmě. Policie si s tím už 
poradí. A vy jistě máte i jiný případy… Hm… Tak jak to uděláme s tím vaším 
honorářem?“
„Takhle z hlavy vám to nespočítám,“ řekl jsem. „Pošlu vám fakturu poštou.“
„M-hm. Jak chcete. No – nebudu vás zdržovat.“
Vstal. Byl to slušný vyhazov, ale přece jenom vyhazov. Sebral jsem ze stolu 
krabičku camelek a zapalovač, který jsem ani nepoužil, zvedl se z křesla a 
čekal, že Cajthaml zavolá Džejmse. 
Neudělal to a vyvedl mě na chodbu sám. 
29
Na chodbě jsme potkali Kamilu Cajthamlovou. Zase na sobě měla tu růžovou 
chlupatou věc; dole jí z toho chumlu čouhaly trochu tenké nohy v silonkách a v
něčem bez paty, zato s převysokým podpatkem a bambulí na špičce, takže 
celkově připomínala rozčepýřeného plameňáka. „Ó,“ řekla. 
„Á,“ já na to. „Dobrý večer, milostivá paní.“
„Představte si, pane Fink,“ řekla šíleným hlasem a zabodla mi půlmetrové 
nehty do nadloktí, „oni nám ji vrátili!“
„Koho že vám vrátili, milostivá paní?“
„Přece – tu prokletou jehlici!“
„Ale no tak, Kamilo,“ řekl Cajthaml, „pana Finka ty tvoje nerozumný teorie 
nezajímaj.“
„To se mýlíš, Mirku. S panem Finkem jsem už o tom diskutovala ve Špindlu; 
nezdálo se mi, že by mi nedopřál sluchu. Sám připustil, že se ve své profesi 
setkal s mnoha paranormálními jevy.“
„Blbosti,“ na to Cajthaml. 
„A to, že se nám chudák děda rozstonal, hned jak jsi to přinesl domů – to je 
pro tebe taky blbost?!“
„Děda se nerozstonal teprv teď.“
„Ale přitížilo se mu!“
Na to už Cajthaml neodpověděl a rejdoval se mnou ke schodišti. 
„Ten interiér je ohromně interesantní,“ řekl jsem a zasekl kramfleky do 
koberce. „Zvenku se ani nezdá, jak je to tu rozsáhlý.“
„Pokud vás to zajímá,“ řekl Cajthaml, „tak tady jsou kromě pracovny soukromý
apartmá. První dveře jsou manželky… Další vedou ke mně – tyhle dva 
apartmány jsou propojený. Vedle bydlí dcera, tam je to o něco menší. 
Poslední dveře napříč chodby vedou k pokojům pro hosty.“
„Co byste dělal na jeho místě, pane Fink?“ dorážela na mě Kamila a přitom 
podivuhodně poskakovala. „No řekněte, není to až trestuhodná lehkomyslnost, 
mít tu věc doma… Po tom všem, co nám už způsobila?“
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„Tudyhle,“ pokračoval její manžel s tvrdostí menhiru a vláčel mě přitom za 
rameno, „se jde na ochoz nad bazénem. Ten je pod kopulí, kterou jste viděl 
zvenku.“
„No to je přímo úžasný,“ řekl jsem, když mě propasíroval dveřmi zasklenými 
matným sklem. 
Ochoz skýtal utěšený výhled na část oválného bazénu, perleťově 
vykachlíkovaného a lemovaného palmami v dřevěných štoudvích. 
Nazelenalou vodou zvolna a pokojně splývala úplně nahá Simona 
Cajthamlová; leč její sveřepý otec mi ke kochání tím luzným sošným zjevem 
dopřál sotva vteřinu. Popadl mě za druhé rameno, učinil se mnou čelem vzad 
a narval mě zpátky do dveří, kudy se právě chystala vhopkovat růžová Kamila. 
„Na opačný straně,“ hlásal a odehnal ji jako bludnou slepici, „sestoupíme do 
přízemí, kde je konferenční sál, jídelna, kuchyň a příslušenství.“
„Jenže já nevím, jak bychom se té věci zbavili,“ pokračovala Kamila. „Myslela 
jsem, že byste nám moh pomoct, pane Fink… Přece jenom máte ty své 
dlouholeté zkušenosti…“
Když jsme sešli ze schodů, zastihli jsme v hale mezi plastikami její sestru 
Blanku; opírala se zády o kamenný okraj fontány a rozhlížela se skrz prsty, 
jako by hledala nejvhodnější prostor pro umístění pomníku Sbratření Koziny s 
Lomikarem v životní velikosti. 
„Hele,“ řekla, když jsem vešel do jejího zorného pole vymezeného dvěma palci
a ukazováčky. „Pan Fink, jestli se nemejlím.“
„Takže mě napadlo, jestli byste si to třeba nevzal do úschovy?“ dokončila svůj 
několikadílný projev Kamila Cajthamlová. 
„Tady už se nic stavět nebude,“ řekl Cajthaml. 
„Ale šváro,“ řekla Blanka, „zrovna koukám tuhle na ten prázdnej flek nad těma 
dveřma. Tam by měl viset portrét patriarchy rodu, ne? Namaluju starýho 
prďolu v tý fialový a zelený… A k tomu tlustej, silně zlacenej kosočtverečnej 
rám –“
„Tak co vy na to, pane Fink?“ řekla Kamila. 
„Neříkej mu starej prďola,“ řekl Cajthaml. „A nevěš mi tady žádný 
kosočtverce.“
„Ten rám bych nezlatil,“ řekl jsem já. „Aby si návštěvníci nemysleli, že chcete 
za každou cenu předvádět, že na to máte.“
„Na tom něco je,“ řekla Blanka. „Tak třeba nerez…“
„Ta jehlice…“
„Tak na shledanou, pane Fink. Džejmsi…“
Do toho zmatení jazyků odněkud zezadu vešla bosá Simona v kratičkém 
koupacím pláštíku, zastavila se a neznámo proč řekla: „Lidi jsou strašný 
svině.“
„Jak se máte, slečno?“ řekl jsem. 
Ač jsem se přitom snažil necivět na její pěkně tvarovaná, dlouhá a růžově 
kropenatá stehna, hlavou mi prolétla řada společensky nevhodných představ. 
„Krucifix,“ zahřměl Cajthaml, „koukej se oblíct, nebo jdi spát, Simono! Blanko –
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ty si tady můžeš pověsit třeba Masaryka na koni, mně je to jedno. Ale tátu 
nech na pokoji! Kamilo, se mnou…“
Zatímco vysiloval, díval jsem se za zvolna odcházející Simonou. Jak stoupala 
po schodech, krátký župánek jí přitom střídavě odhaloval stehna. Všiml jsem 
si něčeho jako zarudlých pigmentových skvrn vysoko na jejich vnitřní straně a 
pomyslel si, že to je další z příčin jejích komplexů. Přinejmenším v tom mohl 
být důvod, proč nežádala víc po hošanech, kteří by byli neváhali vyplnit její 
nejtajnější žádosti – jeden z lásky a druhý pro materiální výhody. 
„A vy, pane Fink,“ dokončil Cajthaml, „už jste tu viděl, co se vidět dá, a 
manželka je unavená, takže byste laskavě –“
„Mouřenín odved svou práci,“ řekla Blanka a Cajthaml se po ní vztekle ohlédl. 
„Samozřejmě, pane Cajthaml,“ řekl jsem. „Už vás nebudu zdržovat.“
„Ale ta jehlice,“ připomněla se Kamila. „Nevzal byste si ji k sobě?“
„Nesmysl,“ odpálkoval ji Cajthaml. „Nevěřím takovejm pitomostem. Byla to 
náhoda a tečka. Jehlice tady zůstane, dokud se neprodá. Pana Finka s tím 
neobtěžuj, není žádná úschovna. Řek bych, že ani nemá trezor, do kterýho by 
ji uložil.“
„To máte recht,“ řekl jsem. „Všecko ukládám do papírovejch pytlíků. Vy takovej
trezor máte?“
„Samozřejmě. Nejmodernější typ.“
„Tak dobrou noc,“ řekl jsem a šel. 
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Uháněl jsem domů jak zajíc, byla středa, dávno po půlnoci. Měl jsem celé té 
vypráskané famílie plné zuby, včetně Džejmse Mrňáka (byť mi skutečně umyl 
nejen přední sklo, ale i ostatní), Ukrajinky Paščenkové i toho zubatého 
zahradního trpaslíka, a chtěl jsem se konečně vyspat, protože od rána jsem 
najezdil kilometrů jako na Měsíc a zpátky a dobral se tolika smyslů i nesmyslů, 
že by Ditrichovi mohly stačit na měsíc. Bavit se o tom s Cajthamlem nemělo 
smysl; zbývalo mi jen odeslat fakturu za provedené služby. 
Vmáčkl jsem žigula do takřka nepřerušené řady vozů v Kubelíkově ulici, a jak 
jsem škobrtal přízračným tichem bez jediného človíčka ke svému bydlišti, 
zdálo se mi, že mám horečku, žízeň, vztek a malé boty. 
Když jsem se vyšplhal do podstřeší, odemkl a vešel, překvapilo mě světlo a 
chroptivé zvuky v obývací ložnici. Vrazil jsem tam a našel kolegu Jana 
bohatýrsky chrápajícího na gauči. 
Vzápětí jsem sebou trhl skoro o metr, když se za mnou ozvalo: „Vy nezlobit, 
víš? Pán Jano on šel sem a chtělo čekat na vy. Tak co já? Nechat tu a tady já 
taky. Asi okej, ne? Vy kafe budeš muset?“
Lai Thi Bich Thuy, o které jsem se zmínil někde na začátku, má klíče od mého 
bytu a tu a tam mi přijde vyluxovat a vyměnit záclony. Dělá to na revanš za 
záchranu života, z lásky k mé osobě a zadarmo. Aby se jí to rentovalo aspoň 
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trochu, pozvu ji občas do kina nebo na vlastivědný výlet a pomáhám jí s 
češtinou, ve které v poslední době vykazuje slušné pokroky. 
„Kdybyste byla tak laskavá, Lai,“ řekl jsem. „Kolega Jano pije kafe z půl itru.“
Odešla do kuchyně a Jano se probudil. „Á-jo,“ pravil a protáhl se. „Jsem 
vyvázán ze semtexovýho melouchu a od zejtřka šlapu stín paničce jednoho 
pána. Anžto to vypadá na nepřetržitou sledovačku, který mi zrovna moc 
nesedej, a na střídání mám dost nespolehlivýho parťáka, řek jsem si, že sem 
zaskočím na kus řeči, dokud to jde. Slečna Lai byla od tý dobroty a nechala 
mě tady, a já se snažil využít čas co nejlíp.“
„Slečna Lai se obětovala,“ řekl jsem. „Metro už nejezdí a ona bydlí na 
Spořilově.“
„Já ji tam potom hodím. Mám tu auťák.“
„Chtěl jsem se konečně vyspat,“ řekl jsem. 
„V Jesenici jsi byl?“
„Nejen v Jesenici.“
„No – a výsledek?“
„Moh bych napsat druhej díl Kletby rodu Cajthamlů. Ale to bys musel čekat 
moc dlouho.“
„Vyprávěj, Šeherezádo.“
Vyprávěl jsem. Stačili jsme přitom vypít kafe a flašku minerálky a pojíst něco 
sendvičů, které na požádání vyrobila Lai Thi Bich Thuy. Sama si uvařila čaj a 
seděla s námi na krajíčku křesla, ručky složené v klíně, občas vzala do prstíků
šálek a upila, a byla připravená vyskočit a posloužit, jak už to ty orientální 
krásky mají ve zvyku. Na můj dotaz řekla, že nespěchá, jelikož má zítra volný 
den a v Hong Kongu nastupuje až pozítří odpoledne. 
Když jsem asi za měsíc skončil, Jano se zadumal, načež řekl: „Takže ta tvá 
zapomenutá shoda se týče toho, že v obou případech se vyskytuje jakejsi 
mladík, jo? Ten ve Špindlu je hodnej Bohuslav a ten v Jesenici zlej Fridolín… 
Zato ta Simona mě mate. Snad by to chtělo ověřit si v tý škole, proč odtamtud 
vlastně vypadla; nějakýho ukecanýho pajdagóga nebo pajdagóžku bys třeba 
našel. Ten psycholog by ti nic neřek, to je jasný. Taky by neškodilo podívat se 
po nějaký špíně v politický minulosti pana bejvalýho poslance. Ten otrávenej 
Horník přece bejval pingl a bába ho nabalila na nějakým rautu. To znamená, 
že chodil pinglovat na takový hoch akce. Moh tam o Širokým zchrastit 
kdovíjakou informaci, ne? Jestli ho vydíral, a to je docela možný, moh se ho 
Široký elegantně zbavit tím omějem v křenu. Kecalo se tam o tom přece při 
obědě – a on moh vědět, že oměj je zrovna to, co roste na zahradě, ostatně 
vzhledem k tomu atlasu kytek, cos tam objevil, to moh vědět jako každej jinej, 
knihovna jistě byla volně přístupná, ne? Že by přitom bral nějaký ohledy na 
Simonu, o tom pochybuju; tak útlocitnej on nebude… A teď si představ, že ty 
prachy, co do Horníka nacpal, zpátky stejně nedostal – a jestli si je pro něj 
opatřoval tak, že švindloval nějaký výkazy, padělal šeky, případně vystavoval 
faktury na práci, která se nedělala…“
„Tobě není zrovna sympatickej, co?“
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„A tobě jo?!“
„Taky ne. Ale nemám šajna, jestli měl příležitost.“
„Copak ti Cajthaml neříkal, že dělá provozního?“
„Ale jo. Jenom nevím, jak dalece moh k penězům.“
„Řek bych, že k nim moh docela blízko. A taky bych řek, že ty šmuky nesebral 
příležitostně. Myslím, že už nevěděl kudy kam. Vzal si tu upíří masku, počítal, 
že bábrli vyděsí, ta skápne na srdeční zástavu, on sbalí nejen důkazy, co proti
němu měla, ale i šperky… Může mít kdovíjaký styky; i kdyby to prodal pod 
cenou, dejme tomu,že by mu pořád zbejvalo na zalátání nejhorších děr. 
Šperky někam ulil, masku zahodil… A hele – on ty šperky moh nacpat do 
lékárničky ve svým auťáku. Její původní obsah přece musel taky někam uklidit
a ztratil přitom ten obvazovej balíček, co se našel na parkovišti. To je 
nabíledni. Ditrich se chyt toho podezřelýho Chorvata a nenapadlo ho 
prohledávat vozidla Cajthamlovic rodiny. Tak co, nejsi s tím spokojenej?“
„Ne,“ řekl jsem. „Pro ty tvý divoký teorie nemám jedinej důkaz a pořád je to 
pitoměj a protivnej případ. Měl jsem dokázat, že Simona je nevinná. Místo 
toho jsem našel hromadu důkazů, že je přinejmenším neodpovědná, hulí trávu
a straší jí ve věži. Důkazy, že Horníka neotrávila schválně, najdu jedině 
zároveň se skutečným vrahem, pokud existuje – a starej Cajthaml je ve 
špitále. Můj klient už to není a jeho syn o moje další služby nestojí. Skončeno, 
podepsáno, hned zejtra fakturováno a doufám, že v dohledný době 
poukázáno na účet Discretu, bohužel bez prémie, která měla dělat padesát 
táců. Přitom je docela dobře možný, že Horníkova smrt byla opravdu náhoda 
a že bábu zadusil polštářem lupič, kterej si vytipoval její šperky – ať už to byl Mlado Grgovič nebo někdo jinej.“
„A ta maska?“
„Neumannová toho upíra vyhodila sama. Ty ostatní masky byly samej klaun, 
kočička, mikymaus a předseda sněmovny. Drákula se jí mezi to nehodil.“
„Ale to bysme byli zase na začátku,“ řekl Jano. „A já už přemejšlel, jak ti ve 
finále píchnu. Sakra, usvědčit ze dvou vražd bejvalýho poslance a předat ho 
Ditrichovi – no řekni sám, nebylo by to krásný?!“
„Hledět z povzdálí, jak se na tom Ditrich ztrapní, má konečně taky něco do 
sebe.“
„Hele,“ řekl Jano, „ty mě z toho chceš vynechat, jelikož tě napadlo, že ten 
případ dotáhneš za svý. Zase ta tvá donkichotština těsně na krajíčku ztráty 
koncese.“
„Ó, to pan Fink nemusí napadlo,“ řekla najednou Lai a postavila šálek 
poněkud méně graciézně, než jsem u ní zvyklý. „To vy omyl. Pan Fink on by 
na ten starej pána nebyl vykašlaný. Když on starej pán tam in the hospital, 
yes. To já pana Fink známo.“
„Já pana Fink známo sto let nazad,“ na to Jano. „Taky nejsem zatížen 
bezmezným obdivem k jeho géniu, slečno Lai. On si myslí, že nejlíp udělá 
všecko sám.“
„Vždyť na to stejně nemáš čas,“ řekl jsem. 
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„Mně ta sledovačka stejně nebaví,“ odvětil Jano. „Já to klidně pustím. Ten 
chlápek by mi navíc určitě zůstal dlužen; pro halíř by si nechal vrtat koleno.“
„To myslíš vážně?“
„Jasně že jo.“
„Jenže tady z toho taky moc nekouká.“
„Jak to, že ne? Už jenom ta možnost udělat z Ditricha kardinálního osla stojí 
za všecky prachy.“
Chvíli jsem o tom přemýšlel. Viděl jsem mnohé řady stop, které vedly 
kdovíkam, některé Janovy návrhy nebyly od věci a sledovat všechny stopy 
najednou jsem tak jako tak stejně nemohl. „No dobrá,“ řekl jsem, „nechám na 
tobě to gymnázium a denní tisk z dávných časů politický kariéry Bolka 
Širokýho.“
Jano na to, o které gymnázium jde; já že se hned zejtra zeptám Tondy 
Cajthamla a zavolám mu to na mobil. 
Na to odjeli a já se umyl a omdlel. 
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Když mě vzbudil telefon, bylo osm pryč. 
„Moment, předám,“ řekl čiperný hlas jakési výkonné síly ženského rodu, když 
jsem popadl sluchátko a něco do něj zavrčel. Snad to dokonce bylo moje 
příjmení. 
„Doktor Ondráček, jestli si na mě pamatujete…“
„Abych si nepamatoval, pane soudce. Onehdá jste mi doporučil, abych šel na 
zaslouženej odpočinek.“
„Zdá se, že jste na něj nešel.“
„Nebyl by zaslouženej.“
Tiše se zasmál a zeptal se: „Pane Finku… Mohl bych se kolem desáté zastavit
ve vaší kanceláři?“
„Chcete mi přinést prospekty rekreačních pobytů pro důchodce?“ já na to. 
„Klidně přijďte, budu na vás čekat. Ale neukecáte mě.“
Zasmál se ještě jednou, řekl tak v deset a zavěsil. 
Vstal jsem, zašel si na WC, zalezl do koupelny, kde jsem strávil obvyklou 
namáhavou půlhodinku, něco hodil do sebe, něco na sebe a odešel za roh do 
kanceláře, kam přesně s desátým úderem hodin z kostela svatého Prokopa 
vešel doktor Ondráček, vyšetřující soudce. Nijak mě to nedojalo, protože ty 
hodiny bijí o čtyři minuty pozdě a malý kulatý Ondráček ani zdaleka 
nepřipomíná hraběte Monte Cristo. 
„Máte to tady docela příjemné,“ řekl, když se posadil do křesla pro klienty. 
„Co jste čekal, pane soudce? Pochmurnou díru s pavučinama a podlahou z 
udusaný hlíny?“
„Tak docela snad ne,“ na to doktor Ondráček. Načež se rozhlédl po kanceláři a
zeptal se: „Kouříte tady? Nebo jste toho nechal?“
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Přišoupl jsem mu stoleček, podal popelník a vytáhl ze šuplete svou pikslu s 
tabákem a papírky. 
Soudce kouřil krátké doutníčky, které byly cítit po kadidle. Zapálil si, odložil 
sirku na kraj popelníku, vyfoukl kouř a řekl: „Pravděpodobně jste si domyslel, o
čem si s vámi chci pohovořit – a proč jsem radši zašel za vámi, než abych vás
volal k nám.“
„Nevím, o čem si se mnou chcete pohovořit,“ já na to, „ale to druhý 
přinejmenším tuším. Nějakej váš podřízenej něco zpackal; a protože bych v tý 
věci měl bejt informovanej líp než on, nebo vy si to aspoň myslíte –, zajímá 
vás, co bych vám k tomu moh říct. Ke mně do kanceláře jste přišel proto, aby 
o tom váš podřízenej nevěděl a nezalknul se vzteky vlastním bíbrem. Možný 
je i to, že nejde jenom o něj, ale taky o jistýho státního zástupce.“
Pousmál se a lehce pokrčil rameny. 
„Jenomže já nic nevím,“ řekl jsem. 
„Podívejte, pane Finku,“ pokračoval soudce trpělivě, „v té věci se interesuje 
pár vlivných lidí. Nejde o nějaké ovlivňování šetření, jen o jejich zájem – 
protože ta jistá paní štědře přispívala do různých charitativních fondů… a její 
zeť byl svého času politicky činný.“
„Ještě pořád nic nevím.“
„No tak, pane Finku… Tohle není hra.“
„Kdyby to byla hra,“ řekl jsem, „pak nehraju.“
„Odpovíte mi, když se zeptám konkrétně?“
„Zkuste to.“
„Díky. Pan Cajthaml si vás údajně najal po smrti své tchýně. Je to pravda?“
„Myslíte Miroslava Cajthamla?“
Pousmál se a potáhl z doutníčku. „Narážíte na to,“ řekl, „že tam byl přítomen i 
pan Cajthaml starší? Ale ten si vás snad nenajal, pane Finku?!“
Neviděl jsem důvod, proč bych mu to neměl říct. Pořád jsem považoval Tondu 
Cajthamla za svého klienta i když o tom on sám nevěděl. „Původně si me 
najal on,“ řekl jsem, „protože jsme se před časem znali. Proto jsem s ním taky 
jel do Špindlu, pozval mě tam. Nepředstavil mě tam jako soukromýho 
detektiva; byl jsem prostě jeho starej kámoš z fabriky, kterej má auto. Chtěl, 
abych se nenápadně seznámil s jeho rodinou. Radost ze mě neměli – až do 
chvíle, kdy našli starou paní v posteli mrtvou. Cajthaml starší poradil synovi, 
aby si mě najal – jako poradce.“
„No vida. Jako poradce – v čem?“
„Nevím, jak vám to vysvětlit.“
„Já myslím,“ na to Ondráček, „že si vás najali jako poradce ve věci jak se 
chovat při policejním vyšetřování. Sám bych vás v takovém případě s plnou 
odpovědností doporučil – kdybych ovšem nebyl vyšetřující soudce.“ Znova se 
šetrně pousmál. 
„Jo,“ já na to, „tak nějak to bylo. Neradil jsem jim, jak zatloukat, pane doktore. 
Naopak jsem je přesvědčoval, že by od nich byla hloupost něco nebo někoho 
dekovat, jelikož major Ditrich je prvotřídní policista, kterej každou levotu z 
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jejich strany okamžitě odhalí.“
„Tc, tc, tc,“ udělal soudce Ondráček. 
„Nebo snad ne?“ řekl jsem. 
„Samozřejmě,“ na to soudce. „Je to tak, jak říkáte –s drobnými výjimkami. 
Taková výjimka nastala právě v tomhle zašmodrchaném případu.“
„Aha,“ já na to. „Ten Mlado Grgovič, co se za ním major Ditrich pustil, není 
falešnej Chorvat a zaručilo se za něj vyslanectví. Zatímco ho honili po celý 
republice, měl skutečnej pachatel moře času smazat i poslední stopy, který po
něm možná zbyly. Nevymejšlím si moc, pane soudce?“
„Moc toho ode mě žádáte. Říkal jste, že si vás původně najal pan Cajthaml 
starší. K čemu?“
„Nezdálo se mu uzavření případu úmrtí manžela paní Horníkovy,“ řekl jsem. 
„Jasnozřivý stařec.“
„Vůbec ne. Myslel si, že tam, kde se nenašly důkazy o vině, existujou důkazy 
o nevině. Přesvědčoval jsem ho, že nemá smysl je hledat, ale nedal si říct. 
Tak jsem holt ten předem ztracenej případ vzal. Ale neúčtoval bych mu za to 
ani halíř.“
„Protože jste věděl, že nic nenajdete?“
„Protože je to kamarád a umírá na rakovinu.“
„To je samozřejmě smutné. Pokročil jste v tom nějak? Nebo jste se ani 
nesnažil?“
„Sotva jsem stačil poznat jeho rodinu, přišla do toho smrt paní Horníkovy. 
Potom už jsem se o to nestaral.“
„Co ta jehlice?“
„Lupič ji ztratil.“
„Slyšel jsem o ní hrůzostrašné zvěsti.“
„Kterejm nepřikládáte váhu.“
„Pochopitelně. Přesto bych rád slyšel váš názor.“
„Pan Cajthaml junior říká, že je to blbost.“
„A vy…?!“
„Taky. Ty zvěsti šíří Kamila Cajthamlová. Je posedlá paranormálním světem; 
víte, že je to dneska málem jedno z pošahanejch náboženství. Její tatínek, 
kterej tu věc přivez z Cejlonu, jí o tom vyprávěl kdovíjaký vymyšlený báchorky. 
Nejspíš si je vymyslel sám.“
„Momentálně tedy děláte pro Cajthamlovy?“
„Nedělám. Pan Cajthaml na moje další služby nereflektuje. Zrovna mu píšu 
fakturu.“
„A pan Cajthaml starší?“
„Nevím. Chci za ním zajít do špitálu.“
„Víc mi k tomu neřeknete?“
„Nemám co, pane soudce. Nemáte na to dost svejch lidí? Jeden lepší než 
druhéj.“
„Ten druhý, pane Finku,“ řekl Ondráček a odložil na popelník svoje chrámové 
čvaňho, „je mnohdy lepší než ten první. Služební hierarchie ovšem… Sám jste
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bývalý policista, tak si to dovedete představit. Jak vidíte, jsem k vám upřímný 
až strach.“
No jak by ne, byl jsem z toho tak vyděšený, že jsem se před ním málem zamkl
na záchodě. „Upřímnost za upřímnost,“ řekl jsem, „major Ditrich se pro svoji 
velkohubou módní nenávist k jistý ideologi vyšplhal nahoru růžovým tankem a
kapitán Volejník je pořád jen dvojka, přestože ani jeho nelze podezírat z 
levicovosti. On jen svoje názory neproklamuje; chce bejt poctivej polda a 
stíhat zločince padni komu padni. Pracuje odpovědně a nedělá ukvapený 
závěry. To zase občas nevyhovuje prokurátorovi Brodskýmu, kterej nemá rád, 
když se vyšetřování zdánlivě příliš vleče – případně když se vleče nějakým 
pro něj nepřijatelným směrem. Vy to víte a nemůžete s tím nic dělat. Možná 
čekáte, až si Ditrich nabije hubu, abyste se ho zbavil – a proto jste dneska 
přišel za mnou. Jenomže, pane soudce – já vám ten klacek na majora Ditricha
dělat nebudu. To musíte udělat sám.“
„Jedině na základě nevyvratitelných fakt.“
„No jo, vidíte,“ řekl jsem a zakřenil se na něj, „na ty nevyvratitelný fakta jsem nějak pozapomněl. Co za to, když vám nějaký seženu?“
„Neslyšel jsem to,“ odpověděl. „A děkuju, že jste mi odpověděl na moje otázky. 
Moje telefonní číslo znáte. Buďte zdráv.“



Podal mi ruku a šel. 
Po chvilce jsem zjistil, že se ještě pořád křením, ačkoli už byl dávno pryč. 
Přestal jsem s tím, když zazvonil telefon. 
„Dobrý den,“ povídám. „Kancelář Discret, Fink.“
Chvíle hrobového ticha, jenom funění. 
„Haló…,“ děl jsem o něco méně jásavě. 
„Jdi od toho,“ řekl hlas. 
„Od čeho?“
„Víš dobře. Dobrá rada nad zlato. Máš bejt dávno v penzi, brácho. Tak na to 
mysli. Jedinej další krok a budou tě sbírat po kouskách na černej igelit. 
Kapišto?“
„Že nechám pozdravovat,“ řekl jsem. 
Ale na druhé straně drátu už nikdo nebyl. 
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Do nemocnic chodím nerad. Všecko tam na mě padá jako v kriminále. Špitál 
je někdy dokonce horší než kriminál, protože tam člověk nezná výši vlastního 
trestu. Je to trest nikoli od lidí, ale od pánaboha, a ten ještě k tomu všecko 
vidí. Před ním nezatlučete nic – kajícné přiznání je pro něj sice taky 
polehčující okolnost, ale mnohdy paradoxně odměněná trestem smrti. Ten 
totiž pánbu zrušit nehodlá a žádná z jeho nesčetných variant mu zřejmě 
nevadí. Jako mu za starých časů ani nepřišlo, když delikventa čtvrtili koňmi, 
dneska je mu šmafú, když ho skládají po kouskách na černou igelitovou 
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plachtu. 
S podobnými veselými myšlenkami jsem vyjel kamsi do třetího poschodí a 
našel pokoj s číslem, které mi řekli dole na informacích. 
Pan hoteliér šel do sebe a zaplatil nadstandardní péči, takže jsem Tondu 
Cajthamla našel v ajnclíku s televizorem, telefonem a pohodlným křesílkem 
pro návštěvy. Nebýt všudypřítomného aseptického smrádku, byl by to celkem 
pohodlný a příjemný bejvák. 
„To je dost, že jdeš…,“ uvítal mě šeplavým hlasem. „Přitáhni si to křeslo blíž.“ 
Píchaj do mě morfium a jsem po něm jako pitomej. Špatně slyším a vůbec, 
kamaráde, stojí to za pendrek. Nemoh jsi zavolat?“
„Že jsi tady, jsem se dověděl teprv včera večer. Proč jsi nezavolal ty, když tady máš telefon?“
„Protože k němu nedojdu.“
„Copak by ti ho nepodali?“
Naznačil mávnutí rukou. „Mám dojem, že jim to synáček zakázal. Podaj mi ho, 
jen když někdo volá sem. Jinak ne.“
„Kdo už ti volal?“
„Nikdo.“
Od neděle, kdy jsem ho viděl naposled, uplynuly jen tři dny, ale podle toho, jak
se změnil, to klidně mohly být tři roky. Když jsem si uvědomil, že jsem starší 
než on, udělalo se mi mdlo. 
„Ale ty jsi mi něco přišel říct, viď?“ ševelil. „Míra by mi neřek nic; nejspíš si myslí, že mě musí šetřit. Ale já i v tomhle stavu ještě pořád pravdu unesu. Tak 
povídej, jak jsi pokročil.“
„Nijak, Tondo. Míra nemá zájem. Dal si poslat fakturu za práci a tím to končí.“
„Nepovídej.“
„Jo, je to tak. Nechal to na policajtech.“
„Tak tě teda najímám znova, kamaráde. Ten pošahanej fousatej major má v 
palici piliny… Co myslíš, že tady furt dělám? Čumím do stropu a pouštím si 
tam biograf. Udělal jsem zásadní kopanec, když jsem v tom Špindlu zpanikařil 
a shodil tě. Měl jsi zůstat –“
„Ditrich mě zná.“
„Aha, vida… Jsem vygumovanej dědek. Jenže ten Ditrich, kamaráde… Nevíš 
náhodou, která z partají za ním stojí?“
Řekl jsem mu to. „Ale bez záruky,“ dodal jsem. „Nikdy jsem se ho na to neptal, 
jen jsem o tom tu a tam něco zaslech.“
„Tak.“ Spokojeně zakýval. „Tak. Myslel jsem si to. Za tuhle vypráskanou partaj 
přece poslancoval Bolo, než se musel poděkovat. Jedna ruka druhou meje, až
jsou obě špinavý.“
„Myslíš, že přemluvil Ditricha, aby dal od jeho rodiny ruce pryč?“
„Podmáznul Ditricha, aby dal ruce pryč od něj, kamaráde. Možná ho ani 
podmazávat nemusel – co když na něj něco ví ze starejch poslaneckejch 
časů? On sám měl sice průser jinýho druhu, nějaký ty holčičky… Ale jinak se 
povídalo, že kromě nich měl kdovíjaký techtle mechtle i s bé-í-es… Snad 
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nějaký odposlechy telefonů opozičních poslanců… a tak dále. A že v tom byl 
namočenej i tenhle Ditrich, tomu bych docela věřil. Takže jestli má bábu a její 
šutráky na triku Bolo, donutil Ditricha, aby šel po stopě toho klasickýho 
neznámýho pobudy a jeho vynechal. Co ty na to?“
„Chtěl jsi, abych našel důkazy pro nevinu tvý vnučky v tom případu v 
Jesenici,“ řekl jsem. „Mám se teda věnovat i úmrtí paní Horníkovy?“
„Úmrtí? Hned jak jsem tam vlez, mi bylo jasný, že je to vražda. I když umřela 
leknutím, to na tom nic nemění. A já nechci, aby s tím otravovali Simonku.“
O polštáři jako o vražedné zbrani jsem s ním mluvit nechtěl. „Jak chceš,“ řekl 
jsem. „Ale jestli si mě znova najmeš, musíme stanovit, o co ti konkrétně jde – 
a hodit to nějak chytře na papír. Protože jestli budu vedle důkazů neviny tvý 
vnučky hledat ještě vraha její babičky, docela jistě přitom na majora Ditricha 
narazím – a tomu se to nebude líbit.“
„Tak to napiš a já to podepíšu.“
„A co mladej a ostatní?“
„Co jako?“
„Taky se jim to třeba nebude líbit.“
„Když je to kvůli Simonce?! Řeknu Mírovi, aby ti šli na ruku, kdybys něco 
potřeboval. Mě kluk poslechne.“
Nebyl jsem si tím tak jistý, ale nechtěl jsem mu kazit radost. „Myslíš, že by se 
tady někde dal vypůjčit psací stroj?“ zeptal jsem se. 
„Jsem prominentní pacouš,“ zašklebil se. „Stačí zazazvonit a lítaj mi do huby 
pečený labutě.“
Pověření jsem naťukal na přenosném psacím stroji, který nám laskavě půjčila 
vrchní sestra, a znělo:
Níže podepsaný Antonín Cajthaml (dále klient) pověřuje pana Otakara Finka z
detektivní kanceláře Discret (dále pověřený), aby dle vlastního uvážení hledal 
možné souvislosti příčin náhlého úmrtí:
Adolfa Horníka ze dne 21. 5. t.r. v Jesenici a
Anny Horníkové, dř. Marušákové, ze dne 19. 8. t.r. ve Špindlerově Mlýně. 
Jeho činnost v žádném případě nebude suplovat práci oficiálních vyšetřujících
orgánů, ani ji jakýmkoli způsobem narušovat či mařit. Pokud pověřený zjistí 
jakékoli skutečnosti podložené konkrétními důkazy, které by ukazovaly na 
určitého pachatele, předá je bez prodlení do rukou oficiálních vyšetřujících 
orgánů. Tuto činnost bude pověřený konat tak dlouho, dokud nebude zřejmé, 
že se stala nepodstatnou. 
Právě tak může toto pověření zrušit klient, a to bez udání důvodu. V takovém 
případě bude klientovi pověřený své služby účtovat jen do téhož dne, a sice 
do načaté hodiny, v níž bude se zrušením tohoto pověření seznámen. 
Za tyto úkony zaplatí klient pověřenému částku
Kč 150,za jednu hodinu, která bude dokladována a vyúčtována každé úterý do
17. hodiny. 
A tak dále; podpisy, adresy, rodná čísla, datum. 
„No jo,“ řekl Tonda, když si to přeslabikoval, „ale o Simonce tam nic není. 
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Hlavní je přece –“
„Jasně,“ já na to. „Jenže takhle to vypadá líp. Nikdo si z toho nic nevybere a já vím, co mám dělat.“
„Člověče… Ty jsi měl bejt advokát.“
Jeho podpis dopadl všelijak, ale třeba se tak podepisoval vždycky. „Jak budeš 
něco mít, zastav se,“ řekl a upustil propisovačku. Sám toho měl tak akorát. 
„Do kterýho gymplu to vlastně Simona chodila?“ zeptal jsem se. „Mrknul bych 
se tam pro jistotu.“
„Do toho novýho na sídlišti v Řepích.“
Když jsem se s ním rozloučil a vyšel se strojem v náručí na chodbu, vrchní 
sestra tam postávala u okna. 
„Promiňte, že se ptám,“ řekla. „Vy jste právník?“
„Proč myslíte?“
„Napadlo mě, jestli jste třeba s panem Cajthamlem narychlo nesepisoval 
poslední vůli.“
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Zašel jsem do jedné ještě nezrenovované hospody na guláš. Měl jsem chuť 
posedět v obyčejné putyce mezi obyčejnými chlapy s obyčejnými lidskými 
problémy, ve smradu montérek, pivních slivek a špinavých popelníků – včetně 
lyzolu, který do lokálu zanášel průvan z vrzajících dveří s nápisem PÁNI – 
DÁMY. Očekávanou pohodu mi to nepřineslo; zatímco jsem se krmil, myslel 
jsem na to, jestli bych neměl sepsat poslední vůli sám. Vypil jsem jedno pivo, 
zaplatil a vypadl. 
Nevím, proč mě napadlo slézt dolů do metra a rozjet se trasou A do stanice 
Skalka. Jakási divná stařecká nostalgie mě vedla cestou, kudy jsem kdysi 
chodíval do školy i ze školy, až před dům, kde jsem prožil dětství i mládí. Za 
rohem jsem se posadil na jednu ze dvou laviček v malém parčíku, kde za 
starých časů bývala jen parcela zarostlá truskavcem, myším ječmenem a 
kokoškou, zapálil si, natáhl nohy a nechal myšlenky, ať si klidně dělají, co 
dovedou. 
Neznámo proč mi začaly předkládat moje pradávné, mnohdy už zapomenuté 
lásky, kámošky ze školy, z ulice, ze Svazu mládeže i z fabriky… Ostatně co 
jiného mi mohlo přijít na mysl právě tady? 
Nejlepší by bylo koupit si fláděru a rovnou tady na té lavičce se zlinkovat do 
němoty. Haló, pane, není vám špatně? Vždyť je opilej. Koukejte, on snad vypil 
celou flašku! A tak dále. Nikdo neví, že ten ožrala je jeden ze zdejších 
praobyvatel, živá fosilie, třetihorní moucha zalitá do jantaru vzpomínek na 
vlastní dávno ztracené mládí a dávno ztracené milenky, ke kterým se nelze 
vrátit, protože už neexistují…
Seděl jsem a tupě civěl do blba, jako bych tu vymyšlenou flašku opravdu vypil
Pořád to nikam nevedlo a já se pomalu ale jistě dobíral toho, že ani nechci, 
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aby to někam vedlo. Protože odhalená pravda by třeba nepotěšila ani 
chudáka Tondu, ani mě. Nepotěšila by nikoho. 
No tak, seber se, hrdino. Nahoď lehce cynický úsměv a smiř se s tím, že tě tak
rozhodila růžově kropenatá stehna Simony Cajthamlové, kterou máš hájit a 
ochraňovat za sto pade na hodinu. 
Ukvapené závěry se mi najednou přestaly zdát ukvapené. Zdánlivě 
bezvýznamné maličkosti ztrácely svou bezvýznamnost. 
Z myšlenek mě vyrušili dva policajti, kteří pomalým krokem přešli kolem 
parčíku směrem ke čtyřproudové autostrádě směr Malešice, kde za mých 
klukovských časů bylo pusté jeteliště. Jeden z nich na mně na vteřinu ulpěl 
studeným pohledem, něco řekl tomu druhému a oba se zasmáli. 
Nechal jsem na lavičce padesátník, abych se sem ještě někdy vrátil, šel jsem 
na metro a odjel do kanceláře. 
Byly čtyři hodiny. Byl bych docela uvítal, kdyby někdo přišel a něco chtěl. 
Nebo aby jenom přišel. Třeba bývalá listonoška Šimečková odvedle. Má psa 
Filipa a mluví starožižkovštinou, které už pomalu nikdo nerozumí. Snad bych 
byl uvítal i další telefon od toho hulváta, co mě chtěl poslat do důchodu po 
kouskách. 
Hodiny plynuly, každá za sto padesát korun, a já pořád nevěděl, jak je 
neproflákat, když se mi nechce udělat to jediné, co bych udělat měl. 
Až konečně zazvonil telefon. 
„Discret, Fink,“ řekl jsem s nadšením, které mě vzápětí přešlo. 
„Opyš,“ řekl tam někde hlas mně dobře známý. „Pane Fink, prosím vás… Ve 
vile v Jesenici…“
„Co se děje, Simono?“ zakrákal jsem. 
Nějaké povzdychnutí, klepnutí… A ještě jedno, druhé, třetí, pomalejší a 
pomalejší. Jako když někdo upustí sluchátko a nechá ho bimbat sem a tam, a 
jak se na šňůře otáčí, ťuká do zdi, do stolu – zkrátka do toho, vedle čeho visí. 
„Haló, Simono! Haló!“
Nikdo se neozval. Nikdo nezavěsil. 
Klepání ustalo. Nebylo slyšet vůbec nic. 
Chvilku jsem špicoval uši a pokoušel se o další dialog, jakýkoli, jen abych se 
ujistil, že tam na druhé straně je někdo naživu nebo aspoň při vědomí. 
Neujistil jsem se o ničem, odpovídalo mi jen strašidelné ticho. 
Vrátil jsem sluchátko do vidlice. Zamkl jsem kancelář, šel domů, navlékl si 
kšandy s futrálem, zastrčil do něj waltra, zásobník jsem hodil do kapsy, zamkl 
jsem byt, seběhl po schodech a za chvíli už jsem hnal žigula směr Jesenice. 
Po zádech mi běhaly zimomřivky shora dolů a zase zpátky. 
Už kousek za Prahou jsem pozoroval, jak mraky od západu zakrývají zbytek 
červánků a stoupají k zenitu. Brzy byla zatažená celá obloha; možná měsíc už
nespadla ani kapka a najednou se zdálo, že jich konečně spadne trochu víc. 
Vzhledem ke svým nefungujícím stěračům jsem z toho zrovna velké potěšení 
neměl. Nezbylo mi než doufat, že dojedu dřív, než se mraky protrhnou. 
Na západě se růžově zablýsklo, ale dost dlouho trvalo, než jsem zaslechl 
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vzdálené zabrumlání hromu. 
V hospodě u šraňků se svítilo a z oken bylo slyšet kytaru. „Ať ti každej den 
připomíná…,“ pěl rozklížený sbor známou Cimrmanovu konstantu. Vzpomněl 
jsem si na trampskou hospodu svého mládí a na banjistu Johnnyho Saharu, 
který při jakémkoli valčíčku svůj nástroj znechuceně odkládal a odcházel na 
WC. 
Vila na kopci byla temná, jako by v ní nikdo nebyl – a jako by v ní snad ani 
nikdo být nemohl, protože je to kulisa; vejdete do dveří a na druhé straně jsou 
jen latě, které ten namalovaný barák podpírají, a parta kulisáků, kteří vám 
vynadají, až se o ty latě přerazíte a shodíte si na hlavu kašírovaný balkón. 
Zastavil jsem u plotu hned vedle hlavního vchodu, ve stínu vysokých keřů 
mnohem temnějším než houstnoucí tma okolo. 
Vrata do zahrady nebyla zamčená. Otevřel jsem je, jen abych prolezl, a zase 
je za sebou zavřel. 
Vyhnul jsem se cestičce vysypané pískem a šel radši po trávníku až ke 
schodišti, kde jsem se zastavil. 
Neslyšel jsem nic kromě obvyklých zvuků od vodní nádrže dole, cvrkání 
sarančat, kytary od hospody a slaboučkých ozvěn velice vzdáleného štěkání 
psů a hlasů lidí jdoucích kdesi ulicí, snad odněkud, snad někam. To všecko 
pro mě bylo natolik jinde, že to mohly být rádiové šumy bouří v atmosféře 
Jupitera. Ostatně kdopak ví, odkud jsem to slyšel; před deštěm se zvuk nese 
mnohem dál než jindy. Velké pršení bylo na spadnutí. 
Pomalu jsem vystoupil po schodišti k domovním dveřím a v duchu jsem 
omlouval sám sebe, když jsem vytáhl pistoli a zastrčil do ní zásobník. No tak, 
pane Fink, nestraší vám náhodou v makovici, že se chováte jak na Divokým 
západě? Vrátil jsem pistoli pod rameno, ale pouzdro jsem radši nechal 
uvolněné. 
Stiskl jsem kliku a mírně se opřel do dveří. Slabě zaskřípaly a pohnuly se. 
Pootevřel jsem je a nahlédl do verandy, kam padalo trochu světla jen skly ve 
dveřích a úzkých postranních oknech – vlastně to nebylo světlo, spíš odraz 
záře od zamračené oblohy nad Jesenicí ztlumený barevnými skleněnými 
tabulkami, ale stačilo mi to k jistotě, že v nevelkém prostoru mezi venkovními 
a vnitřními dveřmi nikdo není. 
Vešel jsem a zavřel za sebou. 
Snad minutu jsem poslouchal vlastní krevní oběh a pomalu docházel k 
přesvědčení, že v tomhle baráku jsem jediný tvor, který vůbec nějaký krevní 
oběh má. 
Pomalu jsem vytáhl waltra, odjistil, podržel ho ve zpocené pravičce a levou 
rukou jsem popadl další kliku. Když jsem pootevřel, byla přede mnou jen tma. 
Po stranách vchodu sice byla okna, ale nevelká a zasklená matným sklem. 
Nevzpomínal jsem si, kde tady je vypínač, a zkusmo jsem zašátral po stěně; 
stál jsem přitom ve dveřích, které se mi nechtělo zavřít, abych se nadobro 
neodřízl od světa venku. 
Cítil jsem slabou vůni, kterou jsem znal. 
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Vypínač jsem nenašel. Takže jsem nakonec přece jen překročil práh, tiše za 
sebou zavřel a sáhl do kapsy pro baterku. Posvítil jsem si napřed pod nohy, 
jak by to asi udělal každý; potom jsem ovál světla zvolna posouval dál, až se 
konečně zastavil na něčem jiném, než byly vzory perského koberce. 
Byly to dvě tenisky a vězely v nich nohy. 
Jak jsem jel světlem výš, viděl jsem bílé bavlněné ponožky; pak něco jako 
rifle… Když jsem konečně přes batikované tričko vyhlížející z rozhalené 
džínové bundy dospěl ke druhému konci, uviděl jsem zavřené oči a cosi jako 
zaschlý pramínek krve na čele Simony Cajthamlové. 
Bohužel to bylo poslední, co jsem viděl. Jsouce ve mdlobách vidíte prdlajs, 
dámy a pánové. Leda že byste se těšili hejnem hvězdiček, které odněkud 
vytrysknou a vzápětí se propadnou do nejhlubší tmy. 
I s vámi. 
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Probudila mě obrovská rána, jako by blesk uhodil rovnou do mě Napadlo mě, 
že jsem to musel koupit rovnou do hlavy, jak mě v zátylku příšerně bolela. 
Hmátl jsem tam a lepilo to. Měl jsem krev i na límci košile, ale už trochu 
zatuhlou – takže to zřejmě nebyl ten blesk, co právě uhodil, ale nějaký jiný 
blesk o něco dřív. 
Jenomže blesky přece člověka nemlátí do palice, a když přece jen k podobné 
hříčce přírody dojde, je po něm a nemá si co ohmatávat límeček. 
Praštilo mě něco jiného. 
No tak, kamaráde, inu ále, povídám si, jestlipak aspoň víš, jak se jmenuješ? 
Dobrá, víš. Narodil jsi se… Pravděpodobně. Musel jsem se tomu zasmát a v 
hlavě mi přitom duněly buchary, pokud to nebyly lisy za studena. Samozřejmě 
že za studena, jinak bych neměl třesavku. Tak dál: Co takhle povolání? 
Soukromý detektiv? Jasně, soukromý detektiv. V kterépak jiné profesi vás 
můžou takhle surově bacit přes šišku – v naší dnešní osvícené době? 
No dobrá. Praštili mě. 
Viděl jsem hejno hvězdiček, které se v tu ránu propadly do nějaké černé díry 
společně se mnou. Co bylo předtím? Jeden telefon, co se kymácel na šňůře a 
úpěnlivý hlas, který mi zaševelil do ucha heslo OPYŠ…
Heslo, které mi měla říct (podle vlastních slov) ve chvíli největší úzkosti. 
Ležela tu na podlaze, měla na sobě rifle, na nohou tenisky a nahoře džínovou 
bundu a nějaké batikované tričko. Na čele měla pramínek krve… A vtom mě 
zezadu někdo praštil. Pokud mě nechal ležet, kde jsem se zrovna vyskytoval, 
měla by Simona Cajthamlová ležet kousek vedle, jestli ne rovnou pode mnou. 
Když jsem to koupil, klečel jsem z boku vedle ní, takže jsme teď měli ležet 
přes sebe křížem krážem. 
Šmátral jsem kolem sebe. Nikde nic. 
„Simono…?!“
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Ticho jako v hrobě. 
No tak, člověče, seber se! 
Ležel jsem poněkud pokrouceně na boku. Pokusil jsem se nadzvednout hlavu; 
když jsem přitom zaťal svůj spravovaný chrup, jakžtakž jsem to dokázal, aniž 
bych přitom začal vřískat. Tak. A teď se opřeš o levou ruku, kamaráde – a 
ještě k tomu o pravou. To je támhleta. Na co to čumí tvé bystré oči? Na nic. Je
tma, jen támhle o kousek dál a o něco výš poblikává osvětlený obdélník, jako 
by se zrovna chystali promítat. A koukejme, ještě jeden… Polyekran jako za 
oněch šťastných šedesátých let, kdy Laterna magica slavila ohromující 
úspěchy na montrealské světové výstavě. Nebo to snad bylo v Bruselu?! 
Krucifix! Ležím v Horníkovic vile na podlaze a za okny se nepřetržitě blýská, 
aniž by třeba jen trošíčku zahřmělo. Jen déšť tiše ševelí a jednotlivé kapky z 
nějaké díry v okapovém žlabu ťukají na mědí oplechovanou střechu nad 
vchodem. 
Napadlo mě, že jsem to předtím neslyšel – kdy předtím? A před čím? Před 
tím, než jsi dostal tu pumelici do hlavy, hloupý Otakare. Třeba někdo otevřel 
okna, ne? Aby vyvětral ten smrad, ze kterého tě pálí oči. 
Zkusil jsem vstát. To, co jsem cítil, bylo něco docela jiného než Simonin 
nevtíravý parfém. Něco chlapštějšího, drsnějšího… Co je to, sakra? 
Konečně jsem se postavil a zkusil udělat krok. 
Chrustlo to a zároveň mlasklo, jako bych šlápl na mělkou zamrzlou louž, ve 
které už není voda, jen ten škraloup ledu, ve který se proměnila, a pod ním 
blátíčko. Udělal jsem další krok; zas to chrustnutí a mlasknutí, jako by na 
podlaze nebyl koberec, ale zmrzlá, vodou napitá houba – kdepak vodou. 
Benzínem. 
To je přece ten chlapský smrad. 
Eh, kruci, řekl jsem nahlas. EH, KRUCI! 
Konečně mě napadlo, proč tu ten benzín je; už jsem se nesnažil pochopit, co 
mi to zároveň křupe pod nohama, jako bych šel po škváře; a přestože mi 
nebylo zrovna do skoku, vystartoval jsem ke dveřím, jejichž přibližnou polohu 
jsem odhadl podle blikajících oken. Skoro jsem si vykloubil zápěstí, když jsem 
do nich narazil vztaženýma rukama… Tápal jsem po nich, dokud jsem 
nenahmatal kliku, něco jsem přitom rozšlápl –něco malého, jako je třeba 
šváb… Fuj. Lekl jsem se, že je zamčeno, ale to jsem jen otevíral na špatnou 
stranu – ocitl jsem se před druhými dveřmi, rozrazil jsem je dokořán a 
vyklopýtal do deště. 
Něco mi chrastilo pod nohama, jako by sem napadaly kroupy, byly to 
droboučké úlomky kdovíčeho… Pak jsem uviděl vrata do zahrady v podivném 
úhlu, zprohýbaná, pokřivená a docela černá na pozadí divného pekelného 
sálání za nimi. 
Pak jsem si konečně uvědomil, že tam venku za vraty navzdory dešti hoří můj 
starý dobrý žigulík. 
Klopýtavě jsem se k němu vydal a na poloviční cestě jsem se srazil se 
Simonou Cajthamlovou. 
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„Co se stalo, sakra?!“
Neodpověděla; přivrávorala ke mně, škobrtla a začala se na mě kácet. Bylo 
na mně, abych ji zachytil, vzal do náruče a těšil, a taky jsem se o to poněkud 
lehkomyslně pokusil. Nebyl jsem natolik ve formě, aby to vyšlo; porazila mě a 
taktak jsem jí stačil podržet hlavu, aby s ní nepraštila do písku cesty. Pád ji 
naštěstí vzpamatoval aspoň natolik, že se vzápětí posadila. 
„Já… Já nevím, co… To jste vy?!“
„Volala jste mě, ne?“
„A-ano. Volala…“
Vypadala, že je dočista vedle sebe, a najednou se hrabala na nohy. Ale 
protože se mi zdálo, že se na nich neudrží, hodil jsem si její paži přes rameno 
a dovedl ji za roh k těm plastikovým zahradním židlím u tenisového kurtu. 
Zatímco jsem ji jednou rukou držel, druhou jsem vytáhl kapesník a jednu židli 
utřel aspoň tak, aby se na ní dalo jakžtakž sedět. 
„Počkejte tu na mě,“ řekl jsem. 
Přikývla, něco zadrmolila, opřela se lokty o kolena a bradu složila do dlaní. 
Obešel jsem roh domu. Déšť nad praskajícím a hučícím požárem se měnil v 
oblaka páry. Pokusil jsem se o pár kroků ke vratům. Vzápětí jsem si musel 
přikrýt obličej předloktím a couvout; napadlo mě, že mi v tom žáru každou 
chvíli začnou vybuchovat náboje ve waltru v podpaží – kupodivu jsem ho 
pořád měl, kde měl být. Rychlým hmatem po kapsách jsem se přesvědčil, že 
mám i všechno ostatní – jenom baterka zmizela. Tu jsem naštěstí 
nepotřeboval, světla bylo habaděj. 
Najednou po keřích zatápaly reflektory odněkud zleva; zvuk automobilového 
motoru se blížil, ale žádná siréna k tomu nehoukala. Nebyl to zřejmě nikdo z 
orgánů pověřených bojem s požáry a žháři; ale ať to byl kdo byl, zaplať pánbu
za něj. Když člověk najde v šeré barabizně bezvědomou slečnu, vzápětí je 
uzemněn neviditelným, vynoří se z benzínového jezírka, aby uviděl vlastní 
hořící vozidlo, a slečna, která byla v bezvědomí a už není, mu přitom padne 
do náruče jako mokré olověné prostěradlo – pak není nad to, když na to ten 
člobrda není sám. Nejde ani tak o to, aby mu ji někdo pomohl podržet, jako 
spíš o to, že když je těch gagů pohromadě moc najednou, přestává to být k 
smíchu a normální společnost může člověku jedině prospět. 
Ohýnek svítil pěkně kolem dokola, takže jsem mezerou v hořících keřích 
uviděl automobil, jak přejel po protější straně silnice kolem hořícího vraku a 
zastavil kousek pod ním. 
Byl to světle šedý opel vectra a vylezli z něj tři hoši, na první pohled veselé 
kopy. Něco na sebe pokřikovali a přitom jako by se pochechtávali. V tu ránu 
jsem si vzpomněl na stejný typ vozu, který se za mnou coural a oslňoval mě 
posledně; taky v něm seděla jakási rozveselená parta – a mně teď něco 
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říkalo, že je to tentýž opel vectra a chlápkové jakbysmet. 
Přikrčil jsem se a rychle zacouval za roh. Simona seděla, jak jsem ji nechal. 
„Pojďte,“ řekl jsem tiše a vzal ji za zápěstí. „Musíme zmizet.“
Neptala se, neprotestovala a šla, ale nebyla to právě příjemná procházka. 
Kolena se jí podlamovala a jako by pořád nevěděla, co se vlastně stalo. 
Pokud jí auťák vybuchl před očima, byl to zázrak, že si z toho kromě šoku 
neodnesla nic horšího. Naše štěstí bylo, že zhruba pětadvacet litrů benzínu, 
které jsem měl v nádrži, jistě muselo spolu s hořícími keři vydržet hučet a 
praskat přinejmenším tak dlouho, než se dostaneme ven na opačné straně 
zahrady. Vidět nás za domem nebylo a slyšet by nás taky být nemělo, i když 
se přes živý plot těžko dostaneme potichu. 
Tak jsme dovrávorali až na Berkovu zahrádku a přes keře polámané včerejším
Dánovým úprkem se s trochou námahy dostali za plot; Simona se rychle 
vzpamatovávala, takže jsem jí nemusel složitě vysvětlovat, kam s kterou 
nohou a čeho se podržet. 
Přešli jsme úzkou cestu za vilou a pustili se trávou po mírném svahu, který se 
směrem k vodě tam někde pod námi stával příkřejším. Protože tam byla tma a
já se nechtěl zřítit do jezera, stočil jsem se vlevo; po nějakých padesáti 
metrech jsme se přiblížili k silnici, která směrem dolů uhýbala mírným 
obloukem doprava. Z obou stran ji lemovaly vysoké keře křídlatky – a ty mi 
vnukly nápad, který nemusel být tak šílený, jak se mohl na první pohled zdát. 
„Počkejte tady,“ řekl jsem Simoně, když jsme se mezi dvěma křovisky dostali k
příkopu u silnice. 
„A – co… Nesmíte mě tu nechat!“
„Jak bych moh, Simono. Něco risknout musíme. Nemůžeme čekat, až se nás 
někdo začne vyptávat – zvlášť když nemáme čas se domluvit. Jestli to bude 
jen trochu možný, štípnu jim auto.“
Neodpověděla. Snad to nechápala. 
Vzal jsem ji za ruku. „Je vám to jasný? Tady stůjte a buďte připravená 
naskočit, jo?“
„Jo.“
Asi jí to opravdu ještě nedošlo. Zato já věděl až moc dobře, co by se bylo 
stalo, kdybych se nedostal z vily včas. Jak se odtamtud dostala ona, jsem 
netušil, stejně jako jsem nevěděl nic o těch třech, kteří se mi zřejmě už nějaký 
čas věšeli na paty, možná mě strašili telefonem a teď se přijeli pokochat nejen 
mým zničeným žigulíkem. Na podobné otázky je třeba hledat odpovědi 
postupně podle jejich důležitosti. 
Vystrčil jsem hlavu z příkopu. 
Na pozadí požáru jsem docela dobře viděl zaparkovanou vectru. Ty tři vidět 
nebylo, zřejmě právě tančili válečný tanec okolo ohně zčásti krytého vrcholem 
kopce. Vrátil jsem se za křoví, ještě jednou jsem stiskl paži Simoně a pak jsem
se pustil podle keřů nahoru. Naštěstí tu nebylo nic, o co bych zakopl – pod 
nohy jsem si neviděl. Uvědomil jsem si přitom svoje urousané nohavice a 
promočené boty, ale co na tom, když už jsem cítil dešťovou vodu i na zádech. 
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Modlil jsem se, aby ve voze neseděl někdo čtvrtý, a nebesa mou modlitbu 
vyslyšela. Neseděl tam nikdo, dvířka byla dokonce pootevřená. Když jsem se 
opatrně vynořil z té zelené houštiny a nasoukal se dovnitř, objevil jsem i klíček v zapalování. Chlapci museli zatraceně pospíchat, aby o něco nepřišli. 
Uvolnil jsem ruční brzdu a rozjel se z kopce dolů. 
Černý obrys postavy, která se za námi rozběhla, jsem zahlédl ve zpětném 
zrcátku až ve chvíli, kdy už Simona seděla vedle mě, startér zabral a motor 
naskočil. 
Kousek nad hospodou se nám připletl do cesty roztahaný zástup spěchajících 
čumilů. Rozsvítil jsem dálková světla, abych je oslnil – nemuseli vidět, kdo v 
autě sedí. Jenom letmo jsem zahlédl vyjevené tváře a vykulené oči – každý 
člověk v sobě má kus pyromana. Prokličkoval jsem mezi nimi a oddychl si u 
závor; byly zvednuté a bílé světlo u nich pokojně poblikávalo. 
„Já myslela, že jste…,“ řekla najednou Simona, když jsem přejel koleje a 
zahnul doleva na Prahu. „Ale vy asi přece jenom nejste…“
„A co jako?“
„Ale nic.“
Přepnul jsem na potkávačky a přeřadil. „Není vám zima?“ zeptal jsem se. 
„Trochu jo. Jsem dočista mokrá.“
„Už topím. Zkuste mrknout dozadu, jestli tam neleží něco –“
„Jo.“ Nadzvedla se a zašmátrala po zadních sedadlech. „Je tu něco… Nějaká 
bunda.“
„Hoďte si ji přes ramena. A připoutejte se.“
Vytáhla ten kus textilu mezi opěradly a začala strkat ruce do rukávů. Míjeli 
jsme poslední světla Jesenice, a jak jejich odlesk dopadl dovnitř vozu, řekl 
jsem:
„Obraťte to naruby.“
Byla to blůza od policejní uniformy. 
36
Asi po dvaceti kilometrech se silnice ponořila do lesa; pamatoval jsem si 
nenápadnou odbočku, byla tam nevelká tabulka s nápisem CAMP 
DEADWOOD 1 km, a když jsme k ní dojeli, přibrzdil jsem, zastavil a zacouval 
po lesní cestě co nejdál. Zatáčela doprava mezi vysokými smrky a zhruba po 
sto metrech ji obklopilo husté mlází; sem už ze silnice nebylo vidět ani ve dne. 
Zastavil jsem v hlubokém stínu u kraje cesty, vypnul motor a zhasl reflektory. 
Déšť šuměl a na střeše klepaly a harašily kapky padající z převislých větví 
stromů. 
„Proč jste sem… Co tady, pane Fink?!“
„Nic. Musíme si to trochu srovnat v hlavě. Ten auťák jsem čajznul policajtům, 
chápete? Takový věci běžně nedělám.“
„Já myslela, že jo.“
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„Vy si se zákonama hlavu moc nelámete, co?“
„Myslíte lidský zákony? A proč bych měla? K ničemu nejsou.“
„Tu a tam k něčemu přece jen jsou. A hlavně – platěj i pro lidi, co si vydržujou 
vlastní policajty, prokurátory a soudce.“
„To jako – myslíte nás?“
„Vás osobně ne; vy si nikoho neplatíte. Vy se jen ve světě kolem sebe 
kapánek neorientujete. Ale to zřejmě není vaše vina.“
„Bejt váma, bych to neřešila.“
„Neřeším to. Tak šup: Jak jste se dostala do baráku, kdo vás praštil přes 
hlavu, jak jste se vzpamatovala a dostala ven… Pospěšte si. Musím vás hodit 
domů a toho auta se zbavit co nejrychlejc.“
„Já domů nechci.“
„Proč, Simono?“
„Zkrátka proto, že tam nechci.“
„Rodiče –“
„Rodiče? Jenom máma Nevšim jste si, že je blázen? Táta je nevlastní a je mi 
volnej.“
„Kdo vám řek, že je nevlastní?“
„Můj falešnej děda Horník. Ten, co jsem ho otrávila jablkovým křenem.“
„Vy určitě. Jak jste se dostala do tý vily?“
„No – zavolal mi na mobil nějakej chlap, abych tam hned přijela, že tam taky 
budete… Abych o tom nikomu neřekla ani slovo… Já myslela, že mě 
potřebujete. Zavolala jsem si taxík na druhej konec vesnice, z domova jsem 
zdrhla… V Jesenici jsem si nechala zastavit dole u závor a nahoru jsem šla 
pěšky. Vila byla odemčená, ale vevnitř byla tma… Chtěla jsem si rozsvítit, ale 
vypínač nefungoval. Tak jsem šla k telefonu a zavolala jsem vám…“
„Přece jsem tam měl bejt, ne?“
„No jo… Měl. Jenže mě v tý chvíli napadlo, že jsem asi někomu nalítla… Že 
tam nejste a –“
„Odkud jste znala moje číslo?“
„Už dávno jsem si ho našla v seznamu.“
„A naučila jste se ho zpaměti.“
„Jo,“ řekla trucovitě. 
„Dokonce jste ho zpaměti vytočila. Potmě.“
„Ale ne. Posvítila jsem si zapalovačem.“
„Nač máte zapalovač, když nekouříte?“
„Tak. Občas kouřím.“
Jakožto zloděj automobilů jsem pro tuto chvíli upustil od přednášky o 
škodlivosti marihuany. „No dobře,“ řekl jsem. „A pak vás někdo –“
„Jo. Hned, jak jste to zved, měla jsem pocit, že je někdo za mnou. Proto jsem 
řekla to heslo… Víc už jsem nestačila… Praštil mě, asi jsem upadla… Nevím, 
co se mnou potom dělal.“
„Nejspíš nic. Moh si myslet, že je po vás, nebo že se přinejmenším hned tak 
neprobudíte. Co ta rána na hlavě? Neměl bych se na to podívat?“
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Hmátla si do vlasů nad čelem. „Ne, ne… To je dobrý, déšť mi to opláchnul a 
vlastně tam už nic nemám… Jen trochu bouli. Ležela jsem tam dlouho? 
Vlastně ani nevím… Když jsem se vzpamatovala, svítila tam nějaká baterka a 
vy jste ležel vedle mě docela jako mrtvej.“ Najednou se ke mně přivinula, 
položila mi hlavu na rameno a její ledové ruce hledaly moje. 
Vzal jsem je do dlaní. „Teď už se bát nemusíte,“ řekl jsem. „Já vás nedám.“
„Nebojím se, když jsem s váma. Jenom to… Jsem ráda, že jste živej.“
„Jo. Ale měl jsem namále. Co bylo dál?“
Těžce se rozpomínala. „Zved mě na nohy, prej abych šla a byla zticha. 
Myslím, že měl revolver.“
„Nepoznala jste ho podle hlasu?“
„Ne. Ale moh to bejt ten, co mi telefonoval.“
„Necejtila jste tam benzín?“
„Benzín…? Já nevím. Možná jo.“
„Pokračujte.“
„Hnal mě před sebou ven. Pršelo. Otevřel dvířka toho auta venku… Nacpal 
mě dovnitř, zabouchnul dvířka – a jak obcházel auto na druhou stranu, já jsem
ty dvířka zas otevřela a utíkala do zahrady… Najednou to za mnou bouchlo, já
upadla… Zase jsem vstala, viděla jsem, jak to hoří – asi jsem tam chvíli 
zmatkovala – a potom – já nevím. Potkali jsme se?!“
„Padla jste mi do náruče.“
„Nejradši bych v ní zůstala.“
„Víte, že to nejde, Simono.“
Odtáhla se a vykroutila ruce z mých dlaní. „Když to nejde, tak mě nechte třeba
rovnou tady. Mně je to jedno. Ale domů nechci.“
„Něco vymyslíme.“
„Mně to připadá,“ řekla a znova se ke mně přitiskla, „jako kdyby vám na mně 
opravdu záleželo.“
„Taky že jo,“ řekl jsem. „Zavázal jsem se vašemu dědovi, že vás budu střežit 
jako dvouletýho dalajlámu. Tak se o to snažím, děvenko. Jenže vy nejste 
dvouletéj dalajláma, ale sedmnáctiletá dáma svéráznejch názorů, zvyků, 
nápadů i chování. Například si třeba myslíte, že se z toho vašeho tančícího 
domu zkříženýho s Křivoklátem přestěhujete do mý staromládenecký 
mansardy. Je to nesmysl a podle zákona by to ode mě byl únos. Jestli se 
bojíte přijít rodičům na oči, protože jste utekla, to bych vám snad nějak vyžehlit moh – ale musíte mě nechat, abych jim to vysvětlil po svým. Tak co?“
„A jak byste mi to teda vyžehlil?“
„To vymyslíme potom. Nejdřív se musím zbavit toho auta; ale zároveň ho 
možná budu potřebovat pozdějc. Máte u sebe ten svůj mobil?“
„Ne. Nechala jsem ho doma. Ale nějakej by moh bejt někde tady…“
Špatný nápad to nebyl, ale pokud se tu někde nějaký mobilní telefon 
povaloval, radši bych na něj nesahal. 
„Kde bejvaj?“ zeptal jsem se Simony. 
„Jestli není ve skřínce –“
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„Nesahejte na to,“ řekl jsem a popadl ji za ruku, kterou chtěla skřínku otevřít. 
„Radši to budeme řešit až potom.“
„Kdy potom?“
„Až vás někam zapikoluju. Kdybych měl svůj auťák, bylo by to jednodušší.“
„Velká škoda ho není.“
„Pro mě jo.“
„Jenže zase – kdybyste bejval –“
„Jo. Kdybych bejval do něj v tu chvíli vlez já, letěl jsem k pánu. Naštěstí do něj vlez ten záhadnej neznámej. Ale to teď nechme bejt.“ Rozsvítil jsem a rozhlédl
se. „Nevidíte někde automapu?“
„Tuhle vedle mě v kapse na dvířkách.“
„Fajn. Půjčte mi ji.“
„Na tu můžu sáhnout?“
„Vemte ji třeba přes rukáv. U tý policajtský bundy jsou dost dlouhý.“
Nemusel jsem hloubat dlouho. Z vesnice Horní Chýžov, která byla tři kilometry
před námi, jsem mohl za tři čtvrtě hodiny dojet po okresních silnicích do 
Tmavé Studnice. Nebezpečný byl jedině podjezd severní dálnice v menším 
městečku, kde se mohla objevit silniční kontrola. Ale jinudy to nešlo. Musel 
jsem to risknout. 
„Poslyšte, Simono,“ řekl jsem a vrátil jí mapu, „teď pojedem do jednoho údolí, 
kde má můj starej kamarád srub. Tam se schováte a počkáte, než to dám u 
vás doma do pořádku.“
„A – ten kamarád – tam nebude?“
„Co by tam dělal.“
„Chcete se tam vloupat?!“
Jako by se těšila na můj další zločin. 
„Klíč od chaty je v hospodě,“ řekl jsem. „Taky vám tam koupím nějakej 
proviant, kdybyste musela čekat do zejtřka. Nebudete se bát?“
Jen prudce zavrtěla hlavou. 
„Pardon.“ řekl jsem. „Zapomněl jsem, že jste valkýra, poselkyně bohů.“
„Ano,“ řekla vážně. „Na to byste neměl zapomínat.“ Srub ve Tmavé Studnici je
starý skoro sedmdesát let a patří mému dávnému kamarádu Pepíkovi Vrbovi; 
dělali jsme spolu pár let ve stejné fabrice, kde se vyskytoval i Tonda Cajthaml. 
Pro pár kamarádů nechává klíč v hospodě a s hostinskou má dohodu, že se 
tam občas zajde mrknout, jestli je všechno v pořádku. Mě by si měla 
pamatovat, s Vrbou a pár dalšími pamětníky staré trampské osady, která tam 
stávala, jsme loni na podzim udělali v hospodě slušnou útratu. 
Cestou jsme mlčeli. Simona se ke mně tulila jako k jediné jistotě v tom širém 
světě. Pokud přitom i tiše předla, motor to přehlušil. Pokaždé když jsem řadil, 
musel jsem ji mírně odstrčit. Zároveň se mi na předním skle mezi kmitajícími 
stěrači promítaly lechtivé scénky, o nichž se mi dostalo kusých informací od 
Lukáška ve Špindlu a Dáni v Jesenici. 
„Kdy už tam budem?“ zeptala se. 
„Za čtvrt hodiny.“
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„To je škoda.“
„Proč, Simono?“
„Je mi s váma dobře.“
„Jako s dědou Cajthamlem?“ zeptal jsem se. 
„S dědou?“ Víc neřekla. Zdálo se mi, že se tiše pro sebe směje. Krucifix…! 
Přehlédl jsem výmol a dal pěkně zabrat pravému přednímu kolu. 
Jak dí stará trampská píseň: Byla to léčka, já to nevěděl… Ať na mě tu léčku 
nastražil, kdo chtěl, jeho zákeřnou ránou padl někdo jiný. Někdo, kdo s 
atentátem na mé auto neměl nic společného. To byla teprv léčka; ale ať jsem 
si lámal hlavu až málem do úplného ulomení, pořád mi nebylo jasné, jak 
vlastně –
Stěrače monotónně klapaly, jak rozháněly vodu sem a tam… Stěrače. Kdyby 
ten někdo chtěl, aby se mnou auťák vyletěl do povětří až někde cestou 
kdovíodkud kdovíkam, mohl by roznětku připojit na zapínání stěračů. Bouchlo 
by to, až bych je spustil – a to člověk dělá jen občas, pokud neprší. Jenom 
tehdy, když si chce očistit výhled, stiskne párkrát knoflík ostřikovačů a pak 
spustí stěrače, aby tu špínu ze skla stáhly. 
Mně stěrače nefungovaly, i když do nich proud šel. Nefungovaly pro 
mechanickou závadu, což jsem věděl od včerejška. Proto jsem je nezapínal. 
O tom atentátník neměl tušení. Ten mizera, co na mě číhal ve vile, o tom 
samozřejmě nevěděl taky, a protože pršelo, spustil je… Ukvapené závěry jsou
pro knminalistu zhouba. Neměl na to čas, když mu Simona utekla. Vůbec by 
byl nenastoupil, ale rozběhl by se za ní. Leda že by –
Ve světle reflektorů se vpravo kolem nás mihl nápis TMAVÁ STUDNICE. 
Zpomalil jsem, mezi několika novými domky na parcelách, kde se kdysi na 
loukách pásly krávy, jsem z mírného svahu sjel na náves a zastavil pod lípou 
naproti hospodě. Její otevřená okna svítila do tmy. Ukrýt Simonu do Vrbový 
chaty se mi podařilo bez problémů. Všichni v hospodě zírali na televizi včetně 
hostinské, která mi mátožně podala klíč a málem si pak uřízla prst, když mi 
krájela chleba a salám a sledovala přitom povedený příběh ze života, který 
jistý prášky (nebo prachy) vyhnaný aktér vyprávěl stejně uměle vypěstované 
hvězdě televizního šoubyznysu. 
Nikoho nezajímalo, čím jsem přijel ani s kým jsem přijel. Mohli si myslet, že 
jsem přijel sám, třeba na houby. Po tom dešti určitě porostou. 
Do údolí, kde stojí Vrbová chata, dřív vedl jen takřka nesjízdný úvoz. Od té 
doby, co si vzadu za lesem pár paďourů postavilo rekreační haciendy, dalo se 
po štěrkované a uválcované cestě dojet až na slabých sto kroků od srubu, 
který se teď naštěstí schovával za novým lesním porostem. Cesta vedla dál 
kolem osamělého lesního pomníku a na opačné straně za těmi novými 
chatami ústila do silnice. 
Prošli jsme těch sto kroků mokrým mlázím; bez baterky jsme na sebe střásli 
další dávku studené vody a znova se urousali v trávě. 
Srub má uvnitř jen jedinou místnost s palandami, kde se může vyspat šest, 
nepohodlně až devět lidí, s kamínky, stolem, dvěma židlemi a přístěnkem s 
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policemi, kde má Vrba nějaké nádobí a tu a tam i lahvičku s polévkovým 
kořením, případně jinou přísadou. Dal jsem se do jejího hledání, hned jak 
jsem rozsvítil petrolejku, a našel jsem poloplnou půl itrovku rumu. 
U kamen byla připravená hranická rozštípaného dříví a chrastí; na to Vrba 
vždycky dbal. 
„Svlíkněte si to mokrý, Simono,“ řekl jsem. „Zabalte se do deky. Zatopím a 
uvařím trochu čaje s rumem.“
Připomnělo mi to jednu dávnou chvíli, kdy jsem právě tady… To bylo teprv 
dežavý. Jenomže ta krásná Estrelita, jak jsem si ji tenkrát pojmenoval, byla 
dneska starší než já – a Simona, která se přede mnou svlékala, aniž by mě 
požádala, abych se k ní otočil zády, mi ničím nepřipomněla žhavý jícen 
Krakatoy. 
Jo, to bejvaly časy, pane Fink. 
Palanda zavrzala, když se na ní uvelebila. 
„Ty deky jsou vlhký,“ řekla. 
„Za chvilku je vysušíte. A hned jak se to rozhoří, bude tu v tu ránu jak v lázni. 
Pak si vypijete hrnek čaje s rumem a můžete spokojeně spát.“
Čaj jsem bohužel nenašel, jen pytlík s navlhlým cukrem. Vzal jsem kastrůlek, 
nalil do něj vodu z plastikové láhve, kterou jsem koupil v hospodě (za starých 
časů tam prodávali sodovku, která řádně bouchla, když jste ji otevřeli, a 
vehnala vám slzy do očí), postavil jsem kastrůlek na kamínka, zakryl 
pokličkou, otevřel dvířka a přiložil na hořící třísky pár tlustších dřev. 
„Vy se o mě tak staráte…“
„Platí to váš dědeček.“
„Strašně mě zebou nohy.“
Zase jako tenkrát… „Ohřej si je u kamen,“ řekl jsem. 
Zničehožnic jsem jí začal tykat; ani mi to nepřišlo a jí kupodivu taky ne. 
Zavřel jsem dvířka kamínek a ohlédl se. Seděla na kraji palandy, a když 
natáhla nohy, v malém prostoru ke kamínkám pohodlně dosáhla. Spadla jí 
přitom šedivá houně, až jsem zahlédl kousek mrňavých kalhotek nekalhotek, 
co se v nich dneska holky škrtí kdovíproč (kde jsou batistové trenýrky mého 
mládí?). V měkkém svitu petrolejky se mi její stehna nezdála tak růžově 
kropenatá jako pod zářivkami v hale Cajthamlovic bizarního baráku. O 
svůdnou vyhlídku jsem ale bohužel vzápětí přišel, když se natáhla pro deku a 
přikryla se. 
Před mým odchodem ze srubu, když jsem od ní bral prázdný hrnek, mě 
popadla za ruku a zeptala se, co si o ní opravdu myslím. 
„Milé dítě,“ řekl jsem, „jak ti mám ve svejch letech říct, co si o tobě opravdu 
myslím? Musela by ses zeptat, co si vůbec myslím o sedmnáctiletejch 
slečnách – a na odpověď bych potřeboval rok.“
„Myslela jsem to jinak,“ řekla. „No… tak nic.“
„Nezapomeň zhasnout petrolejku,“ já na to. „Stáhni knot tím kolečkem a foukni
nahoře přes cylindr. Kdyby sis pak zase potřebovala posvítit, zapalovač máš.“
Něco ji zarazilo; na zlomek vteřiny jako by ztuhla a pak začala zmateně tápat 
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po kapsách své riflové bundy pověšené na hřebíku v hlavách palandy. Zeptal 
jsem se, co je, a Simona na to, že ho asi ztratila. 
„Podívej se pořádně.“
„Já ho fakt nemám.“
„Počkej.“ Svůj zapalovač jsem měl v kapse kalhot. „Tu máš, vem si můj. Třeba
ho nebudeš potřebovat, ale měla bys mít čím rozsvítit, kdyby něco. V 
kamnech to za chvíli vyhasne a bude tady tma jako v pytli.“
„Děkuju. Nenecháte mě tu dlouho, že ne?“
„Vrátím se co nejdřív. Jo – ještě něco: srub nejde zevnitř zamknout. Zamknu 
zvenku… Kdybys potřebovala ven, musíš oknem. Tyhle dvě petlice, jo? 
Nezapomeň je zase zastrčit, až se sem vrátíš. Ale jednodušší je támhleten 
kýbl. Doufám, že tě to neuráží.“
„Proč by mě to mělo urážet?!“
„Fajn. Vážně se tu nebudeš bát. valkýro?“
„Já nevím… Asi ne.“
„Nikdo neví, že tu jsi.“
„No jo… A kam teď vlastně jedete?“
„Nejdřív někam uklidit to ukradený auto a sehnat si jiný. Potom zajedu do 
Okřehku a nějak se tam pokusím vysvětlit, že jsi v bezpečí. Tatínek mě asi 
sežere.“
„Ale vy se jen tak sežrat nedáte, že ne?“
„Ne. Dík za uznání. Nezapomeň zhasnout. Ahoj.“
Neřekla nic, jen se za mnou dívala, dokud jsem nezavřel dveře. 
37
Cestou jsem zastavil na pustém plácku a řádně auto prosmejčil. Našel jsem 
mobil a řidičský průkaz na jméno nějakého Petra Vejprny. Neřeklo mi to nic. Z 
kapes bundy jsem vylovil načatou krabičku cigaret Petra ultra light, obyčejný 
zelený plynový zapalovač a značně zvetšelou peněženku s šesti stovkami, 
padesátkou a pár drobnými. Ale našel jsem v ní taky štůsek ušmudlaných 
vizitek všelijakých dealerů a managerů a mezi nimi jednu, která tomu všemu 
přece jen dávala aspoň nějaký smysl – kromě adres a telefonních čísel jsem si
na ní přečetl BOLESLAV ŠIROKÝ a CAJTHAMLOVY HOTELY, vypadala, že v
té šrajtofli leží dost dlouho. 
Všechno jsem vrátil tam, kde jsem to našel, a pokračoval jsem v cestě; 
zatímco bezpečný úkryt pro potrhlou sedmnáctku jsem v Praze neznal, 
potřebných známostí na podezřelých klinikách nemaje (nešlo jen o to, aby 
byla schovaná, ale taky o to, aby nezdrhla a nepustila se do dalších 
dobrodružství), kam zašít auťák jsem věděl od chvíle, kdy jsem si vzpomněl 
na Josefa Vrbu. 
Bylo nějak k jedenácté, když jsem zastavil ve vzácně pusté končině Libně 
před vratv s nápisem:
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AUTO MOTO SERVICE VRBA. 
Vydalo by to na další kapitolu, kdybych se pustil do líčení našeho shledání; 
jelikož by to ale rušilo spád děje, nechme to plavat. Josef Vrba, už pár let stále stejný čiperný dědek, na jistý můj dotaz odpověděl: „A kam bych asi toho 
tvýho zasranýho opla měl dát, kdybych nevyjel z garáže s tím meďákem? S 
těma ostatníma třema nemůžu, zatím jsou nepojízdný. Klidně si ho vem, na 
jak dlouho potřebuješ – sehnal jsem ho na starý kolena pro sebe, abych 
nemusel jezdit na boudu motorkou. Už to není, co to bejvalo, besárna se sype 
a pes mi taky nechce do sajdy, fajnovka.“
„Ježíšmarjá,“ já na to, „a proč zrovna mercedes?“
„Protože, ty moučko,“ prohlásil můj starý kamarád, „nebudu jezdit v něčem, s 
čím bych měl věčně popotahování kvůli techničáku. Tohle už mi vydrží 
nadosmrti, i když to holt není taková klasika, jaký jsme spolu dávali dokupy 
paďourům.“
„Taky už je to čtyřicet let.“
„Jestli ne víc.“
„Na boudu se teď nechystáš?“
Vrba na to, že ne. 
„Zrovna odtamtud jedu,“ řekl jsem. „Musel jsem tam někoho na dva tři dni 
schovat.“
„No vida,“ kývl Vrba. „Tak jo. A teď schováváš auto. Doufám, že ten dotyčnej 
tím oplem někoho –“
„Kdepak. Zkrátka někam potřebuju zašít svědka – a taky důkaz.“
„To má bejt ten auťák? Aha… Čeho je to svědek a čeho důkaz, na to abych se
radši neptal, co?“
„Hele, Josef,“ já na to, „před tebou bych se s tím netajil, kdyby to nesmrdělo 
průserem. Lepší bude, když ti neřeknu nic. Kdyby něco, zkrátka jsem tu 
nechal auto, abys mi vyměnil obložení.“
„Potřebuje to?“
„Já ti to řek, a ty ses ještě nedíval. A taky se na něj radši nedívej – dovnitř už vůbec ne, i když ti tady pro všechny případy nechám klíčky. Vážně – jsou tam 
otisky prstů a kdovíco. Jo – a připrav se na to, že tě možná ještě jednou 
probudím. Tak za hodinu nebo za dvě.“
Vrba nahodil kolozubý úsměv, podrbal se na krku a pak prohlásil: „Ty seš furt 
stejnej pošuk, jako za našich mladejch let, kdy bejval svět jako květ – nebo 
jsme si to aspoň mysleli.“ Načež se podrbal ještě jednou a dodal: „Bandu máš 
plnou a papíry ti přinesu.“
Než se vrátil, rozmlouval jsem se psem, který se během mého rozhovoru s 
páníčkem přičinlivě motal okolo; je to kříženec dogy a rotvajlera, a protože 
jaký pán, takový pes, je nebezpečný, jen když líná nebo slintá – přičemž to 
druhé dělá mnohem častěji. 
Kromě psa měl Vrba v baráku kapánek divnou bábu prý až odněkud z 
Afghánistánu, kterou podle vlastních slov sebral na nádraží. Kafe vařila 
prvotřídní, ale teď už zřejmě spala. 
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Ostatně já na kafe neměl čas. Už jsem zoufale potřeboval koupelnu a vlastní 
křeslo, do kterého bych se svalil, dal si nohy na stůl, zapálil si jednu vonnou 
velbloudí cigaretku, srovnal si v hlavě ten binec, který se mi v ní od rána 
nashromáždil, a pak vytočil jisté telefonní číslo, i když bylo na telefonování 
trochu pozdě. 
Jenže sotva jsem dojel na Žižkov, zaparkoval mercedes v Kubelíkově ulici, 
vyšplhal všecky ty schody, které mám už řadu let v úmyslu spočítat, ale nikdy 
to neudělám, odemkl byt, zavřel a zamkl za sebou a přezul si jednu nohu do 
pantofle, zazvonil telefon. 
„Jo,“ povídám. „Fink.“
„Cajthaml.“
„Á, pan Cajthaml. Fakturu pošlu ráno.“
„Kvůli tomu nevolám. Pane Fink, přijeďte sem.“
„Kdy?“
„Hned.“
„Proč?“
„Švagr je po smrti.“
Ne že by mě to nevyvedlo zmíry. „Eh – cože?“ zablekotal jsem. „To jako – pan 
Široký?!“
„Nemám jinýho švagra, člověče. Nevyptávejte se tak pitomě a okamžitě 
přijeďte. Policie o tom zatím neví.“
„Na nic nesahejte,“ řekl jsem. „Jedu tam.“
Ještě pořád pršelo a stěrače Vrbova mercedesu kmitaly po předním skle jedna
radost. Já ji neměl. 
38
Byla to divná, skoro přízračná scéna. Jak venku po skleněné kopuli stékala 
voda, světlo se v těch čůrcích lámalo a na černém pozadí zamračené oblohy 
vytvářelo efekty jako v krasohledu. 
Voda v bazénu byla nehybná a proti třpytu kopule vypadala jak rozlitý asfalt. 
Měňavé kachlíčky v umělém osvětlení ztmavly a listy palem, které se zdály být
vyřezané z plechu, se ve vodní hladině odrážely jako v broušeném zrcadle z 
černého skla. 
Cajthaml mě sem přivedl přímo z haly. Jako by v domě nikdo jiný nebyl, vrata 
zahrady se otevřela a zase zavřela sama od sebe a u domovních dveří mě 
místo majordoma Džejmse uvítal sám majitel – pokud se to dalo za uvítání 
považovat. 
„To je dost“ řekl, přestože jsem strhal všechny rekordy na trase Žižkov-
Okřehek. 
Podíval jsem se na mramorové kachlíky podlahy, na které ležel Bolek Široký v
divné poloze na boku. Měl na sobě oranžové, černě pruhované plavky, které 
svou vosí barvou prudce kontrastovaly s bledou promodralou kůží. Nos jako z 
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vosku mu zešpičatěl a na tvářích a bradě měl tmavé strnisko. jako by se 
naposled holil někdy předevčírem. Potom mě napadlo, že to tak vlastně nosil, 
a pokud si něco holil, tak hlavu. Sehnul jsem se a vzal ho za paži. Už začala 
klást odpor, jak tělo pozvolna tuhlo. 
„Doktora jste nevolali,“ řekl jsem. 
„Ne. Musel bejt v bazénu kdovíjak dlouho.“
„Jak to víte?“
„Byl už studenej jako ta voda. Vytáh jsem ho… Myslel jsem si, že s tím něco 
udělám. Nemělo to smysl, to přece vidíte sám.“
„Kde jsou ostatní?“ zeptal jsem se. 
„Manželka spí. Švagrová tu není…“
„A dcera?“
„Taky ne.“
„Je půlnoc, pane Cajthaml.“
„No a co?“
„Přinejmenším slečna by měla bejt doma, ne?!“
„Jo. Měla. Jenže není. Možná šla do kina…“
„Je to obvyklý?“
„Proč by nebylo? Tam jede autobusem a nazpátek si zavolá taxík. Někdy ji 
taky vozí Staněk.“
„Staněk je kdo?“
„Viděl jste ho minule.“
„Ten zahradník kříženej s bodygardem?“
„Jo. Byl bych radši, kdybyste se přestal vyptávat a poradil mi, co dál.“
„Nejsem poradce, pane Cajthaml. Proč jste rovnou nezavolal policii?“
„Že se ptáte.“
„Jenže já už pro vás přece nedělám.“
„Já to prodlužuju, pane Fink. Ten papír, co jsem vám dal ve Špindlu, platí dál.“
„V tom případě se ale musím vyptávat,“ řekl jsem. „Aby vám to bylo jasný, 
pane Cajthaml – soukromej detektiv nemá oprávnění zabejvat se vraždama, i 
kdyby měl koncesi podepsanou a orazítkovanou knížetem Švarcenberkem. 
Musíte mi odpovědět na pár otázek, protože i já budu muset odpovídat 
policajtům. Sám jste viděl, jak mě maj rádi – a major Ditrich zvlášť.“
„Tak se ptejte, sakra.“
„Kdo o tomhle ví – kromě vás?“
„Nikdo. Našel jsem ho sám, před hodinou. Manželka už spala – a že tu 
švagrová a dcera nejsou, to už jsem vám říkal.“
„A personál?“
„Je středa, mají volno.“
„Dokdy?“
„Paščenková jezdí někam do Prahy za krajanama, nechává nám v kuchyni 
studenou večeři… Vracívá se až druhej den prvním ranním autobusem.“
„Jinak tu bydlí?“
„Samozřejmě. I Džejms tady bydlí.“
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„Kde je?“
„Jezdí do divadla nebo na nějakej koncert… Pak přespí u nějaký – hm, 
známý. Přijede ráno stejným autobusem jako Paščenková.“
„A ten – Staněk?“
„Bejvá tady podle potřeby – třeba dlouho do večera. Má vlastní auto… Bydlí 
ve Střešovicích. Ale dnes měl taky volno jako ostatní.“
„Kde je vaše švagrová?“
„Má nějakou sešlost v ateliéru… Většinou tam přespí. Odjela už ráno.“
„A vy? Byli jste doma?“
„Jenom asi do desíti. Pak jsme taky odjeli do Prahy. Ženský se někde sešly s 
Blankou, šly nakupovat do modelovýho salónu, pak se zastavily v manželčině 
kadeřnictví. Já měl jednání, něco přes hodinu… S rodinou jsme se znova sešli
naproti Prašný bráně, u těch stolečků vedle banky… Něco jsme tam vypili… 
Potom jsme šli pěšky ke garážím pod Novou scénou, měl jsem tam vůz. Vrátili
jsme se nějak kolem pátý. Nikdo z nás se po švagrovi nesháněl.“
„Ani jeho manželka?“
„Vždyť jsem vám říkal, že má něco v ateliéru.“
„Švagr s vámi nevečeřel?“
„Ne. Nikdy jsme to nedělali. Manželka prostřela pro nás tři ten studenej nářez 
a čaj – a přitom jsme zjistili, že Simona je pryč.“
„Říkal jste, že občas jezdila do kina.“
„Jo, jezdila. Proč by ne.“
„A taky se pňtom vždycky takhle ztratila?“
„No, ztratila – tak bych to neřek.“
„Takže se neztratila?“
„Sakra, pane Fink, já nevím. Člověk má plnou hlavu starostí a svejch vlastních
problémů. Třeba nám o tom řekla – a my to zkrátka zapomněli.“
„Proč se s várna vůbec vracela?“
„Nemám ponětí. To kino ji mohlo napadnout až doma, ne? Nebo jí někdo 
zavolal… A jestli měla akorát čas na autobus, nestihla nám to říct.“
„To by mohlo bejt. Co dál?“
„Jako obvykle. Šel jsem do pracovny, měl jsem tam nějaký resty… Hrabal 
jsem se v těch papírech skoro do desíti. Mezitím přišla manželka, že má 
migrénu; tu ona má vždycky, když se vrátíme z Prahy. Říkala, že si vezme 
nějakej prášek a pokusí se to zaspat. Mně zase dělají potíže záda – člověk 
celej den sedí, za volantem, za stolem… A na to je nejlepší zaplavat si… Nebo
spíš jenom tak se položit na záda, splývat a koukat na nebe skrz to sklo 
nahoře… Vzal jsem si plavky a koupací plášť a vyšel támhle nahoru na ochoz, 
abych sešel po tom točitým schodišti, a teprv když jsem byl dole, uviděl jsem 
ho. Byl u kraje bazénu, pod tím ochozem… Tak nějak zádama nahoru a hlava 
mu visela dolů. Taky ruce a nohy… Hned mě napadlo, že musí bejt mrtvěj, 
protože kolem něj byla voda trošku jako zakalená… Asi víte, co myslím. Jenže
člověk tomu nikdy nevěří. Vlez jsem do vody, ale tam bych ho bejval nahoru 
nedostal; musel jsem ho dostrkat až sem k tomu žebříku. Vytáh jsem ho 
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nahoru. No – oživovací pokusy… To už nemělo smysl.“
„To ne, máte pravdu. Nejsem doktor, ale otip bych to nejmíň na čtyři nebo pět 
hodin. Kdo z vás ho dneska viděl naposled?“
„Nikdo. Když jsme odjížděli, byl zřejmě doma, ale vůbec se neukázal. Já ho 
viděl naposled někdy včera odpoledne.“
„Takže ho pravděpodobně jako poslední viděla paní Blanka, než odjela…?“
„Nemusela ho vidět. Zřejmě spolu včera večeřeli, aspoň Paščenková jim tam 
vezla jídlo – ale dál… nevím. Ten jejich vztah, jak bych vám to řek? Většinou 
se večer rozešli do svejch koupelen a ložnic.“
„Takže to vlastně ani vztah nebyl.“
Pokrčil rameny. 
„Můžete s jistotou říct,“ zeptal jsem se, „že v tý chvíli, kdy jste dnes v těch 
deset odjížděli, už nebyl tady?“
„To nemůžu. Nebyl jsem tu od včerejšího večera, jak jsem vám tu ukazoval –“ 
Zarazil ho můj cynický škleb. „Snad je vám jasný, že jsem nevěděl –“
„Chápu,“ řekl jsem. „Ale já ji sotva zahlíd.“
„Rozčílilo mě to,“ chmuřil se. „Nikdo tu nikomu nezakazuje, aby se koupal, jak 
ho pánbu stvořil – ale taky je tady jakejsi nepsanej zákon, že se v tom případě
zamkne. Bylo mi to trapný.“
„Nechme to a vraťme se k dnešku,“ řekl jsem. „Kdy přesně odjela paní 
Široká?“
„Myslím že někdy kolem osmý hodiny.“
„Vlastním vozem?“
„Jo… Má renaulta.“
„Takže tady musel bejt sám, když se to stalo. Nemoh tam skočit nějak 
uřícenej? Nechodí on ráno běhat, nebo tak něco? Jestli tady byl sám… Třeba 
šok z náhlý ho ochlazení… Moh ztratit vědomí a utopit se, ne?“
„To samozřejmě moh. Ale běhat nechodí.“
„Byl dobrej plavec?“
„Hm… Prostě uměl plavat.“
„Kde má oblečení? Nebo sem přišel rovnou takhle? Snad by si vzal aspoň 
ručník nebo koupací plášť?“
„Vidíte, to mě nenapadlo. Támhle je sprcha.“
Sel jsem za ním do tmavšího kouta za točitým schodištěm, které příkře klesalo
z balkónu. Byly tam úzké otevřené dveře a za nimi vedla tmavá chodbička ke 
klozetu s umývadlem a ke sprchovému koutu, kde vedle matných zasouvacích
dveří ve výklenku bylo další umývadlo se zrcadlem, čtyři věšáky s ramínky a 
nad nimi polička. Visely tam dva ručníky a na dalším věšáku župan z tmavého
froté. 
„Je to jeho?“ zeptal jsem se. N
„Jo… Jestli je zelenej, tak určitě.“
Vzal jsem župan za jeden cíp a roztáhl ho, abych našel případné kapsy. Barva
se v šeru zdála temně šedá. „Moh byste rozsvítit? Nebo ne, počkejte… 
Nesahejte na to. Kde je to? Aha…“ Vytáhl jsem z kapsy propisku a stiskl velké 
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čtvercové tlačítko vypínače v horním rohu. Slabě cvakl a nahoře zabzučela 
zářivka. 
Vrátil jsem se k županu, který možná byl zelený, ale ve světle zářivky hrál 
trochu do fialová. Když jsem ho znova roztáhl, něco se zatřpytilo. 
„Ksakru,“ zaklel Cajthaml. „Zatraceně, už zas!“
Na levé straně pláště, zhruba v místě srdce, se matně lasturově leskl opál ve 
věnci osmi malých rubínů na zploštělých hadích hlavách. 
39
Pěkně s citem jsem Cajthamla otočil a vystrčil ven, zhasl jsem znova špičkou 
propisky, vyšel za ním a zeptal se: „Neříkal jste, že to máte v trezoru?“
„Taky že jo.“
„Kdo se do něj moh dostat?“
„Nikdo,“ řekl. „Nerozumím tomu.“
„Kombinaci zámku nikdo nezná?“
„Ne. Jen já sám.“
„Váš švagr ji taky neznal? Byl přece váš obchodní společník.“
„Spíš zaměstnanec.“
„Takže neznal?“
„Ne.“
„A – kdyby, dejme tomu, jste se stal obětí tý vaší rodinný kletby vy sám…?“
„Já sám…?“ opáčil. „A kdyby, tak – co?!“
„Tak co, to se ptám já. Do trezoru by se nikdo nedostal, to vás nenapadlo?“
„Nikdy jsem nepočítal, že bych –“
„Člověk je smrtelný, práce je živá.“
„Zkrátka jsem s takovou eventualitou nepočítal. Ale přesto –“
„Přesto co?“
„Hmm… Měl jsem tu kombinaci napsanou.“
„Kde?“
„Docela nenápadně – na kalendáři. Abych ji třeba nezapomněl. Ne že by to 
bylo pravděpodobný, ale přece jenom, že… Nikdo nevěděl co to znamená, 
vypadá to jako – dejme tomu – ledabyle načmáraný telefonní číslo mezi 
dalšíma podobnejma. Ale i tak je pracovna vždycky zamčená, když v ní 
nejsem.“
„Když jste mě včera tak nahonem vyprovázel, nezamykal jste,“ řekl jsem. 
„To jsou zbytečný úvahy,“ na to Cajthaml jaksi dotčeně. „Tak či onak se 
zkrátka do trezoru nikdo dostat nemoh.“
„Co v něm bylo kromě tý jehlice?“
„Jistá hotovost…“
„Kolik?“
„Vždycky tak sto tisíc.“
„Na běžný výdaje?“
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„Hm… Tak bych to neřek; ale do jistý míry to je pro všechny případy – kdyby 
bylo zapotřebí něco někomu zaplatit přímo.“
„Přímo – sto tisíc?“
„Ale ne… Tolik jistě ne. Prostě jsem zavřel do trezoru sto tisíc. Líp se to 
pamatuje.“
„Ještě něco?“
„Některý rodinný doklady. Pasy… a tak.“
„Co šperky vaší manželky?“
„Má svůj malej trezorek. V ložnici.“
„Pane Cajthaml,“ řekl jsem, „jestli vám můžu dát dobrou radu…“
„Proto jsem vás zavolal, ne?“
„Nechtějte nikomu nabulíkovat, že ta jehlice je zázračná a dovede procházet 
skrz zdi. Jestli nemá do trezoru přístup nikdo jinej než vy, potom sem taky 
nikdo jinej než vy jehlici nedal. Pokud jste ji ovšem v nějakým somnambulním 
záchvatu nevyndal z trezoru a nevěnoval vlastnímu švagrovi, kterej si ji 
frajersky připnul na koupací plášť, přestože tady nebyl nikdo, kdo by se mu 
moh obdivovat.“
„Myslíte, že jsem ho – že já…?!“
„Dejme tomu, že ne. Ale třeba víte, kdo to byl. I když si nemůžete bejt jistej, 
jestli se váš švagr neutopil sám – a my zatím nevíme ani to, jestli se skutečně 
utopil –, pokoušíte se případnýho pachatele krejt. Děláte to nejpitomějším 
způsobem, na jakej jste moh přijít. Jestli si myslíte, že vám Ditrich skočí na 
rodinnou kletbu, jste naivka. Nebo naivka nejste a dobře víte, že někdo přece 
jen moh tu kombinaci zámku vyčmuchat. Kdo?“
Cajthaml mlčel, jenom si plochými nažloutlými řezáky žmoulal dolní pysk. 
„Takže,“ pokračoval jsem, „jestli pro vás mám něco udělat, nejlepší bude, když
vypadnu a na všecko zapomenu. Nejste můj klient. Tělo bylo ve vodě tak 
dlouho, že nějaký to zdržení nehraje roli – pokud se utopil.“
„To je snad jasný, ne?!“
„Ne docela. Utopit se samozřejmě moh i tak, že ho tam někdo hodil, když byl v
bezvědomí. Ale taky moh bejt mrtvej, když se do vody dostal. To je ostatně 
jedno – aspoň mně. Vy teď máte dost času domluvit se s rodinou, v kolik hodin
jste se vrátili – a o těch ostatních věcech. Potom udělejte, co by udělal každej, když najde ve vlastním baráku mrtvolu svýho švagra.“
„Mám zavolat – policii?“
„Koho jinýho?“ já na to. „Jenom už mě ušetřte problémů svýho povedenýho 
příbuzenstva. Je mi líto, ale jedinej, kdo je mezi váma normální, je váš tatík – 
až na tu utkvělou myšlenku.“
„Jakou myšlenku?“
„Že je možný najít důkazy neviny jeho vnučky v případě otravy pana Horníka 
omějovým jedem. Je to chiméra; jestli nějaký důkazy byly, jsou dávno pryč.“
„Táta je blázen,“ rozdrtil mezi zuby. „Proč byste měl hledat nějaký důkazy o 
nevině? Všichni přece víme, že to úmyslně neudělala.“
„Ale je vás čím dál míň,“ řekl jsem. 
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„Dovolte… Chcete říct, že –“
„Kdybych to chtěl říct, řeknu to. Samozřejmě že to úmyslně neudělala. Vaši 
tchyni zavraždil Mlado Grgovič a švagra ranila ve vodě mrtvice. Tak se tady 
mějte a modlete se, aby nenašli svědka, kterej mě tu viděl. Protože jestli 
dokážou, že jsem tu byl, budu muset říct, co si opravdu myslím – a já svou 
koncesi kvůli vám riskovat nebudu, to si pište.“
„Snad by to spravilo –“
Kupodivu se nezeptal, co si opravdu myslím. 
„Kolik?“ zeptal jsem se. „Třeba těch sto tisíc, který máte v trezoru?“
Ani nemrkl. „Jistě. Nezdaněnejch, z ruky do ruky. To by byla maličkost.“
„Hm… Máte to v drobnejch?“
„Ne. Trezor je poměrně malej. Prostě tam mám dvacet pětitisícovek.“
„Jdem se na ně mrknout,“ řekl jsem. 
„Takže to berete?“
„Začínám o tom přemejšlet, pane Cajthaml.“
„Věděl jsem, že nás v tom nenecháte.“
Rozhlédl jsem se, jestli jsem někde nenechal stopy svých snadno 
rozeznatelných adidasek. Nebyly tam žádné, nacákané vodě jsem se ze 
zvyku pečlivě vyhýbal. Ještě jednou jsem přehlédl tu přízračnou scénu. 
Jiskření nahoře skončilo, asi přestalo pršet. 
Udělal jsem čelem vzad a následoval Cajthamla po příkrém schodišti. „Prosím
vás, jenom tiše,“ ševelil na chodbě, ačkoli jsem nadělal mnohem míň rámusu 
než on. „Kdyby se vzbudila manželka…“
V pracovně se svítilo a nesčetné hrany skla vrhaly třpytivé odlesky. „Vy tu 
nezhasínáte?“ zeptal jsem se. 
„Tahle světla mají minimální spotřebu a nejvíc proudu si bere rozsvěcení.“
Řekl jsem aha. Možná bych měl taky občas myslet na podobná úsporná 
opatření. Cajthaml mezitím popošel k jedné stěně a odklopil obraz nějaké 
fialové ženské na zeleném pozadí. Dvířka trezoru nebyla větší než třicet krát 
čtyřicet centimetrů. 
„Buďte tak laskav…“
„Jasně, koukat se nebudu.“
Otočil jsem se zády a sledoval ho v jedné z těch zbytečných skleněných stěn. 
„Taky jedna možnost,“ řekl jsem. „Vidím vás jako v zrcadle.“
„Ale na zámek nevidíte.“
„Ne, ten je za vámi.“
Chvíli to trvalo. Trrr, cvak, trrr, cvak… „Tak… Peníze jsou vám k dispozici, 
pane Fink. Prosím…“
Obrátil jsem se k němu a natáhl ruku pro dva tenké balíčky bankovek 
spojených papírovými páskami. 
„Jsou po desíti.“
„Přepočítám si je.“
„Jistě, pořádek dělá přátele.“
„Pořádek je relativní pojem,“ řekl jsem pár vteřin nato. „V každým balíčku 
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jedna chybí.“
Vypadal překvapeně a taky překvapený byl. „Ale to je nesmysl,“ zavrčel. „Splet
jste se.“
Vrátil jsem mu oba balíčky a řekl, aby si je přepočítal sám. Udělal to dvakrát a 
nevěřícně přitom vrtěl hlavou. 
„Nezapomněl jste třeba –“
„Kravina,“ odsekl. „Myslíte, že mám alzhajmra? Nebral jsem odtud ani jednu. A
kdybych bral dvě, přece bych je vzal z jednoho balíčku. Krucifix –“
„Podívejte se, jestli vám nechybí ještě něco dalšího. O tý jehlici už víme.“
Obrátil se beze slova a hmátl do trezoru. „Ne…,“ bručel přitom, „nemyslím, že 
by…“ Vytáhl štůsek pasů a nějakých dalších dokumentů a chvíli je přehazoval, 
jako by míchal karty. „Taky doklady, pokud vidím –“
„Nejsou všechny?“ zeptal jsem se, když se najednou zarazil. 
„Ale jo… Jsou.“ Hodil hromádku zpátky do trezoru. „Kromě jehlice tu nic jinýho
nechybí – jen ty dvě bankovky… Možná že jsem přeci jenom…“ Nervózně se 
zasmál. „Doplním vám je z peněz na běžný výdaje.“
„Ty máte taky v trezoru?“
„Ne. Ty mám v náprsní tašce.“
„Pane Cajthaml,“ řekl jsem, „rozmyslel jsem si to. Vašemu problému se 
věnovat nemůžu, protože bych riskoval ztrátu jediný obživy, kterou kromě 
nevelkýho důchodu mám. Zavolejte policii, jistě vám nechali telefonní číslo. 
Nemusíte lhát, že jsem tu nebyl – klidně jim řekněte, že jsem vám poradil, 
abyste je volal.“
„Můžete mi aspoň říct, proč jste se takhle najednou rozhod –“
„Můžu. Když jsem přišel na těch zmizelejch deset papírů – a když jste mi 
zalhal, že se vám z trezoru nic jinýho neztratilo. Vím, že ztratilo – dokonce 
vím, co to je. Tak pánbu s váma, pane Cajthaml. Nijak vám tuhle situaci 
nezávidím – a taky vám ji nemůžu nijak ulehčit. Mějte se.“
Místo aby ocenil, jak s ním cítím, zrudl a řekl, abych šel ke všem čertům. 
Tak jsem šel, ale jinam. 
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Na malém náměstíčku u bývalého kina Svět v Libni nebyla ani noha. Kdysi 
dávno, ještě v dobách, kdy Libeňský most byl hlavní spojovací tepnou mezi 
Holešovicemi a Libní, tudy jezdila tramvaj a kromě kina býval v budově taky 
velký a vyhlášený lahůdkářský automat, kde jsem ještě jako učedník byl 
párkrát na svačince před bijákem. Pak ale začala do sklepů prosakovat voda z
blízké Vltavy a sláva libeňského Světu zanikla za zabedněnými výlohami a 
rezivějícími roletami a mřížemi. 
Nestálo tu tolik zaparkovaných vozidel jako jinde, takže jsem bez problémů 
zastavil kradeného opla přímo před vchodem kina, pootevřel okénko a zapálil 
si automobilovým zapalovačem. Měl jsem se tady sejít s kapitánem 
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Volejníkem, který se z mého telefonátu příliš neradoval. Byly skoro dvě hodiny
v noci a já ho vytáhl z postele. Dalo mi to chvíli klopotného vysvětlování, než 
jsem ho přesvědčil, že je nebezpečí v prodlení a že s sebou má vzít ještě 
jednoho šoféra, pokud nechce nechat vlastní vozidlo na pospas živlům. 
S Vrbou to bylo jednodušší; když jsem ho vzbudil podruhé a ještě ho 
upozornil, že zakrátko přikvačím do třetice, řekl: „Nech to stát před barákem. 
Nebudu vstávat jenom kvůli tomu, že sis udělal z mýho baráku základnu a z 
meďoura detektivní přepaďák. Jen se s tím někde ve Vysočanech nestrkej s 
gangstérama do propasti, nejezdi po Starejch zámeckejch schodech a 
neskákej přes Jelení příkop.“
Slíbil jsem mu, že všechny případné škody uhradí moje pojišťovna, nechal 
jsem mercedes na cestě před Vrbovým baráčkem a odjel s oplem ke kinu 
Svět. Počítal jsem, že už tam bude kapitán Volej nik čekat, ale ještě to nějakou
chvíli trvalo. Naštěstí se tu neobjevila žádná zvědavá policejní hlídka – ale 
proto jsem taky čekal právě tady. Do podobných zastrčených koutů policajti 
moc často nechodí. 
Právě jsem uvažoval o dalším cigáru, když se přisunul forman s kapitánem 
Volejníkem a dalším maníkem u volantu. 
Vystoupil jsem, aby mě nemuseli hledat. 
„Tak co?“ řekl z okénka. 
„Je to delší,“ já na to. „A velice privátní.“
„Ach jo. Počkejte ve voze, Novotný.“
Vystoupil a pohlédl kritickým zrakem na kino Svět. „Už jsem tu nebyl, ani 
nepamatuju,“ řekl. „Nevypadá to, že by si to někdo bral moc k srdci, co?“
„Mívali tu výborný ruský vejce,“ řekl jsem. 
„Byl jsem tu na Pádu Berlína,“ na to Volejník. „Jako pionýr. Dodneška na to 
vzpomínám. Doufám, že na naše dnešní setkání vzpomínat nebudu.“
„Budete. Ale ne ve zlým.“
„Ani na Pád Berlína nevzpomínám ve zlým. Góringa hrál Werich. Času je 
zřejmě dost, jak vidím.“
Popošli jsme do parčíku a zastavili se u jedné ze špinavých laviček. „Všechno 
záleží na tom,“ řekl jsem, „jestli si můžete lajsnout probudit soudce Ondráčka.“
„Aha,“ pokývl. „Co takhle ministra spravedlnosti?“
„Bez ironie, kapitáne,“ já na to. „Auťák, kterým jsem přijel, je kradenej –“
„Jestli nekecáte, co je Ondráčkovi po tom? Proč to neohlásíte obyčejnejm 
policajtům –“
„Potřeboval jsem neobyčejnýho. Ten auťák je kradenej mnou, pane Volejník. 
Čajznul jsem ho třem chlápkům, když se přijeli podezřele brzo podívat, jak 
pěkně plápolá můj žigulík. Přinejmenším jeden z nich, nějakej Vejprna, byl 
polda, pokud tu bundu od uniformy, kterou v autě nechal, někde neukrad.“
„Ale kruci… Co to plácáte?!“
„Neplácám.“
„Nějakýho Vejprnu znám.“
„Tím líp – jestli to není kámoš.“
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„Ne, to není.“
„Kapitáne,“ řekl jsem, „vypadá to, že mi někdo dal do žigula bombu. 
Pravděpodobně ji spojil s vypínačem stěračů, chytrý, ne? Stěrače zapínáte, 
když je třeba, a většinou za jízdy, takže by to mohlo bouchnout ledaskde, 
třeba ve stokilometrový rychlosti… Protože mi ale stěrače už dva dni 
nechodily pro nějakou mechanickou závadu, nezapínal jsem je. Ten chlápek, 
co mi chtěl vůz ukrást, o tom samozřejmě nevěděl a zapnul stěrače hned, 
protože pršelo. Je po něm a po autu taky; čest jeho památce – teda památce 
toho žigula.“
„Kdo to byl?“
„Nevím.“
„Kde jste byl vy?“
„Opodál. Křísli mě po hlavě.“
„Aby vám ukradli auto?!“
„Možná proto, aby se mě zbavili.“
„Proč?“
„Za prvý si mysleli, že toho moc vím, za druhý potřebovali to auto.“
„Víte, že jich bylo víc?“
„Vlastně ne. Ale v tomhle oplu, kterýho vám věnuju, přijeli tři. Zaparkovali s 
ním trochu dál, aby si nepřipálili lak. Schovával jsem se za živým plotem, a 
jelikož jsem si nebyl jistej, co by se mnou provedli, ten auťák jsem jim čajznul.“
„Takže vás někdo omráčil, chtěl vám sebrat auto, to explodovalo, když zapnul 
stěrače, vy jste se probral –“
„Přesně tak.“
„Ještě jsem nedomluvil. K požáru vozu přijela hlídka a vy jste jí ukrad auto a 
ujel.“
„To nebyla hlídka.“
„Jak to můžete tvrdit?“
„Hlídky nejezděj v oplech vectra,“ řekl jsem. „To za prvý. Za druhý – i kdyby 
jezdily, tahleta neměla co dělat tam, kde se to stalo. A za třetí žádná policejní hlídka se halasně nepochechtává, když vidí, jak ve vraku auta hoří šofér.“
„Pochechtávali se?!“
„Jo. Auto už hořelo možná deset minut, takže nepoznali, kdo sedí za 
volantem. Mysleli, že jsem to já. To by přišlo k smíchu leckterýmu policajtovi, 
co říkáte?“
„Výdrlich,“ řekl Volejník s jistým pochopením. 
„Jasně,“ já na to. „Švajneraj.“
„Jenomže.“ řekl Volejník. „jestliže vás omráčili, museli přece vědět že mrtvola 
ve voze je někdo jinej.“
„Nesnažte se mě splíst. Neomráčili mě, přijeli až po těch desíti minutách. 
Neměli tušení, že se schovávám za tím křovím. Jinak bych jim taky těžko moh
sebrat auto.“
„A kdo vás teda omráčil?“
„Jistou hypotézu mám.“
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„Je v tom voze něco, co by –“
„Vejprnova bunda i s dokladama a všeličíms, co měl po kapsách. Taky je tam 
mobilní telefon. Sám automobil musí bejt identifikovatelnej a jistě se v něm 
taky najde hromada otisků prstů.“
„Škoda že ten jejich smích je jen vaše tvrzení proti jejich – a oni byli tři, jak říkáte. Pochopitelně jste byl v šoku, moh jste slyšet kdovíco. Že vám někdo 
chtěl auto ukrást, je jen vaše domněnka a tak dále. Kde že se to mělo stát?“
„Jakýpak mělo? Stalo se to na Rakovnicku.“
„Na Rakovnicku…? Chcete říct v Jesenici?!“
„Jo. Před barákem, kde zesnul jistej pan Horník po požití strouhanýho oměje. 
Tu smrt vyšetřoval pan major Ditrich. nic nevyšetřil a byl by samozřejmě radši, 
kdyby se do toho nešťouralo. Třeba proto, že někdo další nemá zájem a dobře
za to platí – ale to už je čistě můj dohad.“
„Vida. Kdybyste měl svědka –“
„Mám ho. Dobře schovanýho. Přivedu ho, až uvidím, co na to soudce 
Ondráček.“
„Aha. No… Uvidíme ráno.“
„Ne. Zatelefonujte mu hned.“
„Zbláznil jste se?!“
„Vůbec ne. Můžu vám zaručit, že jedině na tom záleží, jak budou vypadat 
vaše vzpomínky na naše noční setkání před Světem. Jestli chcete čekat do 
rána, major Ditrich čekat nebude.“
„Připadá mi to, jako byste chtěl profitovat na nějaký rivalitě… Ale to se mejlíte. 
Nic takový ho mezi náma není.“
„Ó la la,“ řekl jsem. 
„Měl bych vás sebrat a rovnou předvést.“
„Rozhodnutí nechte na Ondráčkovi.“
„Ale já přece tenhle případ nedělám.“
„Chcete radši zavolat Ditrichovi?“
Samozřejmě nechtěl zavolat Ditrichovi. Ani by ho nezdravil, kdyby nemusel. 
Řády a předpisy naopak dodržovat musel a na kletbě rodu Cajthamlů 
pracovala mordparta majora Ditricha a ne kapitána Volejníka. 
„Jestli neznáte číslo…,“ řekl jsem. 
„Taky že neznám.“
„Já jo. Klidně to riskněte. V nejhorším vám vynadá, že ho budíte. No tak… Já 
se vám přece taky nebál zavolat uprostřed hluboký noci.“
„Vy, pane Fink,“ na to Volejník, „si už ze mě dávno děláte pomocnou stráž 
firmy Discret. Tu máte. Zavolejte mu sám, když jste tak odvážnéj.“
„Tak mi to vytočte, nemám brejle.“
Chvilku to trvalo, ale dovolali jsme se. 
Jediné, co Ondráčkovi vadilo, byla účast kapitána Volejníka, protože to 
nabourávalo služební vztahy. Ale vzhledem k rozhovoru, který jsme spolu vedli
včera ráno, pochopil, že mu přihrávám nejen důkazy, po kterých se sháněl (i 
když to nahlas neřekl), ale i případný výkonný orgán, na který se může 
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spolehnout. Takže to nejen vbrzku akceptoval, ale ještě doporučil Volejníkovi, 
aby mi nebránil zajet pro mého utajeného svědka. 
„Ještě vás chce,“ řekl Volejník a vrátil mi mobil. 
„Kapitán mi přiveze to vozidlo,“ řekl mi Ondráček. „Laboratoř se do toho pustí 
hned, jak seženu příslušné lidi… No, půl třetí – však ono je vlastně ráno. Vy si 
zajeďte pro toho svědka, pane Finku. Najdete mě v mojí kanceláři… Počítám, 
že do hodiny tam budu. Doufám, že nemáte za lubem ještě nějaké další 
aktivity?“
„Nemám, pane doktore.“
„Spoléhám na vás.“
Poděkoval jsem mu a vrátil telefon Volejníkovi. 
„Vy jste teď s Ondráčkem kámoši?“ zeptal se poněkud zatrpkle. 
„Jo,“ řekl jsem. „Už od posledně. Zrovna jsme se domluvili, že vás možná 
adoptujeme.“
Na to už Volejník neřekl nic; vrátili jsme se před kino Svět a já počkal, až oba 
vozy odjedou. Načež jsem to vzal mírným poklusem k Vrbovu baráčku a za 
osm minut jsem znova seděl za volantem mercedesu. 
Rozjel se tak tiše, že psisko za plotem ani neštěklo. 
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Projel jsem Tmavou Studnicí za kokrhání kohoutů. Obloha na východě 
zesvětlela a les zešedl; zdálo se, že pršet už definitivně přestalo, a stoupající mlhou jako by se hlásil podzim. Zastavil jsem a vystoupil z vozu na stejném 
místě, kde jsem před pár hodinami parkoval. Silná vůně hub mě praštila přes 
nos, aniž by mě navíc někdo praštil přes hlavu. Ocenil jsem to; byl to den plný 
čichových asociací, které jsou údajně ze všech nejmarkantnější. 
Prošel jsem smrkovým mlázím a urousal se v trávě ranní rosou. Čím dál víc 
mi to připomínalo staré, ale nikoli zapomenuté časy… Chvilku jsem postál na 
verandičce srubu; býval bych si zapálil, ale nechal jsem zapalovač Simoně. 
Tak jsem tam postál jenom tak, opřený lokty o klandr, a koukal, jak se po 
pasece válí mlha. 
Věděl jsem všecko, ale nevěděl jsem proč, a nejradši bych byl nevěděl nic. Už
zase se mi zdálo, že jsem se minul povoláním. 
Odemkl jsem dveře srubu, a protože už se rozednívalo, rozrazil jsem okenice 
dokořán. Nadělalo to spoustu rámusu. 
„Co… Kde… Aha. Vy jste se vrátil…“
Jak na mě vyjukla z dek, vypadala na patnáct. 
„Ranní ptáče dál doskáče,“ zvolal jsem bodře. „Děti jdou do školy, tys ještě v 
posteli…?“
„Nejsem žádný ranní ptáče. Je mi tu příjemně a vůbec se mi nechce vstávat.“
„Koukej, Simonko… Vypadnu na chvilku ven a ty se zatím oblíkneš. Ospalky si
musíš opláchnout v potoce, jestli jinak nedáš.“
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„Jak to dopadlo u našich?“ vzpomněla si. 
„Až potom,“ řekl jsem. „Napřed se oblíkni.“
„Ještě není ráno.“
„No tak, Simono… V neděli ve Špindlu jsi přece taky vstávala za kuropění.“
„No jo… Ale to jsem šla do kostela.“
Vzal jsem si židli a posadil se k palandě. 
„Budete mi povídat pohádku?“ řekla. 
„Jestli se tomu dá říkat pohádka,“ já na to. „Spíš by to mohla bejt nějaká 
strašidelná vikinská sága.“
„Proč?“
„Ále… Samá mrtvola a tak.“
Uchichtla se. 
„Vypadáš tak zatraceně nevinně, že by tomu člověk málem uvěřil,“ řekl jsem. 
„A přitom ti vůbec nepřišlo, že jsem měl uhořet zaživa v babiččině baráku. Co 
ty jsi to za dítě, Simono?!“
„To je teda divnej začátek.“
„To není začátek. To už je skoro konec.“
Mlčela a pozorovala mě. 
„Chceš to slyšet od začátku?“ zeptal jsem se. 
„Ságy se přece nevypravujou od konce. Jestli si myslíte, že mi to musíte 
vyprávět…“
„Spíš bys to měla vyprávět ty mně.“
„Nemám co.“
„Ale máš.“
„Jen když jste si tak jistej.“
„Jistej ne, ale můžu si ledacos domyslet. Na základě takzvanejch nepřímejch 
důkazů, který jsem nasbíral, se dá postavit celkem přijatelná hypotéza.“
Mlčela a okusovala si dolní ret. 
„Z jakejch hříchů ses chodila zpovídat, Simono?“
„To je zpovědní tajemství.“
„Kde ses naučila kouřit trávu?“
„Loni ve škole. Ale v mým případě to výjimečně není žádnej hřích. Z toho jsem
se nezpovídala.“
„Já vím,“ řekl jsem a připadal si přitom jako Jan Karafiát a J. Š. Baar 
dohromady, „zpovídala ses z hříchů, který jsi páchala s mládencema.“
Bylo ještě dost šero, abych rozeznal, jestli se začervenala. „Co – já… Myslíte, 
že…“ Zakoktala se. 
„Stydíš se za to?“ řekl jsem. „Nebuď hloupá, copak to není lidský? A ty už 
přece dávno nejsi malá holka.“
„Jak jste na to přišel, že –“
„Lukášek s Dánou mi to řekli.“
„Co vám řekli?“
„Že jsi potřebovala, aby tě utěšovali. Jenomže Lukášek se do tebe zamiloval, 
víš o tom? Dal by bejval nevím co za to, kdyby nezůstalo jen u toho 
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utěšování.“
„Říkala jsem mu přece, že to nejde.“
„A proč vlastně? Možná by bejvalo bylo líp i tobě a nepřipadalo by ti to jako 
hřích. Copak s tebou to nic nedělalo, když jsi ho nechala –“
„Co vy můžete vědět, jak mi přitom bylo? Kolikrát už jsem skoro… Jenomže 
jsem nesměla.“
Ne že bych v téhle chvíli zrovna chápal, o čem je řeč. „Nesměla?“ zeptal jsem 
se. „Někdo ti to zakázal?“
Samozřejmě jsem si vzápětí uvědomil, jak pitomě se ptám. Kdyby jí někdo 
zakázal právě tohle, musela by mu o tom napřed sama říct. Nedovedl jsem si 
představit, komu by v takové věci mohla důvěřovat. 
„Jo, někdo,“ řekla. „Vysvětlil mi, že kdybych přestala bejt panna, nemohla bych
plnit svý poslání.“
„Cože? Poslání…?! Jaký poslání?“
„No přece – zbavit svět sauridů, ne?!“
Sauridů…! Jako na heslo mi naskočila vzpomínka na tu knihu v Jesenici. To 
ona ji četla, ona si v ní podtrhávala… a všem těm blábolům věřila! 
„Prosím tě, Simono,“ řekl jsem, „to mi nepovídej, že jsi svýmu nevlastnímu 
dědovi nastrouhala do křenu tu jedovatou fialovou kytku v rámci poslání, 
kterým tě pověřili mimozemšťani.“
„Takže o nich taky víte.“
„Samozřejmě,“ řekl jsem. „I když jen rámcově.“
„Tak čemu se divíte? Proč se vyptáváte?!“
Zatvářil jsem se jako myslitel a přidal něco o tom, jak rád bych si to srovnal v 
hlavě. „To víš,“ dodal jsem. „ledacos z toho je dost těžko k uvěření.“
Chvíli váhala. „Já nevím, jestli… Ale co by to bylo jinýho – než že jsem 
vykonavatelkou jejich vůle? Antar Garon mi říkal, že mám vyeliminovat 
saurida, a já to udělala.“ A jelikož jsem na ni zřejmě zíral dost vyjeveně, 
dodala: „Splnila jsem svatej úkol.“
„A to jsi jenom tak uvěřila, že to je svatej úkol?!“
„Nebylo to jenom tak. A nebylo to prvně.“
„Cože?! Už někdy předtím jsi –“
„Jo, tenkrát ve škole. Tu holku, co mě šikanovala a hecovala proti mně ostatní, 
jsem taky měla eliminovat, jenomže se mi to nepovedlo. Ale on mi to nevyčítal. 
Je neskonale dobrej.“
„Kdo to vlastně je, ten Garon?“
„Jejich velitel Přiletěli talířema z Orionu a už kolik set let se připravujou… Mezi lidma maj svoje kontaktéry a v Curychu je tajná evropská centrála.“
„Ty jsi taky kontaktér?“
„Jeden z mnohejch. Je nás už tři sta tisíc.“
„Abyste zlikvidovali vlastní dědečky?“
„Abysme očistili lidstvo od sauridů.“
„Dědu Horníka jsi prej měla ráda.“
„Napřed jo. Jenže – on se na mě něco dověděl – a že prej to na mě neyykecá, 
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ale něco za něco. Že za mnou v noci přijde… Že si prej spolu užijem… Fakt, 
bylo mi z toho nanic; tak jsem navázala spojení –“
„Jak? Telefonem?!“
„Trávou. Jinak se jich nedovolám, než krz ten kouř.“
„A oni tebe jo?“
„To záleží na jejich vůli. Někdy mě oslověj v kostele, protože – no, maj 
stejnýho boha jako my.“
„Aha. Jasně. Takže oni ti poradili, abys –“
Skočila mi do řeči: „Antar Garon mě poučil, že Horník je saurid. Pak mi 
připomněl ten oměj, o kterým se mluvilo při obědě, a že se mám podívat do 
atlasu, jak vypadá. To jsem udělala – a našla jsem ho tam u plotu. 
Dál už to bylo snadný, Horník si o to přece sám řek, a já to udělala stejně jako 
v tý detektivce. Trošku jsem se bála, že to třeba nebude fungovat – ale oni se 
přece nemůžou splíst.“
„Jak ti z toho bylo druhej den?“
„Super. Policajti mi nemohli dokázat, že jsem to udělala schválně. Vůbec nic 
mi nemohli dokázat. Taky nemohli najít žádnej důvod, protože to, co na mě 
věděl, už říct nestačil – a o sauridech nevědí.“
„Ta kniha se přece prodává každýmu.“
„Jo… Ale pro každýho nejsou otevřený dveře.“
„To je asi dobře, ne?“
„Samozřejmě. Všichni s nima taky nemůžou.“
Hned ze začátku mě napadlo, že jí straší ve věži; ale tohle už mi připadalo, 
jako když mě tahá za nohu. Jako by se měla najednou rozesmát a říct něco 
normálního – třeba kde je tady mejdlo a ručník nebo jestli bych jí nepůjčil 
pětku. Místo toho na mě nehnutě zírala z šedivejch dek jako zavinutá mumie 
se stříbrnou maskou. 
„Jak to bylo ve Špindlu?“ zeptal jsem se. 
„Zrovna tak.“
„Čím ti ublížila babička?“
„Vzpomínáte si, co jste mi tenkrát řek? Že jsem jako valkýra, posel boha 
Odina. Já si v tu chvíli na mou duši myslela, že musíte bejt jeden z nás… Že 
jste taky kontaktér. A ona mi řekla, že si ráno o mým chování promluvíme s 
tátou. Ten by rozhod, abych se zase šla léčit k tomu příšernýmu psychologovi, 
co mě hypnotizoval, a to by bylo nebezpečný. Bejvalo by se totiž mohlo stát, 
že bych něco vykecala o nich… Něco, o čem se v knize nedočtete. A pak – on
se mnou chtěl udělat… No, víte co. Když mě zhypnotizoval.“
„A jak to víš ty, když jsi byla zhypnotizovaná?!“
„Viděla jsem to… jako ve snu.“
„Na toho tě Garon nepoštval, Simono?“
„Prominul mu.“
„Proč zrovna jemu?“
„Protože… On mě sice chtěl to – zneužít… Jenomže když viděl, že jsem 
panna, nechal toho. Nejspíš proto, že ještě není úplnej saurid.“
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„A díky tomu dostal pardon?“
„Snad. V tom já přece nerozhoduju… Antar Garon asi poznal, že se může 
polepšit.“
„Vraťme se k babičce. Ta byla saurid?“
„Jo. A taky mi dala facku.“
„Za to se přece nezabíjí.“
„Já bych ji přece nezabila.“
„Aha. Ty sis zkrátka jenom vzala ze skladu toho gumáka a chtěla ji postrašit, 
aby umřela sama od sebe.“
„Jo. Jenomže ona mě poznala, ta maska ji vůbec nespletla. Chtěla zavolat 
mámu; ta by to určitě řekla tátovi a ten by mě bejval poslal – ale to už jsem 
vám říkala, ne? Tak jsem popadla polštář… Bylo to hned.“
„Nemyslela jsi na to, že je to vražda?!“
„Já v tý chvíli nevěděla, jestli je to správný, protože mi nebylo jasný, jestli je saurid nebo ne. Tak jsem se šla ptát kouřem… A protože to tu noc nějak 
nefungovalo, zkusila jsem ještě kostel.“
„V tý zpovědnici přece neseděl Antar.“
„Ale jo.“
„Takže jste spolu vedli řeči, jo?“
„Mluvili jsme spolu.“
„A co pan farář, ten vám nevadil?“
„Proč? Jen mi tlumočil Antarova slova.“
„Takže Antar ti to schválil?“ zeptal jsem se. 
Zamyslela se. „Myslím, že jo.“ Načež dodala: „Taky jsem se ho ptala na vás – 
jestli jste kontaktér. 
„Jo? A co ti řek?“
„Na to mi neodpověděl.“
„Proč?“
„On na všecko neodpoví. Ale hned nato jsem vás potkala – a vy jste mi 
povídal, že jste pohan. Tak jsem si zase myslela… Jenže jsem se bála zeptat 
rovnou.“
„Hodila jsi tu masku do kontejneru?“
„Jasně.“
„A co ty šperky?!“
„O podobný bohatství oni nemaj zájem. K ničemu by jim nebylo. Já ty šperky 
ani neviděla… Ale možná že vím, kam se poděly.“
„Víš, kdo je sebral?“
„Asi jo. Viděl mě, jak lezu z okna, šel se tam podívat a využil to.“
„Kdo to byl? Tvůj strejda Bolek?“
„Jak jste na to přišel?“
„Tomu se říká dedukce. Taky si myslím, že to byl typickej saurid, co? Jak jsi na
to přišla ty?“
„Napadlo mě to. Když mi řek, že mě viděl.“
„Kdy ti to řek?“
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„Hned ne… Počkal s tím – pár dní.“
„Až do toho bazénu?“
„Hele…,“ podivila se, „odkud víte tohle?“
„Možná že mi to taky řek Antar Garon, Simono. Jak jsi to udělala?“
„Já se stydím o tom mluvit.“
„Přede mnou nemusíš.“
Zamyslela se, jako by skutečně naslouchala nějakému hlasu, který pro mě 
neexistoval. „No jo,“ kývla po chvilce. „Před váma se stydět opravdu 
nemusím.“
Mlčel jsem. 
„Vy to na mě neřeknete.“
Byla si podezřele jistá, ale nevarovalo mě to. Už dost dlouho jsem se pořádně 
nevyspal, mlátili mě do hlavy, chtěli ze mě udělat husu na pekáči – a nezdálo 
se mi, že by na mě stačila bláznivá holka zamotaná do dek. 
„Jak to teda bylo?“ zeptal jsem se. 
„No – povídal, že prej mě viděl, když jsem lezla oknem od babičky, ale že z 
toho nemusí nic bejt, když si to s ním – já už nevím, jak to řek. Hnusný prase. 
Musela jsem něco udělat – a vůbec to nebylo lehký.“
„Co jsi teda udělala?“
„Plaval v bazénu, když jsem tam přišla. Sedla jsem si na schůdky do vody, on 
ke mně připlaval a povídal mi – to. Musela jsem se tvářit, jako když 
souhlasím… Nejhorší bylo vydržet to, než… Musela jsem zatínat zuby, abych 
nezačala křičet, když mě svlíkal a roztahoval mi kolena…“ Odmlčela se na 
vteřinu a pak vztekle a s nenávistí dodala: „Strčil mi hlavu mezi nohy. Tak jsem
ho zmáčkla a potopila; držela jsem se rukama zábradlí po stranách. Mlátil 
sebou, ale se mnou nehnul.“
„Jenom ti odřel stehna tím módním strniskem.“
„Jak to víte?“
„Viděl jsem to v hale, když jsi vyšla od bazénu a povídala, že lidi jsou strašný 
svině. Myslel jsem, že jsou to pigmentový skvrny, ale jak sis tady tak svůdně 
natáhla nohy ke kamnům ~“
„To nebylo schválně. Ta deka mi opravdu spadla.“
„Co na tom. Viděl jsem, že máš stehna čistý jak lilie. A máš v nich pořádnou 
sílu. Navíc jeho pětašedesát a ještě ve vodě proti tvejm dobře ukotvenejm 
osmdesáti. Chudák neměl žádnou šanci.“
„Jakejpak chudák? Jeden z nejhorších sauridů. Vůbec jsem ho nelitovala a 
bylo mi fajn, když sebou přestal mlátit… Vlezla jsem do vody a odstrkala jsem 
ho na druhou stranu, aby nebyl vidět shora z balkónu – jenomže jsem pak 
nevěděla, co dál. Vy jste byli v hale…“
„Neměla jsi strach, že na to hned přijdeme?“
„Ani ne. Myslela jsem si, že Antar –“
„Že tě zachrání?“
„Vždycky mě zachránil, ne?“
„Šla jsi do pracovny a štípla tam jehlici?“
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„Jo… Napadlo mě, že by to ode mě odvedlo podezření. Kód trezoru přece 
kromě táty nikdo neznal.“
„Jenomže ty jo?!“
„Jasně. Vyšmejdila jsem ho už dávno.“
„Proč jsi sebrala taky těch deset tisíc?“
„Pfff…! Já že sebrala deset tisíc?! To byste mě teda naštval, na co já bych –“
„Povím ti to, Simono.“
Rozednívalo se čím dál víc. Jak se choulila pod šedivé houně, viděl jsem z ní 
jen obličej a bylo mi jí líto, i když – no, tolik mi jí zase líto nebylo. Připouštěl jsem sice, že to má v genech po otci, který spáchal sebevraždu v australském 
blázinci, i po matce, která se mi taky jevila jako cvok; že ji nevlastní táta 
rozmazloval a dědečkové jakbysmet. Když se k tomu přidal školní kolektiv s 
marihuanou, prasák psycholog a dva ochotní šmajchlíři vždycky k dispozici, 
bylo toho dost i bez neskonale dobrého Orioňáka Antara Garona, který ji 
posílal eliminovat sauridy, jako když to kachnám hází. Ale litovat ji… Byla by to slabost na nepravém místě. 
„Sebrala jsi z trezoru nejen těch deset tisíc, ale taky svůj pas,“ řekl jsem. 
„Možná druhej den… Na mrtvolu v bazénu se nepřišlo, Blanka nebyla doma a 
vy zrovna tak… Dohodla ses s Dánou, že tě převeze přes hranice. Za deset 
tisíc. On už tam přece jednou byl a věděl, jak to na hranicích chodí. Chtěla jsi 
do Curychu, kde máte tu oriónskou evropskou centrálu, ne? Třeba by ses tam 
dokonce osobně setkala s Antarem Garonem… Jenomže jste potřebovali 
auto; ukrást ho u vás, to nešlo, a tebe napadlo, že by se dalo sebrat mně. 
Vylákala jsi mě telefonem do Jesenice, dělala jsi mrtvou, abych se k tobě 
sehnul… Dána vyhodil pojistky, abych nemoh rozsvítit, a ve tmě mě vzal přes 
kokos. To bych vám třeba dokázal odpustit, byla to válečná lest; ale ten závěr 
už je trochu silnej, Simono.“
„Jakej závěr? A čeho? Je to všecko blbost.“
„Kdepak. Nechali jste mě tam ležet, sebrali jste mi klíčky od auta, rozlili v hale benzín – a zatímco Dána šel k autu, ty jsi hodila do haly rozškrtnutej 
zapalovač. Ten, co jsi údajně ztratila. Šláp jsem na něj, chrustlo to jako šváb. 
Jenže jsi nezkontrolovala, jestli nezhas; měla jsi strach, aby ti to nepřipálilo 
paty. Zabouchla jsi za sebou dveře a běžela k autu – a to ti málem vybuchlo 
do obličeje. Někdo se mě chtěl zbavit – nejspíš to byli policajti zkorumpovaný 
tvým strejdou Bolkem – a dali mi do auťáku bombu spojenou se stěračema… 
Já je nezapínal, protože měly mechanickou závadu, jenomže elektrika k nim 
šla. Bejvalo by stačilo, aby je Dána zapnul až za jízdy, a byla bys mrtvá, jako 
je mrtvej on. Tvou vinou. Co ti teď říká Antar Garon, Simono?“
„Teď mi říká,“ na to Simona a její tvář najednou vystoupila ze šedivých dek do 
jitřního šírání bledá a dolíčkovatá jako půlměsíc, „že je ta pravá chvíle, abyste s tím přestal. Rád byste to shodil policajtům, ne? Nešetřil byste mě, i když 
mám hezký nohy, prsa jak vysochaná Venuše, ouška jako perleťový lastury a 
dlaně, ze kterejch byste chtěl pít živou vodu. Když jste mi řek, že jsem jako 
valkýra, posel bohů, myslela jsem, že jste taky jeden z nás. A vy jste zatím 
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saurid, kterej –“
„Simono, neplácej nesmysly,“ řekl jsem. 
„To nejsou nesmysly.“
„No dobře, tak nejsou. Ale měli bysme si o tom popovídat někde jinde, 
nemyslíš?“
„A o čem? O tý živý vodě?“
„Třeba i o ní.“
„Víte, že ty zázračný vody jsou dvě?“
„Aha. Živá a mrtvá, co?“
„Jo. A já teď mám v dlani tu mrtvou.“
Nadzvedla deku, a já vedle ňader vysochané Venuše uviděl pistoli, kterou na 
mě mířila. 
„No tak, Simono,“ zablekotal jsem, „kde jsi tu hračku sebrala?“
Nebyla to hračka a v první chvíli jsem z toho byl celý špatný; a kdo by taky 
nebyl. Sedíte u postele, vyprávíte si s děvčetem o mimozemšťanech z Orionu, 
a najednou zíráte bouchačce do laufu. 
Zasmála se. „Abyste si nemyslel, že jste tak úžasnej detektiv… Když jste byl v
hospodě pro klíče od boudy, podívala jsem se do skřínky u volantu… Jen tak, 
pro jistotu. Našla jsem ji tam a to byl jasnej pokyn osudu. Nebo snad myslíte, 
že ne?“
„Antar Garon ti řek, abys ji sbalila?“
„Neřídí přece všecky mý kroky. To jsem si řekla sama Nevěděla jsem ještě, k 
čemu mi bude dobrá Ale teď už to vím. Nikdo neví, že jsem tady, výstřel nikdo 
neuslyší a vy tu zůstanete jako starej páprda, kteréj už byl tak unavenej 
životem, že se odbouch. Jenom já a Antar Garon budeme vědět, jak se to 
doopravdy stalo.“
„Jak se odtud pak chceš dostat? A jak dlouho myslíš, že o tom budeš vědět 
jen ty a ten tvůj oriónskej prorok? Policie není tak blbá, jak si myslíš.“
„Nestarejte se.“
„No, já nevím,“ řekl jsem. „Je to pitomost. Co by se ti asi stalo, kdyby ses 
dostala před soud? Ale ty se tam ani nedostaneš – už kvůli Antarovi Garonovi. 
Byla jsi přece jenom vykonavatelkou jeho vůle, ne? Když teď pojedeš se mnou
a ke všemu se přiznáš –“
„To mě teda ani nenapadne. Myslíte, že budu někde nějakejm policajtům a 
soudcům vyprávět o tom, jak se Země zbavuje sauridů? Vždyť sauridi je 
všechny říděj! Byla by to ode mě zrada, copak to nechápete?!“
„Mně jsi to přece taky řekla.“
„Protože jsem věděla, že vy už to neprozradíte.“
„Ty, Simono… Ale tobě musím ještě něco říct.“
Zasmála se. „Že mě opravdu milujete?“
„A kdyby jo?“
„Pšá. Nevěřila bych vám to. A potom – nikdy bych nedopustila, aby mě miloval
saurid.“
„Nevadí. Chci ti říct něco jinýho.“
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„Tak si s tím pospěšte.“
„Vzpomínáš si, jak jsi šla cestou čůrat do lesa?“
„No – a co?“
„Našel jsem tu pistoli a vyndal z ní náboje.“
Prudce sklonila hlavu k ruce se zbraní. Nenapadlo ji, že stejně neuvidí, jestli je nabitá nebo ne. 
V tu chvíli jsem sebou hodil na stranu, až mi luplo v kříži, přehodil jsem jí 
přikrývku přes hlavu a horečně hmatal po její ruce s pistolí. Nebyla to jen tak 
nějaká přetahovaná s děvčetem o pomlázku; Simona se mnou cloumala jen 
což a na chvilku se dokonce málem dostala nade mě. 
Rvali jsme se beze slov, supěli jsme a hekali…
Pak jsem přepadl přes bočnici palandy a ocitl se na podlaze; Simona se 
naštěstí zapletla do dek a na vteřinu či dvě se zdržela. 
Hrabal jsem se na nohy, když najednou spustila pistole, ze které jsem 
samozřejmě žádné náboje nevyndal, protože jsem o ní nevěděl. Byla to ode 
mě trestuhodná nedbalost, že jsem ji nenašel, ale i to se dalo přičíst na vrub 
všemu, co jsem před tím musel přežít. 
Kulka vyrazila z podlahy hrst třísek, které se mi bolestivě zabodly do tváře. 
Překulil jsem se stranou, ale přesto mi Simona druhou ránou dokázala čistě 
prostřelit předloktí levé ruky. 
Neměl jsem čas na dlouhé rozmýšlení a na vybranou mi nedala. Waltra už 
jsem stačil vytáhnout. 
Viděl jsem bledou valkýru, jak na mě zblízka míří, a věděl jsem, že přesně za 
vteřinu mě třetí výstřel zasáhne do hlavy… Vystřelil jsem dřív. 
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Měl jsem náramné štěstí, že jsem jel pro svědka s vědomím soudce Ondráčka
a že jsem jednu z těch tří ran koupil. Major Ditrich byl samozřejmě toho 
názoru, že jsem střílel s prokazatelným vražedným úmyslem a že by mě za to 
měli poslat na deset let na Mírov, ale když se Ondráček začal pídit po muži 
jménem Vejprna, nápadně ztichl. Pak se v tom oplu našlo i pár jeho otisků, a 
to už bez právního zástupce nemluvil ani s manželkou. Nakonec se z toho 
nějak vyzul, kdosi za něj ztratil slovo a důkazy prý nebyly dostačující, ale i tak ho radši přeložili někam do západních Čech. Skutečnost byla zřejmě taková, 
že pár poldů z jeho skupiny platil Bolek Široký (Tonda Cajthaml to jasnozřivě 
předpověděl) a major se tvářil, že o tom nemá šajna. To, co na něj věděl Bolek
Široký, možná věděl i někdo další, ale z kdovíjakých důvodů mlčel. O co 
vlastně šlo, nakonec zůstalo zahaleno tajemstvím, jak by to napsal můj známý
od Růžového sadu Edgar F. McGregor. 
Ten Vejprna měl docela slušné styky s podsvětím a kromě jiného zařizoval 
prodej šperků královny matky, které skutečně ukradl Bolek Široký – tak, jak 
jsem to předpokládal a jak mi to také potvrdila Simona. Když ji viděl, jak leze z
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okna své babičky a ukrývá do kontejneru masku upíra, šel se podívat, co tam 
dělala; našel tchýni mrtvou a využil toho. Dokonce je možné, že ho Simona 
jen předešla – i když se neprokázalo, jestli Horníkova proti němu měla důkazy. 
Jeho žena Blanka o tom nevěděla vůbec nic, a tak zůstal skrytý i důvod jeho 
noční návštěvy v Jesenici; já osobně si myslím, že tam hledal případné kopie 
listin, které našel v hotelu a zničil. Dá se předpokládat (jak ostatně předvídal 
můj kolega Jano), že šperky, které tam mimochodem sebral a náramně se mu 
hodily, ještě v noci schoval do lékárničky ve svém autě – a protože to dělal 
potmě, nevšiml si, že ztratil obvazový balíček. O jehlici nevěděl, jinak by ji tam byl nenechal. Kolega Jano navštívil gymnázium v Řepích a dověděl se tam od
školníka (pajdagógové o tom mluvit nechtěli), že studentka Cajthamlová 
napadla svou spolužačku ve stavu jakési nepříčetnosti. „Ta vám ale měla 
páru,“ povídal prý Janovi ten bodrý muž. „Museli jsme ji držet čtyři, a to byl 
jeden z nás tělocvikář. Bejvala by ji snad zabila – kvůli kdovíjaký blbosti.“
Ta kdovíjaká blbost pocházející z páté dimenze nebyla jen místní českou 
specialitou; to, co jsem našel v knihovně jesenické vily, byl překlad díla, které na základě diktátu oriónského mesiáše Antara Garona sepsal nějaký 
švýcarský šarlatán. 
Jiný chytrolín, zřejmě ze Švýcarska víc než dobře zaplacený, to přeložil do 
češtiny, prodával to po čtyřech stovkách a dokonce o tom přednášel na 
besedách po celé republice. Vzhledem k našim ústavou zaručeným svobodám
ho bohužel zavřít nemohli, a soudce Ondráček, když jsem mu o tom podal 
vyčerpávající zprávu, mi řekl: „No – snad bude lepší nechat to být, pokud na 
tom ovšem netrváte.“ Netrval jsem na tom. 
Svědčil jsem u soudu a setkal se tam s Cajthamlovými; dělali, že mě neznají, 
a kdo by se jim taky divil. 
Nevím, proč mi nějaký čas nato poslala paní Kamila doporučenou poštou tu 
zatracenou jehlici – ale pravděpodobně proto, aby mě při rituálním omývání v 
Botiči sežral krokodýl. Jelikož si takových věcí necením a o honorář jsem 
přišel, přenechal jsem ji za nevelkou sumu paní Blance, když se jí tak líbila. 
Snad jí to ulehčilo její vdovský úděl – i když se mi nezdálo, že by nějak příliš 
truchlila. Ze strašidelného zámku se odstěhovala do pražského ateliéru, aby 
tam i nadále vycpávala hliněné hlavy pravicových politiků levicovým tiskem. 
Zbývá dodat, že chudák Tonda Cajthaml zemřel téže noci, kdy jsem v nutné 
sebeobraně postřelil jeho vnučku. O katastrofálním závěru mého pátrání se 
dověděl, až když jsem se mu přiznal v urnovém háji v Motole. 
Myslím, že pochopil a odpustil mi. 
Ať odpočívá v pokoji. 
Byla už skoro zima a na horách poletoval sníh, když jsem si novým starým 
žigulíkem zajel do Špindlerova Mlýna. Kromě nadporučíka Pěknici jsem tam 
navštívil jistého Františka Dlaska, abych se ho zeptal, jestli zpovědní tajemství platí, i když je hříšník blázen a několikanásobný vrah. „Ovšem,“ řekl mi. „Je to 
pouze mezi zpovídajícím se a Bohem. Jsem pouhý prostředník, navždy hluchý
a slepý – a Bůh je nanejvýš milosrdný.“
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Něco na tom bylo; mohla snad Simona za svoje nenápadné šílenství, neblahé 
dědictví po otci? A bylo to vůbec šílenství? Nebyla to jenom závrať z pocitu 
moci nad životem a smrtí…?! Ostatně ani ta nemá k šílenství daleko. 
Blahoslavení chudí duchem, neboť jejich jest království nebeské; tedy nikoli 
toho neřáda, co vymyslel Antara Garona. Pevně věřím, že se dostane do 
pekla i s celou švýcarskou centrálou. 
Hodil jsem dvacku do kasičky v kostele, nasedl do žigula, zdaleka se vyhnul 
hotelu Roald, jel jsem domů a cestou si říkal, že můžu být rád, že mi zůstala 
koncese a nezůstaly následky po tom průstřelu předloktí – jen taková menší 
jizva jako památka na dívku, která se mi vlastně docela líbila a kterou jsem 
poslal kamsi za vysokou zeď, odkud se možná nikdy nevrátí. 
Není to nejlepší vzpomínka; ale dá se s ní žít. 
Libouchec 20. května 2004
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Jaroslav Velinský
Kletba rodu Cajthamlů
V roce 2004 vydalo jako svou patnáctou publikaci nakladatelství KAPITÁN 
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Telefon 475 222 327 / e-mail kkkkvelinsky@tiscali cz
První vydání
Obálka a sazba vlastní
Technická spolupráce Jan Kostohryz
Korektura Leny Bohmová
Tisk GRAPHIS, Praha
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Jaroslav Velinský narozen 18. 12.1932 v Praze
Horník, soustružník, noční hlídač v ZOO, umělecký pracovník Divadla hudby, 
reklamní grafik atd.: ve volném čase tramp, banjista. swingový kytarista, 
písničkář a jeden ze zakladatelů festivalu Porta. Sám o sobě říká, že s 
takovými životními zkušenostmi se nemohl stát ničím jiným než spisovatelem. 
Do všech jeho napínavých dobrodružných příběhu se promítá důvěrná znalost
prostředí a charakterových typu. Dokáže vás vtáhnout do děje s takovou 
lehkostí, že se od knihy jen těžko odtrhnete. Jako všichni úspěšní autoři 
detektivek stvořil typického hrdinu – ale na rozdíl od nich dvoj ediného. V 
jedné řadě příběhů si čtenáři zamilovali mladého a zpočátku i naivního 
soustružníka Otu Finka, bezděčného detektiva z doby kolem roku 1960, ve 
druhé téhož obyčejného chlápka, ale už důchodce otřískaného životem, v 
současnosti majitele detektivní kanceláře Discret na pražském Žižkově. 
Pro obě jeho vtělení platí názor dlouholetého překladatele americké drsné 
školy Františka Jungwirtha: „Máme-li vůbec českého Philipa Marlowa. pak je 
to Ota Fink v knihách Jaroslava Velinského.“
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